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Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
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INLEIDING. 


S. 1. -- Wanneer men het dialect der Servatius- 
legende vergelijkt met de groote massa der Middel- 
nederlandsche werken uit den zelfden tijd, dan zal 
men verschillende afwijkingen aantreffen; afwijkingen 
zoowel in den vocalismus als den consonantismus. 
En deze bepalen zich niet tot het eene of andere woord 
en diens afleidingen; zij strekken zich uit over 
bepaalde groepen van woorden, die, wat de qualiteit 
of de quantiteit van hun klinker betreft, bij elkander 
behooren, of wat aangaat de plaats des medeklinkers 
met betrekking tot den klinker, tot eene groep kun- 
nen vereenigd worden. Om slechts uit de vele voor- 
beelden, die wij te behandelen hebben, een paar te 
noemen : 

a) De werkwoorden der fklasse hebben in het 
Middelnederlandsch de lange é in het imperf. indic. 
sing. Van eripen dus greep; van Ölven, bleef; van 
schinen, scheen. Bij Servatius echter vinden wij, zonder 
uitzondering bleyf, scheyn, enz, hetgeen overeenkomt 
met het Mhd. beliben-beleip, schînen-schein. 

ó) Wij vinden naast sprack een vorm sprach, 
naast sfreyck, streych, naast den uitgang-Wyck der 
bijvoegelijke naamwoorden den uitgang-/ych, (1) dus 


(1) Bijzonderheden hieromtrent $ 66. 
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overeenkomende met de Mhd. vormen sprach, stresch, 
-lûch. 

Ook in de buigingsvormen zullen wij te gele- 
gener plaatse dergelijke afwijkingen vinden, die aan 
het Hoogduitsch herinneren. 

Eindelijk ook in den woordenschat vinden wij 
hetzelfde, woorden n. l. die in Vlaamsche of Holland- 
sche teksten niet voorkomen, doch wel in Duitsche. 

S. 2. Dit alles bewijst, dat de taal der Servatius- 
legende behoort tot die dialectengroep van het Neder- 
frankisch, welke als Oostelygk Middelnederlandsch of 
Oostelijk Middelnederfrankisch tegenover het Weste- 
lk Middelnederlandsch of Westelijk Middelneder- 
Jranktsch (Brabantsch, Vlaamsch en Hollandsch) staat. 
Het dialect, welks invloed de in S. 1 genoemde 
afwijkingen veroorzaakte, is het Middelfrankisch, ook 
wel MNederrijnsch genaamd, dat gesproken wordt in 
het gebied, begrensd door Aken en Keulen in het 
Noorden, Trier en Coblenz in het Zuiden. 

Het Oostelijk Middelnederlandsch (Oostelijk Mid- 
delnederfrankisch) wordt ook genoemd Zzmburgesch, 
wijl het zich met uitzondering van het oostelijke 
deel van Brabant, tot Limburg bepaalt. 

In Limburg derhalve en wel in de omstreken 
van Maastricht is de bakermat te zoeken van 
den afschrijver onzer legende (1). Niet Maastricht 
zelf komt daarvoor in aanmerking, gelijk Braune 
meent, die het door Bormans uitgegeven handschrift 
beschouwt als eene copie van Veldeke’s tekst in zuiver 
Maastrichtsch dialect van omstreeks het midden der 
vijftiende eeuw. Het is Behaghel in zijne uitgave der 
ZEneide, die Braune hierin heeft tegengesproken. 


(zt) Hier zij in herinnering gebracht, dat het Hs. door Bormans 
uitgegeven, uit het midden der 15° eeuw dagteekent. (Zie overigens $ 3). 
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S. 3. De taal der Servatiuslegende, zooals zij ons 
is overgeleverd, is in den eigenlijken zin des woords 
nog niet onderzocht. Toch valt het niet te ontkennen, 
dat de onderzoekingen omtrent Heynrijck van Vel- 
deke en diens taal ook zeer veel licht verspreiden 
omtrent het dialect van den afschrijver der vijftiende 
eeuw. Want ofschoon er verschil bestaat tusschen 
deze twee dialecten, daar de afschrijver onder den 
in zijn tijd machtigen invloed van het Hollandsch 
(Westelijk Middelnederlandsch) stond, toch kan dit 
verschil niet zoo groot zijn, dat eene studie van Vel- 
deke’s dialect niet ook veel zou ophelderen omtrent 
dat des afschrijvers. En bovendien is het voor een 
groot gedeelte de taal van Bormans’ uitgave, van 
welke men is uitgegaan bij de germanistische studien 
over Veldeke zelf. Uit den aard der zaak echter 
waren voor zulke studien slechts de rijmwoorden 
geschikt, en op deze steunen de verhandelingen van 
Bartsch in « Germania, » fünfter Jahrgang, viertes Heft, 
pag. 406; « Braune, Zeitschrift für deutsche Philologie, » 
vierter Band, pag. 249; « Behaghel, » in zijne Eneide, 
pag. XXXVII 

Deze drie verhandelingen, die ten doel hebben 
de vaststelling der oorspronkelijke taal van Veldeke’s 
werken, zijn dus voor eene onderzoeking van de taal 
des afschrijvers van groot gewicht (1). Hoe onder- 
zoekingen van Braune van gewicht zijn zoowel voor 
hem, die de oorspronkelijke uitgave van Veldeke's 
werken wil herstellen, als voor hem, die het dialect 
des afschrijvers bestudeert, blijke uit één voorbeeld. 
Wij vinden Serv. I 2449, 2698, IL 328, 759, 903 den 


(1) Ook sommige beoordeelingen van Behaghels Eneide, waaronder 
de zaakrijke van Lichtenstein in » Angzeiger für deutsches Alterthum, » 
neunter Band, pag. 8, kunnen hier en daar dienst bewijzen, 


HE Google 


Ph An 


vorm Moechsten, telkens rijmend op Zroosten. Voor 
Braune en voor den uitgever van den oorspronke- 
lijken tekst is dit een bewijs, dat Veldeke zelf, die 
in het rijm zeer nauwkeurig was, Aôsten schreef 
(Z. f. d. Phil, pag. 280). Voor ons daarentegen is 
Braune’s opmerking gewichtig, wijl er uit blijkt, dat 
de vorm Aoechsten den afschrijver zoo eigen was, 
dat hij liever een onzuiver rijm had, dan een woord, 
dat aan zijn dialect vreemd was. 

Tal van andere opmerkingen van groot belang 
vinden wij nog in de aangehaalde verhandelingen; 
van groot belang voor den hersteller van den oor- 
spronkelijken tekst, maar ook niet minder voor den 
beoordeelaar van den tekst des afschrijvers. 

S. 4. Behalve de in de vorige $ genoemde ver- 
handelingen, levert de Middelnederlandsche Spraak- 
kunst van van Helten eenige bouwstoffen, daar zij 
het Oostelijk Middelnederlandsch in het algemeen 
niet uit het oog verliest, zelfs hier en daar aanha- 
lingen uit Serv. heeft. 

In de tweede plaats komt in aanmerking het 
Middelnederlandsch Woordenboek van Verwijs en 
Verdam. De Servatiuslegende wordt daar genoemd 
in de « Alphabetische lijst der verkortingen van 
bronnen en hulpmiddelen », en een vluchtige blik 
toont ons, dat de samenstellers met groote nauwkeu- 
righeid dit werk hebben bestudeerd. Niet alleen 
blijkt het uit de tallooze aanhalingen, maar ook uit 
de bijvormen, die telkens in haakjes achter de woor- 
den zijn gevoegd, en die zeer dikwijls op Serv. 
betrekking hebben. Voor hem, die een beeld moet 
geven van de taal des afschrijvers, is dit een groot 
gemak; hij is daardoor vaak in de gelegenheid den 
bijvorm, die Limburgsch is, te vergelijken met den 
ervoor staanden meer algemeenen vorm des woords, 
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en kan zich gemakkelijker rekenschap geven van 
verschillen, voornamelijk op het gebied der klank- 
leer. 

S. 5. Hebben wij nu in 8. 2 gezegd dat de Ser- 
vatiuslegende is geschreven in Oostelijk Middelne- 
derlandsch dialect, dan is het ook duidelijk, dat 
eene klank- en vormleer ervan moet uitgaan van 
het Oudnederfrankisch, zooals het in de Karolingische 
Psalmen voorkomt. Ieder ander standpunt, zooals het 
Middelhoogduitsch, waarvan Bartsch in zijne verhan- 
deling uitgaat, is verkeerd. 

Nu zullen de betrekkelijk geringe overblijfselen 
van het Oostelijk Oudnederfrankisch dikwijls onvol- 
doende blijken te zijn; in dit geval moeten wij onze 
toevlucht nemen tot het verwante Oudsaksisch. Boven- 
dien moeten wij ook, blijkens de nauwe verwantschap 
van het dialect der legende met het Middelfrankisch 
(Nederrijnsch) (1) dikwijls opheldering zoeken bij het 
Gotisch, het Oudhoogduitsch en het Middelhoog- 
duitsch. 

Dit is het uitgangspunt voor de beschrijving van 
elk Limburgsch dialect, daar het in hoofdzaak is 
Nederlandsch, dat onder min of meer sterken invloed 
staat van het Middelfrankisch, zijnde het overgangs- 
dialect tusschen Nederfrankisch en Opperfrankisch, 
welk laatste een Hoogduitsch dialect is. 


(1) Zie $. 2, 
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I. Orthographie. 


A. KLINKERS. 


S. 6. Gelijk in alle Germaansche dialecten onder- 
scheiden wij bij de klinkers drieërlei quantiteit. Wij 
hebben n. 1. korte, gerekte en lange klinkers. 

Voorbeelden. 

Korte klinkers : drincken, (O.S. drinkan) ; was, 3° pers. 
onvolt. verl. tijd, (O.S. was); werden, 
onbep. wijs, (O.S. werdan) enz. 

Gerekte klinkers : dage, plar. en datief sing. (O.S. dag ôs 
en daga); bode (OS. bodo) enz. 

Lange klinkers : zaet (O.S. râd); drijven (OS. drôban) 
jaer (O.S. jâr) enz. 

Voorts hebben wij nog gewag te maken van 
de toonlooze e, bijv. : erwcen, ende, heilighe, enz. 

S. 7. De orthographie is niet nauwkeurig, wat 
Serv. gemeen heeft met de werken uit zijn tijd. De 
uitgave van Bormans is voorts niet kritisch, hij heeft 
slechts eene getrouwe teruggave geleverd van het Hs. 

Wat de korte klinkers betreft, vinden wij bijv. 
het teeken y naast 7 gebruikt. Dit teeken, dat oor- 
spronkelijk slechts vreemden woorden toekomt, treffen 
wij aan in: beghynnen, 1 1314, synghen, 1 1443, ont- 
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bynden, II 2793, naast ontbinden, MI 1744; vwet, 1 
2250, naast rzel, 1 2410; bleyff, 1 2166, II 1543, II 2388, 
naast bleef}, IL 2637, enz. 

Opmerking zr. De schrijver gebruikte waar- 
schijnlijk duidelijkheidshalve de y voor z, daar de 
opeenvolging der 7 en ” bijv. tot onduidelijkheid 
aanleiding kon geven. Dat wij echter dezelfde vor- 
men met 7 en met y aantreffen, is wederom een 
bewijs van inconsequentie. 

Opmerking 2. Men verwarre deze y niet met 7, 
het teeken voor de lange z De schrijver zelf vergist 
zich wel eens in dit opzicht, bijv. L 214, 222, 223 en 
elders, waar Bormans dit meestal reeds in den tekst 
verbeterd heeft (1). Men behoeft dit evenwel niet 
onvoorwaardelijk als eene fout aan te merken, daar 
in open lettergreep, de lange klinker veelal door 
den korten wordt voorgesteld. Zie S. 8. 

Somtijds staat de e voor z, of omgekeerd 7 voor e; 
bijv. syanen 1 3025, rijmend op bekennen; sen T og, 
rijmend op zu; sent II 82, II 1657, II 2806, rijmend 
op kint; bennen II 1234, naast bynnen 1 18, II 718. 
Dat hier de e als 7 of omgekeerd de z als e te lezen 
is, en er dus graphisch eenheid had kunnen bestaan, 
bewijst mijne onderzoeking omtrent de e en de z 
(8. 56 en vlg.). 

S. 8. Inconsequentie bij de voorstelling der lange 
klinkers komt eveneens zeer dikwijls voor. Zoo vinden 
wij bijv. naast Moeren, Ï 2216, IL 2123 den vorm 
hoven, IT 1269, (O.S. hôrvan) en ghehoren, TI 2462; 


(1) Het omgekeerde, 4 voor p (#), komt ook nu en dan voor, bijv. 
mijnne, 1 3239. In hoeverre dit eene fout des schrijvers is, ot eene door 
Bormans over het hoofd geziene drukfout, waag ik niet te beslissen, 
Voor dit geval, evenals voor eenige andere, had ik gaarne het Hs. tot 
mijne beschikking gehad. 
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gueemen conjunct. imperf. plur. II 1354 naast gweme, 
Ï ro37, 1 1586; evenzoo weeren II 164 naast were, 
II 268 (OS. guâmin, guâmt; wârin, wârt), enz. Dit | 
Dees zijn voorbeelden van lange klinkers, die van oo7- | 
sprong lang zijn. | 
Tegenover deze oorspronkelijk lange staan de 
gerekte klinkers. Deze zijn grootendeels daardoor 
ontstaan, dat de oorspronkelijk korte klinker, in open 
lettergreep komend, verlengd wordt (1). Bijv. het S. 6 
aangehaalde daeghe van dach, bode. De op deze wijze 
ontstane lange klinker, werd gewoonlijk niet anders 
geschreven dan de korte, waaruit hij was voortge- 
komen; dit behoefde ook niet, men wist immers voor 
altijd, dat elke klinker zoodra hij in eene open letter- 
greep stond, lang werd uitgesproken. Vandaar de 
schrijfwijze daghe in plaats van daeghe, bode i. pl. v. 
boode (boede). Deze wijze van voorstelling des gerekten 
klinkers werd allengs ook aangewend bij de van 
oorsprong lange klinkers in open lettergrepen, van- 
daar de schrijfwijze horen, guemen, were, enz. (z) 
In hoeverre de afschrijver bij de oorspronkelijk 
lange klinkers de consequentie uit het oog heeft 
verloren, blijkt uit de orthographie koeren, gueemen 
weeren (zie boven), die nog zeer veel wordt gevon- 
den. Omgekeerd werden ook de van oorsprong 
korte klinkers, wanneer zij tengevolge van hunne 
plaats in open lettergreep, lang werden uitgesproken, 
dikwijls met het teeken des langen klinkers geschre- 
ven : naast bode, 1 1598, II 275 vindt men Loede 
I 485; naast bedroghen IL 2395, verl. deelwoord bedroe- 


(1) Voor andere gevallen, in welke de klinker gerekt werd, zie S. 48. 

(2) Volgens dit beginsel is ook de y voor # (f) in open letter- 
grepen te verdedigen : by I 222, naast bĳ; bystant I 2046. Zie S. 7 
Opm, 2. 
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ghen IT goo. (Over oo en oe als teeken voor ó, zie 
SS. g en 37. 

In gesloten lettergrepen wordt de van oorsprong 
lange klinker met het hem toekomende teeken 
geschreven : eer (honos, O.S. éra); de vormen van het 
imperfect, zooals sloef, boet, bedroech, verdroet en 
verdroot, enz. (1L +849, IL 2127, II 2139, Ll 2510, [ 1300, 
I 2924), weer en waer, conjunct. imperf. v. h. ww. 
wesen (L 65, 1 1868, IL 1917, II 667, II 864, enz). 

Bij de gerekte klinkers in gesloten lettergrepen 
(zie S. 48), is de schrijfwijze weder niet regelmatig : 
poerte IL 122, poerten Il 49, naast porte II 76, 1 2310, 
porten IL 116, enz. 

S. g. De lange klinker, wanneer hij als zoodanig 
wordt aangeduid, wordt op verschillende wijzen ge- 
schreven. 

De volgende voorbeelden geven daarvan een 
overzicht. Wij vinden groot IL 26, IL 1245, IL 1455, 
naast groef IT 1460, IL 1465, IL 2437; werdroot 1 2924, 
naast verdroet L 13oo, II 2438 (zie S. 7); vloot (imper- 
fect) naast vloet 1 2107 en I 2067; daechs IL 589 
naast dazchs 1 sor; duere 1 3176 naast duyre Ï 2207; 
onghehuer II ro4r naast onehehuwyr IL 1946. 

Wij vinden derhalve als middelen tot voorstel- 
ling des langen klinkers : A) de geminatie, B) de achter- 
voeging van e,‚ C) de achtervoeging van 7 of y. 

S. ro. Ook bij de diphthongen vallen eenige opmer- 
kingen te maken, wat de schrijfwijze betreft. Naast 
hoef}, imperfect v. heffen Il 1173, II 2376, komt voor 
hueff 1 2974; naast goede adject. 1 2043, 1 2102, guede 
1 476; naast gheroefken IL 1749, gherweken II 2557. 
Voorts treffen wij nu en dan voor oe (—= Mhd. vo) 
de schrijfwijze o aan bijv. gvde voor goede 1 1259, 
versloehent voor versloeghent IL 80. Hier echter is 


men niet zeker. Vgl. S. 38. Voor den triphthong oez 
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wordt oy geschreven : vloyede 1 2059, gloyende 1 2208, 
E2373 LNE 0 2e 


B. MEDEKLINKERS. 


S. rr. Evenals bij de klinkers treffen wij ook bij 
de medeklinkers eene inconsequente orthographie aan. 

L. a) De Nnl. Z-klank wordt voorgesteld door c 
en door £, en in hoofdzaak komen zoowel de Mnl. 
als de Mhd. Hss. daarin overeen, dat de c voorkomt 
aan het einde der lettergreep en aan het begin, 
behalve vóór e en z; in dit laatste geval gebruikt 
men meestal de £, Ook de afschrijver houdt zich in 
het algemeen aan dezen regel, ofchoon hij meermalen 
daarvan afwijkt, bijv. kan 1 gos, naast can IL 1486, 
II 2745, IL 2883; Aleyn IL 2269, naast cleyne II 2758; 
kasse II 1579, II 1642, naast cassen II 841. Voorts uit- 
sluitend #7 in recht, knechte, knechten, knyes, knyen, 
(L 187, I1353, 1 1754, I 3008, 1 1704, IL 98, II 389, I 1581, 
II 869). Ook koenkkee 1 708, doch colen II 894, Collen, II 
13, Colne 1 roo8, 1 1420; Pommer 1 773 en kommerbike 
II 1729, doch come, comen, comijn (Ll 392, 1 298, I 522, 
Ï 2124, 1 3050, II 2, II 1538, I 2083), enz. Ook hier zal 
de schrijver dikwijls duidelijkheidshalve zijn afge- 
weken van den algemeenen regel; immers kon de 
opeenvolging van c en letters als o, m en ” voor 
den lezer moeilijkheid »pleveren. Vgl. S. 7. Opm. 1. 

6). Kw wordt altijd voorgesteld door gu : guade, 
guaet, guaets, gualijck, guam, guelden enz. (Ll 116, 
II 2709, IH 364, IL togo, II 1683, 1 458, I 601, II 1317, 
II 767). 

c) In de geminatie schrijft men c&, decke 1 ros1, 
II 2341, decke IL 2301. 

d) Naast fs vindt men # : couinx 1 1835 naast 
conincks II 1068, doch niet zoo vaak als in andere 
Mnl. teksten. 
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IL. Naast f komt nu en dan #2 voor : verthrene, 
wvierthender (Ll 1262, 1286). 

IL Dez wordt in Serv. nog niet vaak geschreven, 
en waar zij voorkomt, vinden wij denzelfden vorm 


ook met s. Zeven 1 3166 naast sevensten II 946; zij 


I1175 naast sy 1 1176 (1), I 2171, II 2208 enz. zeele I 
222, Ï 3108, Il 2046 enz. naast szele II 1588; zonder 
I 2043 naast sonder 1 2803, II 2498. 

Opmerking 1. Het voorbeeld zree II 387 naast 
het betere suee II 396 kan hier niet dienen, de s vóór 
een klinker is scherp. 

Opmerking 2. De vormen chuerde II 662 naast de 
onbep. wijs zzeren II 290, chuerlijch II 2743 naast zrer- 
tych MI 2147 zijn verkeerde schrijfwijzen, als gevolg 
van eene verwarring met het woord cAzere, dat in 
de beteekenis van « gelaat » in Mnl. teksten veel 
voorkomt (ook in den vorm czere of schzere) en aan 
het Ofra chzere is ontleend. (Zie Mnl. Woordenb. en 
Diez.) 

IV. De # wordt geschreven eg en e/. Vóór e 
en 7 staat gewoonlijk 24, ghebet 1 2670, ghebot 1 396, 
II 416, gheyste 1 2377, II 2412, II 2843, gheven 1 148, 
II 2112, ghy 1 44, I 2434, II 422, ehenghen II 855, II 
1633, 2/ycht IL 2040. Vóór andere klinkers en vóór 
medeklinkers is de schrijfwijze # : gaf II 803, II 1358, 
goet 1 65, 1 395, 11 806, gu/ldenen II 2217, grendel 1 1694, 
2loyende 1 2208, 1 2373, II 892. 

Afwijkingen van dezen stelregel komen nu en 
dan voor : geloufde 1 233, geeheven II 2012, geschie 
I 2442, geschten 1 593. 

V. De Nnl. sch wordt geschreven sc en sch. Vóór 
de heldere klinkers e en 7 staat gewoonlijk sch. Schey- 


(1) Dus I 1175 zi en in den volgenden regel si! 
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den 1 2175, scheyn 11 665, scheell IL 2152, scheel II 2192, 
schelden II 2189, schreden II 2208, schaer I 1403, II 1542. 
Vóór andere klinkers schrijft men c : scade 1 rog1, II 
io, II 1359, scaer 1 3184, scalken II 2397, scolde I 948, 
SCOne Uriel Tó7s el 2227. 

Afwijkingen komen veel meer’ voor, dan bij de 
besproken „. Schade II 567 naast scade (zie boven), 
scepe 1 978, sceppare, sceppere, sceppaer, II 932, I 122, 
Ï 290,1 1553, IT 1876, schoone Ml rist naast scone (zie 
boven), scholde II 2845 naast scolde (zie boven). Voorts 
schrijn IT 1365, schrouwen 1 2492 vóór een medeklinker. 

S. 12. Zoowel sc als # der vorige S. hebben dezelfde 
uitspraak als sch en 2%. Het teeken 2/% drukt de spiran- 
tische natuur der # uit, welke, zooals wij in 8. 63 zullen 
aantoonen, van oorsprong media is. Waarschijnlijk is 
de overgang van spirans tot media het eerst begonnen 
vóór de heldere klinkers, en heeft zich later ook uit- 
gestrekt tot de 2 vóór andere klinkers en vóór 
medeklinkers. In het Mnl. echter was de uitspraak 
zoowel vóór heldere als vóór doffe klinkers en mede- 
klinkers reeds dezelfde, n. 1. die eener spirans. 

Wat de schrijfwijzen sc en sch betreft, herinnert 
sc nog aan het oude s£, waaruit sc ontstaan is; 
terwijl sch het normale teeken is, dat in het Nnl. 
consequent wordt gebezigd (zie S. 78). 

S. 13. Tot besluit van dit hoofdstuk over de ortho- 
graphie nog de opmerking, dat Serv. dikwijls den 
medeklinker verdubbelt, hetzij achter een langen 
klinker, een tweeklank, hetzij in gevallen, waar de 
korte klinker wordt gevolgd door twee medeklin- 
kers, en de geminatie dus overbodig is. Deze schrijf- 
wijze heeft Serv. gemeen met veel andere teksten 
uit zijn tijd. Wij zullen eenige voorbeelden optee- 
kenen : deyi/ II 2490 naast deyl II 2891, scheell II 2152 
naast scheel II 2192, voorts wy 1 488, I 1755, IL 1169; 
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voortdurend cf : danck II 536, II 1086, dencken 1 2503, 
duncken 1 ara, mercken I 22, (naast merkelijck); mens- 
sche Il 1447 naast mensche Il 1630, IL 2482, 2728. 


a. KLINKERS. 


II. Quantiteit. 


S. 14. In S. 8 is gesproken over het ontstaan der 
lange (gerekte) klinkers uit korte in open lettergrepen. 
De bedoelde lange klinker is geheel en al gelijk 
geworden aan den oorspronkelyk langen; m. a. w. de 
klinker in daghe, bode heeft niet minder waarde dan 
die in racet en gaer (zie S. 6). 

Het is duidelijk, dat woorden, als het O.S. eedan, 
wesan, enz, bij Serv. (gheven, wesen) een langen 
klinker hebben. 

Alvorens drf thema nader uit te werken, moeten 
wij de aandacht vestigen op een hoogst belangrijk 
verschijnsel, dat het dialect van Serv. kenmerkt. 

S. 15. Wij nemen daartoe woorden als daeck II 
1027, ghemaeck 1 3022, weech 1 406, 414, hoeff 1 go8, 
loef IL 2834. Deze woorden schijnen vreemd, wat 
hun klinker betreft, vooral vreemd, wijl naast de 
vermelde vormen ook voorkomen ge%emack 1 671, 
I 3o11, 1 3046, hoff II rogr, Il 2231, loff Ll 1494, 1502, 
IL 28:6. Er zijn hier twee vragen te beantwoorden : 

Lì. Hoe verklaart men den langen klinker, die 
toch van oorsprong kort is, in de gesloten letter- 
greep? 

II. Aan welke omstandigheid is de inconsequente 
schrijfwijze van den klinker toe te schrijven? 

Wat de eerste vraag betreft, het verschijnsel is 
eigenaardig, doch niet op zichzelf staand. Vergelijken 


'e. 


Hosted by (GOO Q IC 
me C 


B 


NN 


wij daarvoor slechts de woorden weech, hoeff, loef, 
met de uitspraak van de Nhd. Wee, of, Lob en 
wij vinden overeenkomst. Ook in het Nhd. worden 
Weg, Hof, Lob lang uitgesproken, terwijl de Mhd. 
wêc, hof, lop nog}den korten klinker hebben. 

Deze verlenging van den oorspronkelijk korten 
klinker in de betoonde lettergreep ontmoeten wij voor 
het eerst in de latere periode van! het Mhd., dus in 
den tijd, waaruit het werk van den afschrijver dag- 
teekent. Dezelfde, verlenging nu brak ook baan in 
zijn dialect; doch evenals in het Hoogd. geschiedde 
dit geleidelijk, en juist in zijn tijd was de vera: de- 
ring eerst begonnen door te dringen. 

Vandaar dus woorden als : daeck, ghemaeck, weech, 
hoef, loef. 1) 

Opmerking. De verlenging van den klinker begon 
eerst door te dringen in den tijd des afschrijvers; 
zij verbreidde zich allengs, totdat zij op het heden- 
daagsch standpunt kwam. En in dit opzicht zijn 
de Limburgsche dialecten het Hoogd. vooruitge- 
streefd, in de eerstgenoemde heeft de verlenging 
veel wijdere grenzen. Geen Limburgsch dialect gaat 
hierin echter zoo ver als het Maastrichtsch, waarin 
zelfs verlenging plaats vindt, wanneer de klinker 
wordt gevolgd door meer dan één medeklinker. Vgl. 
Franquinet, blz, 3, laand, vaalse, blz. 4, laank. 

S. 16. In woorden zooals : weech, hoeff (8. 15) is 
de verlenging dus niet toe te schrijven aan analo- 
gie-werking van vormen, waarin de korte klinker 
in eene open lettergreep kwam te staan (het meer- 
voud, de tweede en derde nv. enk. enz). Wel zullen 


(1) Dat in het Hoogd. de klinker van daeck kort is gebleven 
(Dach), vindt zijne oorzaak in den hem volgenden medeklinker cZ, 
door welken de korte klank wordt beschut. 
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wij te gelegener tijd zien, dat ook deze in zekere 
mate haar invloed doet gelden, doch slechts in de 
tweede plaats. Want ware de vorm weech bijv. ont- 
staan door analogie-werking van weghe (met eene 
gerekte e, 8. 14), dan zou de e in de beide vormen 
dezelfde uitspraak moeten hebben. Evenwel het Maas- 
trichtsche weeg en het Roermondsche wêe hebben in 
het enkelv. een klank, die niet slechts niet gelijk 
is aan dien van het meervoud (meervoud:weeg en wóg), 
maar zelfs aanmerkelijk langer is, hetgeen ieder Lim- 
burger ten duidelijkste doet uitkomen. Het is opmer- 
kelijk, hoe zelfs tweeklanken, zooals ez, in dit opzicht 
een verschillenden klank hebben; men hoort bijv. in 
het Roermondsch duidelijk het verschil tusschen het 
enkelv. stein en het meerv. stein. Men zou bij eene 
vergelijking van den eersten vorm met den tweeden, 
den klinker van genen de waarde eener lange er 
(graphisch ei) kunnen toekennen. (1) 

S. 17. Wij constateeren dus voor het Limburgsch, 
in vergelijking met het Nederlandsch, eene begunsti- 
ging van den langen klinker, Gelijk gemeld (S. 15), 
is in den tijd des afschrijvers deze begunstiging nog 
slechts in hare eerste periode. En hiermede is ook 
het antwoord gegeven op vraag II in 8. 15. Vormen 
als : hof», ehemack, lof}, naast : hoef, ghemaeck, loef, 
zijn daardoor verklaard. Aanleiding tot inconseguentie 
gaf echter behalve 

a) de nog in haar eerste stadium verkeerende 
verlenging 
ook nog : 

b) de oorspronkelijke tekst van Veldeke, waarin 


(z) Dit verschijnsel wordt ook aangehaald door Dr L. Simons in 
zijne verhandeling, « Het Roermondsch dialect, getoetst aan het Oud- 
Saksisch en Oud-Nederfrankisch. » Gent, 1889. 
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dit verschijnsel vreemd was, zoodat de afschrijver 
zich in het 74% vooral aan den ouden vorm gebon- 
den zag; 
pe c) de invloed van het West-Middelnederlandsch, 
waarin dit verschijnsel vreemd is. 

Maar bovendien is het mogelijk, dat, niettegen- 
staande soms graphisch een korte klinker wordt 
gevonden, daaraan phonefisch de waarde van een 
langen moet worden gegeven (S. 18). 

S. 18. Aan hetgeen wij in de vorige 88. opmerkten 
omtrent de verlenging van den korten klinker in de 
gesloten lettergreep, moet nog worden toegevoegd, 
dat zij reeds dadelijk bij de nomina eene strengere 
toepassing vond, dan bij de verba. Wij vinden, met 
uitzondering van waes Ï 2110, tenminste graphisch 
nog geen enkel bewijs bij Serv. dat bijv. de 
verlenging van den klinker der werkwoorden in 
het enkelv. van den onvolt. verl. tijd reeds heeft 
plaats gehad, steeds : af, saf, las, vergat enz. In de 
hedendaagsche Limburgsche dialecten vinden wij 
ook ín drf geval verlenging. Zoo is de onvolt. verl. 
tijd van wesen (esse) in het Roermondsch : zet waas, 
doe waas(t), he waas, in het Venloosch : zech waar, 
doe waars, he waar. Evenzoo hebben de andere 
werkw. thans den langen klinker, zoodat weer over- 
eenstemming is met het Hoogd., waar ook akm, 
war, gab lang zijn. 
| Op deze verlenging van den klinker van het 
imperf. sing. had vooral ook de meervoudsvorm 
invloed. 

Dat hier aan den meervoudsvorm meer invloed 
moet worden toegekend dan bij de nomina, wordt 
voor het Limburgsch bepleit door de volkomen 
gelijkheid van den klinker in het enkelv. en in het 
meervoud, hetgeen, zooals wij in S$ 16 aantoonden, 
bij de nomina niet het geval is. 
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Ï Wij hebben dus hier eene tweede oorzaak van 

| verlenging, n. l. de analogie-werking, waarop Wij 

Î reeds in het begin van S. 16 wezen. 

| De analogie bij de vormen des werkwoords 4 
heeft, gelijk wij aanduidden, bij Serv. nog weinig 

| invloed. Als voorbeeld kan dienen het reeds boven 

aangehaalde waes I 211o, waarnaast evenwel het bijna 

uitsluitend in gebruik zijnde was 1 522, [ 1485, Tsss: 

Deze vorm was rijmt dikwijls op de lange a bijv. 

I 714, IL 256, H 1383 enz. (was » Servaes). Dit laatste 

| bewijst voor den oorspronkelijken tekst van Vel- 

deke een rijm was » Servas. De a van het zelfstan- 

dig naamwoord is echter, volgens $. 15 verlengd 

geworden. De mogelijkheid van een langen klinker 

ook in was, ofschoon er graphisch een korte staat, 

is hier evenwel niet uitgesloten (vgl. het slot van 
S. 17). 

S$. 19. En thans komen wij op S. 14 terug. 
Wij zeiden daar : « Het is duidelijk, dat woor- 
den, als het O. S. geban, wesan enz, bij Serv. (g/c- 
wen, wesen) een langen klinker hebben ». De gebie- 
dende wijs enkelv. dezer werkwoorden blijft evenwel 
luiden : gheff 1 2475, 1 2555, wes 1 2478. Immers de 
klinker dezer vormen komt nimmer in eene open 
lettergreep, daar de geb. wijs enk. der sterke werk- 
woorden geen uitgang achter zich krijgt ($. 119). 
Wanneer desniettegenstaande 1 2557 de vorm greef} 
staat, verdient deze verklaring. 

Men zou in de eerste plaats kunnen denken 
aan invloed van den tegenwoordigen tijd. Doch dat 
deze hier niet in aanmerking komt, blijkt uit de 
twee vormen : sech, 1 2533, beseech IL 2192, beide 
imperativi van sten. Ware nu uitsluitend aan invloed 
van het praesens te denken, dan zou men in plaats Ä 
van deseech een vorm met ze verwachten. 
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De oorzaak moet dus ergens anders worden 
gezocht. De imperat. sing. der sterke werkwoorden 
nu had onder invloed van dien der zwakke, meer- 
malen den uitgang e aangenomen (S. 119); vandaar 
vormen als gAhebtede 1 2843. In werkwoorden als : 
nemen, gheven, wesen kwam daardoor de oorspron- 
kelijke korte e in open lettergreep te staan, en werd 
verlengd. Wij vinden op deze wijze eene verklaring 
voor den vorm neeme l 2917. Op dezeïfde wijze kan 
men ook een vorm gheve aannemen en den vorm 
gheeff beschouwen als ontstaan uit eene wederkeerige 
werking van gheff op gheve (zie van Helten, Mnl. 
Spr. S. 187). 

$ 20. Zagen wij in de vorige $ nieuwe lange 
klinkers ontstaan, doordien de oorspronkelijk korte, 
die in eene open lettergreep kwam en daardoor 
gerekt werd, den langen klank behield, ook nadat 
hij, door apocope, weder zijne plaats in de gesloten 
lettergreep innam; thans zullen wij een daarmede 
verwant geval behandelen. Wij vinden Kee/t uit en 
naast hevet 1 415, II 2820; van maken is het imperfect 
maecte 1 1851, ontstaan door syncope uit makede; 
van leven, leefde IL 1169, van loven, loefden IL 328. 
Hier blijft dus telkens de gerekte klinker bestaan, al 
komt hij tengevolge der syncope, weder in eene 
gesloten lettergreep. De werking der analogie heeft 
in dit geval ook haar invloed doen gelden, uitgaande 
van het praesens. 

Wij kunnen tot deze rubriek ook brengen voor- 
beelden als: daechs IL 589 en dazchs 1 sor (1), Gods 
I 2002, IL 2136, waarnaast nog het niet-gesyncopeerde 
Godes 1 1953. Volgens S 15 zijn deze vormen ook te 


(1) Voor de # achter klinkers als teeken, dat deze lang zijn, zie S 9. 
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verklaren uit een nominatief daech. Doch daar wij 
in de voortzetting onzer beschouwing aantoonden, dat 
deze aan te nemen nominatief zeker nog niet tot een 
vasten vorm was geworden ($ 17), kunnen wij met 
meer grond onderstellen, dat de niet-gesyncopeerde 
(oorspronkelijke) vorm zijn langen (gerekten) klinker 
op den gesyncopeerden heeft overgebracht. 

De vormen : dachs II 592, Gods I 236, II 662 ver- 
sterken ons in deze zienswijze; zij wijzen op een 
nominatief met korten klinker, die zijn invloed deed 
gelden. (Zie in verband hiermede van Helten, Mnl. 
Spr. S 4). Het woord Gods vooral stond onder den 
invloed van dezen nominatief, daar men in de oude 
taal uit eerbied dezen naam niet veranderde. 

S zr. Syncope door het geheele woord, dus niet 
dour weglating van buigingsuitgangen ontstaan, vin- 
den wij in: keelt IL 1763, vreemden 1 goa. O. S. held, 
Jremdt. 

Eene tweevoudige ontwikkeling vinden wij bij 
effen 1 g6o en even Il 2235. 

S 22. Verlenging des klinkers ontstaat ook door 
enclisis, bijv. van het pers. voornw. Ket, in vormen 
als : waest II 1ogg, II 1341, II 2147, saecht 1 2238, guwaemt 
U 1542, II 1784 uit: was, sach, geeam + et (1). Hier kwam 
door de enclisis de klinker van het werkwoord in 
open lettergreep te staan, en moest daardoor lang 
worden; toen nu vervolgens door syncope de klinker 
van het voornaamw. verviel, bleef die van het ww. 
lang. 

Opmerking 1. Dat uit dat + ef, evenals waf uit 
wat + et blijven den korten klinker behouden. Wij 
vinden daarnaast waftet en dattet IT 864, IL 2gro 
(niet datet). 


(1) Voor dit ef, in pl. v. Ket, zie $ 97. 


Opmerking 2. Dat wij niet, gelijk in andere Mnl. 
teksten naast de vormen waest enz. nog wast enz. 
vinden, is een bewijs van de voorliefde voor den 
langen klinker, die in de voorgaande SS is aange- 
toond. 

S 23. Verkortingen als sprect uit spreket, die wij 
elders vinden, komen bij Serv. niet voor. Alleen staat 
voor den imperatief meervoud in plaats van weet, 
dat de regelmatige ontwikkeling uit wetef zou zijn, 
de vorm wet, een vorm, die in Brabantsche teksten 
eveneens algemeen is. Voor dezen vorm wet als 
imperat. plur. vind ik eene bewijsplaats II 126. Vel- 
deke wendt zich hier tot zijn auditorium en gebruikt 
het meerv. evenals verneemt 1 200 enz. 

S. 24. Zeer dikwijls is de lange klinker in gesloten 
lettergrepen voorgesteld door den korten (S. 18). Voor- 
beelden : de rijmen werde «eerde 1 3061; gheerde » 
werde Ï 3147. Wanneer ik naast werde 1 3061 wijs op 
weert IL 1285, mogen wij ook voor het eerstgenoemde 
woord den langen klinker aannemen. 

Opmerking. Voor den verlengden klinker in 
weert zie S. 48. 

S. 25. Hebben wij in de SS. 14-24 gezien, hoe 
uit een oorspronkelijk korten klinker de lange ont- 
stond, wij zullen thans voorbeelden van het omge- 
keerde aanhalen. Zoowel het een als het ander staat 
in verband met de accentuatie. 

In het Germaansch valt de klemtoon, in tegen- 
stelling met andere talen en ook met het Indoger- 
maansch (1) op de wortelsyllabe. De wortelsyllabe 
is daardoor breeder in uitspraak geworden, en wel 
ten koste van de andere lettergrepen; deze verloren 


(r) Zie het hoofdstuk over grammatische Wechsel, $. 69. 
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allengs hare oorspronkelijke waarde, hare klinkers 
LE werden van lange tot korte gereduceerd, de korte 
werden toonlooze e‚ en de toonlooze e verdween 


Î somtijds. Vandaar het verschil bijv. van het klank- - 
| rijke Gotisch, Oudsaksisch en Oudnederfrankisch met 
Ii het Middelnederlandsch in het algemeen, met het 
| dialect van Serv. in het bijzonder. Hier is de letter- 
| | greep, die in de genoemde oude dialecten nog een 
klinker vertoonde, meestal zoodanig verzwakt, dat 
deze klinker toonlooze e werd. Slechts enkele woor- 
| den hebben door toevallige omstandigheden den 
oorspronkelijken klinker in de niet-geaccentueerde 
lettergreep bewaard. Dit zijn dezelfde woorden, die 
ook nog in het Nnl. en ten deele in het Nhd. met 
den onverzwakten klinker voorkomen, n. 1, vzant 
I 872, I 943 enz.; avont 1 2185, IT 296 enz.; armoede 

I 1033, 1 3020, II 2841; ardeyt 1 1329, 1 2670, 1 3022, enz. 

Ook in sommige afleidingsuitgangen is boven- 

dien de klinker bewaard gebleven : -doem (-dom), 

=heit (-hetde, -hede), -lijch (-lijck, -like) (1), -loes, -scap, 

-saom (zelfs uit een oorspronkelijk korten klinker), 


-inghe, -linck, -nisse, -are (vaer, -ere); -uwe, -16h, -LC. 

De oorzaak van dit verschijnsel is daarin gelegen, 
IN dat verschillende dezer afleidingsuitgangen eigenlijk 
op zich zelf staande woorden zijn, en men dus strikt 
genomen van samenstellingen moet spreken. En in 
samengestelde woorden onderscheiden wij niet, zooals 
in enkelvoudige, slechts tusschen betoonde en onbe- 
toonde lettergreep; wij hebben daar drieërlei accent, 
n. 1. de befoonde en de ondetoonde lettergreep, en de 
lettergreep met den bijtoon; de laatste is die letter- 


greep van het in de samenstelling minder betoonde 


(1) Voor ch en ck in den uitgang Zch en lick zie S. 66, 
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deel, welke buiten de samenstelling (in een enkel- 
voudig woord dus) den hoofdtoon zou hebben. In 
het Nnl. bijv. heeft in de samenstelling Awzsvader 
de lettergreep Awts den hoofdtoon (1), va- den bijtoon 
(tegenover -der den hoofdtoon), en -der is toonloos. 
Wanneer wij nu woorden beschouwen, samengesteld 
uit twee éénlettergrepige woorden, zooals : heercracht 
IL 9, heervaert 1 1995, dan is het duidelijk, dat hier 
van toonloos niet sprake is, maar dat het minder 
betoonde cracht en vaert den bytoon heeft. 

En na deze verklaring behoeft het wel geen 
betoog meer, dat die afleidingsuitgangen, die eigen- 
lijk op zich zelf staande woorden zijn (zie boven), 
den bijtoon behielden, en niet toonloos werden. Van- 
daar dus: heylchdoem 1 1436, busdom Ï 1254, Î 1737, 
II 464 (S. 38), waerhett 1 1ooq, 1 3157 II 893, heertych 
U risr, U 2227, IL 2746, hereloes IT 1543, heerscap 
I r4zo, U 1615, ghehoersaem 1'2577, II 1122. (Voor 
den uitgang -saem zie boven.) 

De uitgang -@me in contnehinne behield zijn 
vollen klinker bovendien, wijl (in tegenstelling met 
het Hd.) deze uitgang altijd den hoofdtoon heeft, 
dus ook : kertoehinne Il 1981, gravynne Il 2926. 

Om den vollen klinker in den uitgang -musse te 
verklaren, moet de aandacht er op gevestigd worden, 
dat in woorden als : deeysternasse 1 1822, IL 135, opver- 
stentemisse Il 883, waar tusschen de lettergreep met 
den hoofdtoon en den tweelettergrepigen uitgang 
nog eene syllabe met toonlooze e stond, de eerste 
lettergreep van den uitgang hooger betoond werd 
en den bijtoon kreeg; deze omstandigheid heeft den 


(1) Of m. a. w. het samenstellende deel Aus heeft den hoofdtoon 
tegenover het andere samenstellende deel wader, 


a 
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u uitgang -uzsse in het algemeen zijn vollen klinker 
EEN doen behouden. 
ii Wat den uitgang -sch in hedich II 111, 1 1271, | 
EE I 2093 enz. betreft, hier grenst de zaan de toonlooze e. e 
EL Opmerking. De oorspronkelijke uitgang -# (-7) 
| der stofaanduidende bijvoegel. naamw, die in de 
meeste Mnl. teksten naast den verkorten -:2 bestaat, 
is bij Serv. regelmatig toonloos : eu/ldenen IL 2217, 
syweren WI ger, holtenre II 365. 
|| S. 26. De ef in den uitgang -het, die wij in de | 
Mnl. teksten bij verlenging van den afleidingsuit- 
gang in e zien overgaan, is bij Serv. constant : 
doghentheiden MI 1317, ghelegentheiden UL 1316, rey- 
8 nicheiden II 2608, rijcheiden IL 2609, salscheiden 1 279, 
werdicheiden II 256. Wanneer wij nu vinden het rijm 
waerheide » leide 1 130 en werdicherde : waerheide II 
498, doch daarnaast stede « waerheide en zelfs ehena- 
dichede » dede 1 2045, moeten wij dit toeschrijven aan 
invloed van het Hollandsch. 
| Wij kunnen echter nog een stap verder doen, 
| en wel geleid door Francks mededeeling in « Zeitschrift 
| für deutsches Alterthum, » Bd. 25, blz. 45. Wij weten 
n. Ll. dat in het Mnl. rijmen tusschen de scherpe e 
(ee), uit ez ontstaan, en de zachte e (zooals in: reken, 
geven) hoogst zelden voorkomen (1). Wanneer des- 
| niettegenstaande de woorden op heden (hede) hierop 
eene uitzondering maken en rijmen met : vrede, 
stede enz, is dit een bewijs, dat de e in den uit- 
Ï gang kede niet voor scherp maar voor zacht gold. 
Ì Franck verklaart dit nu t. a. p. daardoor, dat de 
| van adjectiva afgeleide substantiva met den uitgang 


Pan 


(rt) Men maakt hieruit op, dat in het Mnl. deze beide e's in 
uitspraak verschilden. Ook het Nnl. maakt nog verschil tusschen de ge 
zachtheldere en de scherpheldere e, 
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-=ida (Ohd. Awreinida, hôhtda enz.) vóórdat zij de 7 
van dit achtervoegsel in de toonlooze e veranderden, 
vormen hadden met eene zachte e. De nauwe ver- 
wantschap, zoowel in vorm als beteekenis (abstracta) 
was oorzaak, dat hierdoor eene verwarring ontstond, 
waardoor aan den eenen kant zelfst. naamw, die 
oorspronkelijk den uitgang -:da hadden, den uitgang 
-hede en zelfs -hett aannamen, en aan den anderen 
kant woorden met een oorspronkelijk -hest den uit- 
gang -hede kregen. Op deze wijze nu kunnen voor 
Serv. de hierboven opgenoemde onzuivere rijmen 
verklaard worden. En Francks verklaring geldt voor 
het Limburgsch zooveel te meer, wijl de uitgang 
-heit (-herde) blijkens de voorbeelden, boven opgege- 
ven, en de e/ in het algemeen ($. 32) constant is. — 
Men zou op deze wijze tevens de vormen : rycheit 
I 3040, veymicheiden II 2608, satsicheiden 1 279, wer- 
dicheide IL 256, ghenadichede 1 2045, met het oog 
op het uitvallen van den medeklinker 4, nog op eene 
andere wijze kunnen verklaren, dan zulks geschiedt 
ASA 

S. 27. Wij zullen ten slotte eenige gevallen 
behandelen, dat hetzelfde woord den korten en den 
gerekten klinker vertoont. 

1. Van Lwusscop komt voor dbusscoppen Ï 514, 
I 1386, IL 615, naast busscopen II 543. De eerste 
vorm is ontstaan door invloed van den nominatief 
sing, de tweede wordt verklaard in S. 14, daar de 
oorspronkelijk korte vocaal tengevolge van de ver- 
buiging, in open lettergreep lang is geworden. In 
zooverre moeten wij echter hier een onderscheid 
maken, dat in S. 14 sprake is van den klinker in 
de wortelsyllabe, terwijl hier de lettergreep met den 
bijtoon wordt behandeld. 

2. Naast mennich 1 172,1 2421, IL 1630 komt voor 
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meniehen 1 1534, terwijl wij tevens ontmoeten menehe 
Hi I 222, 1 3184, IL 1558, (mengher TI 2118, II 2468, 
In menghen II 289, Il 1557). De vorm mennzch is ont- 
| staan uit vermenging van den vorm memghe en 
het daaruit gesyncopeerde menghe. 

Opmerking. De vorm tof 1 23, 1 284, II 2212, enz. is 
|| de geapocopeerde vorm uit Zotte, welke laatste vorm 
| is afgeleid van Zofe, eigenl. Germ. 40 + fe, waarin 
tengevolge van de onbetoondheid, de ó niet in oe 


overging (S. 37) maar kort werd. 

S. 28. In S. 25 wezen wij reeds met een enkel 
woord erop, dat de verzwakking der niet-betoonde 
lettergrepen zoo ver kan gaan, dat de toonlooze e 
| vervalt. Wij zullen dit verschijnsel, de syncope en 
de apocope, thans nader bespreken. 

Apocope komt voor : 

aq) Achter klinkers en tweeklanken, behalve 
achter f en es Bijv. outfae IL 2909, stae II 2910, 
nae Ì a15, IT 285 (uit #Âho). Doch belye I 1875, seye 
I 3069, meye 1 3070. e 

Opmerking. Men zou kunnen beweren, dat oxt- 

Jae, stae, nae in uitspraak gelijk zijn aan ont/uë, 
staë, na, daar de lange klinker in open lettergreep 
door den korten wordt voorgesteld ($. 7), zooals in 
belye (zie boven) voor dele ook het geval is. Doch 
zoowel het Mnl. als het Mhd. hebben in dit geval 
apocope (1), en bovendien komt bijv. de schrijfwijze 
na en het rijm op dae (uit daer) dikwijls voor. 

6) Achter medeklinkers. 1. Bij enkele voorzetsels, 
voegwoorden en voornaamwoorden, bijv. doer (OS. 
thuru) 1 1993, 1 2829, IL zoro, enz, als (Ohd. also) I 


(zt) Zie voor het Mhd, : Paul Mhd. Gramm., bijv. S. 177, Slá, sié, 
naast sfán, stên. ge 
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2794, Il 1367, IT 2301, aen II 1360, II 1715 enz, voer 
I 1639, II 422, IL 2742. De meeste dezer woorden 
hebben nog den niet-geapocopeerden vorm daarnaast, 
bijv. axe I 310, [ 1448, II 530, voere II 1455. 

Van voornaamwoorden komt in aanmerking: 
heme 1 352, 1 618, II 2118, waarnaast hem I 654, Ï 1991, 
IT 1440. 

Voorts nog de onverbogen woordjes : wale I 70, 
II 1, II 893, waarnaast wael 1, 1959, II 540, II 1074; 
dare I 3050, waarnaast daer I 400, II 650, II 1378. 

Opmerking. Enkele dezer woordjes vertoonen 
nog een derden vorm, n. 1. dien met den korten 
vocaal, bijv. ax in samenstellingen : anghesichte 1 
2367, ansicht II 858, anschijn II 859, II r7or. Ook 
komt nog een derde vorm wel voor, Í 45o, II 1289, 
IL 2654 enz., die waarschijnlijk aan het Hollandsch 
is ontleend. (x) 

2. In woorden, waarin de lettergreep, aan de 
toonlooze e voorafgaande, ook toonloos was, bijv. 
ander 1 629, 11174, IL 2213 enz, naast andere II 2155; 
edel 1 366, II 2223. 

3. De apocope in andere vormen dateert eerst 
van de rs® eeuw; zij komt derhalve bij Serv. nog 
niet veel voor, bijv. scaer 1 3184 naast scare I 3049; 
hy weer Ì 1917, 11923, 1 1868 naast were IL 268, II 497. 

S. 29. Syncope heeft plaats : 

4) Achter klinkers en tweeklanken, behalve £ 
en e7 (vgl. $. 28. a). Bijv. ten IL 1952 (ke-en uit 
tiohan), vaen 1 1312 (2), slaes IL rog, vaes, IL 103, Anyes 
IL 389, Anyen I 1581, (vgl. bijv. het OS. 0). Doch 
vriede, wiede, wijeden, ghebenedieden, gheuryet, ghebe- 
nedyet, ghevrijet, ghebenediet, chewijel (L z 307, [ 2308, 


(1) Mer IL 1784 voor maer is echt Limb. Vgl. Franquinet. 
(2) Zie 8. 70. 
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| | 1634, 1635, II 1813, IL 1814, I 1023, I ro24, IT 1187 enz. 
Hi Opmerking 1. Over de verschillende schrijfwijzen 
INK dezer vormen is gesproken in S. 28, opmerk. en S. 7. 
mn Opmerking 2. Niet zoo streng als bij de apocope 
| wordt de e achter f vastgehouden. Bijv. eAebene- 
dyt II 248 (zie S. 132). 

6) Achter medeklinkers. 1. Bij enkele uitgangs- 
| syllaben. Bijv. heelt IL 1763, IL 1793 (OS. held) (1), 
| maent (Ohd. mânöt) IL 946, beelde (OS. biledt) IL 1704, 
EE boetscap IL 334 (OS. reeds bodskept, doch Ohd. poto- 
is scaf), heerscap IT 1193, Ll 1420 (O,S. hersskept), hertog he 

I 516, IL 1797 (OS. herdtogo). Ook in herberghe (OS. 
heriberea), houft IL 825,1 2rer, II 2146 (O5. hôôrd) enz. 

| 2) In de verbuiging en de vervoeging, bijv. daechs 
[ii II 589 (zie S. zo), conzncks (coninx) 1 1835, IL ro68, Aee- 
mels 1 1877 (AV. 5. In vormen, als de beide laatste, met 
eene onbetoonde slotlettergreep, zonder uitzondering); 
heeft IL 2820 naast hevet 1 415; spreect 1 1334, 1 1343 
naast spreket 1 1235; laets IL 1805, verkest 1 2438. 

Voorts ous (tweede naamv.) 1 371, II 746, naast ‚ 
onses 1 roo. Tusschen d en # zeer dikwijls, als ook 
tusschen fen {: wet IT 126 (S. 23), vent (3° pers. enkelv. 
v. vinden) Ï 245, heyt IL 1144 naast heytet IL 1153, 
latet 1 2826 naast laet 1 1499 (imperat. plur.) (Ll 1499 
wordt wel is waar tegen één persoon gesproken, 
doch met het voornaamw. des meervouds, zie slechts 
den volgenden regel), vertroest IL 2822, versaedt I 
3146 (waar de d en de { nog naast elkaar staan). 

3) Vóór de betoonde lettergreep, hetzij deze 
| met een medeklinker of: met een klinker begint. 
| Bijv. steeds : gonnen, gan enz. uit ge-onnen 1 1gro, 
II 1816, II 2830 enz; blgven 1 1938, IL 1644, II 2912 enz. 
(Os. beleban) enz. 


(1) Zie S. 21. m 
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4) De imperfecta der zwakke ww. (zie S. 131) 
toonen eveneens syncope : Aaelden IL 1494, vreysden 
IT goo, ruymden IL 1372. Deze syncope is stand- 
vastig, wanneer door het behoud der e drie toon- 
looze lettergrepen op elkaar zouden volgen : seehende 
IL 2377, verwandelde II 2370, luterde 1 363 (zie 
S. 131). 

Opmerking. Wij stappen thans van dit thema 
af, dat nochtans niet is uitgeput. Er zijn zooveel 
factoren, die hier samenwerken : de quantiteit des 
klinkers, het accent, de hoedanigheid der nabijstaande 
medeklinkers, bij gedichten nog de maat, dat eene 
volledige behandeling te ver zou voeren. Bovendien 
zullen wij bij de verbuiging en de verv eging nog 
herhaaldelijk op dit onderwerp terugkomen en voorts 
in de volgende SS, die over de inclinatie handelen, 
welke met de syncope in nauw verband staat. 

S 30. Wat syncope en apocope in een woord is, 
dat is de inclinatie in den samenhang der woorden. 
Zagen wij in de SS. 28 en 29 het in S. 25 medegedeelde 
verschijnsel van de verzwakking des klinkers in de 
minder- of niet-betoonde lettergreep zich zoover uit- 
strekken, dat de klinker des woords verdwijnt, wij 
zullen thans aantoonen, dat dit verschijnsel niet aan 
de lettergreep van het woord is gebonden, maar dat 
zelfs geheele woorden, tengevolge van den zwakken 
toon hun klinker verliezen of dien in toonlooze e ver- 
anderen, en zich ten slotte, als een bestanddeel van 
het woord met den hoofdtoon, aan hetzelve vast- 
hechten. (Enclisis is het ook, wanneer de klinker 
onveranderd blijft, doch bij het aaneen schrijven 
van woorden assimilatie plaats heeft.) 

Het zijn uit den aard der zaak slechts kleinere 
woordjes, voornaamwoorden en partikels, die bij de 
inclinatie in aanmerking komen. 
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Wij onderscheiden evenals bij de syncope (rt) 
ook inclinatie vóór en achter de betoonde lettergreep, 
m. a. w. prochsis en enclisss. 
ĳ Proclists. A) Van het lidwoord : dezehel 1 2113, - 
Ti dlant 11 1401, thouft II 253, II 2104, Lghestoelte 1 1628, 
Ü theyluchdom 1 3077, tfolck II 1891, l/uyr II 65 (zie S 82). 
B) Van voorzetsels : Zeerst 1 2160, tatre eerst 1 2161, 
EH teynre 1 2067, teynen 1 1741, IL 2030, fallen tyden U 
| 1177, ten ewen 1 206, ten hoechtyden Il 1330, ter 1 68, 
2171, II 2403, fonghemake IL 1660, fsamen 1 961 (naast 
te samen 143, 1 522, II 2378), boven 1 3005, IL 1268 (uit 
| | bf oban) buten 1 2190, bynnen 1 18. 
Enclists. A) Van het lidwoord (2) : vuten II 638, 
II 1354, water 1 1513, opt II 1027, ent I 352, II 847, 
WI IL ro24, aent 1 1037, Lotten 1 2246. 
|| B) Van het pers. voornaamwoord : daffu 1 4oo, 
402, II 1807, wattu 1 2914, gueemstu IT 2839, wellech 
I 1344, II 2726, bestu IL ro2, rog, vrelense Ï 2608. 
(r° naamval). 
[| ichs 1 3178, II 2398, saghens I 2249, gondes IT 2136, 
doerstens VI 2112, doens 1 1203, dorstes 1 529, sys II 29, 
| condens II 1346, hys II 655, IL 1739, scaems IL 1918, 
|| hetens 1 2423, mochtens 11 2422, willes IT 2131, Zefs II 
1160, dzes 1 3241, II 3247, warens Ï 2509, doerstes IT 436, 
In hujre IL 2774. (2°° naamval). 
[| hijse 1 1667, II 2212, enz. wyse 1 22, syse IÌ 1710, 
[| halpse 1 2380 voerdense IL 2403, gruetese IL 2126, 
bevalse 1 2449. (4° naamval). 
| 


dattet IL 864, IL 2910, dt II 2862, (in pl. v. dzef 
I 2969) alst 1 182, II 1561, hyt IL 615, II 1198, wat IT 2214 
| (voor wattet), zecht I 1207, IL 1grg, IL 2469, enz, saecht 


(r) Zie S 29. 
(2) Ook van het voornaamw. Over het verband tusschen het aanw, € 


| voornaamw. en het lidwoord zie 8 114, 


1 2238, saelt 1 1312, guaemt II 1542 (voor de 3 laatste 
voorbeelden zie S$ 22), becochtent II 1035, o/t 1 853, 
II 667, doent 1 496, woldet (voor woldent) II 2135, 
woldet IL 2107, wyt (voor wzet, vgl. boven met dt 
voor dzet) II 1684, condt II 1074 (waar de dis blijven 
staan, vel. wersaedt S 29, 6 2). (1° en q° naamval). 

Ik plaatste deze voorbeelden afzonderlijk, omdat 
zij tegelijkertijd de eigenaardigheid hebben, dat door 
de enclisis het Onfr. en O. S. tf, de vorm zonder 4, 
weer te voorschijnt komt. De gëinclineerde 2° naamval 
(zie de voorbeelden boven) herinnert eveneens aan 
het Onfr. en O. S. zs, terwijl de volgende voorbeelden 
van 4°" naamval nog het geapocopeerde O. S. za 
vertoonen : doersten 1 agr, heeften 1 2368, heten II 
1837. versoechten IT 2762, mochten IT 868, wysden 
Ï 2189, lachtenen II 2352, ontfinghenten II 1421, menten 
I gra, wantten II 2906, hweden 1 1453, of ook, tot ze 
gesyncopeerd : sgxe 1 2610, II 844, II 1634, Ayne 
II 1788, II 2184, deene IT 1487. 

De enclitische vorm voor het pers. voornaamw. 
van den z°" pers. meervoud in den r°? naamval is 
2, ontstaan uit 7 (725), bijv. : hebd: IL 1, moechdt II 2123, 
suldij Ï 2719, naast suldr 1 235, 1662, 1 2216, wela1 II 945, 
waerdij II 1682. Een enkel maal treedt voor den 
zen pers. meervoud ook er op, bijv. zeemder 11 1679. 
Dit er is natuurlijk het Mhd. 77, dat wij in de Karol. 
Psalmen ook een enkel maal naast 27 gebruikt vinden, 
en dat nog tegenwoordig in verschillende dialecten 
van Limburg voorkomt. 

De encl. vorm voor het pers. voornw. van den 
zer pers. mann. enkelv. is nog regelmatig er zooals 
in het Mhd, bijv. : zachter I 1405, ghetroester IL 
2775, vervrouder IL 2775, deder 1 1451. Opmerkelijker 
dan het Maastrichtsch, dat ook buiten de enclisis 
den vorm er bewaard heeft, is het Roermondsch, daar 
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het geheel en al in dit opzicht met Serv. overeenstemt, 

n. l. als op zich zelf staand voornaamwoord 4è bezigt, 

doch in de enclisis er, waarbij dan gewoonlijk eene 

dof £, naarmate de voorafgaande medeklinker scherp | 
of zacht is, wordt ingevoegd, bijv. : 4è oom — hij 
nam, oomder — nam hij. 

C) Van enkele andere woordjes : dorster II 2480, 
enclisis van daer; van dan « nochtan 1 1127, 1 2238; 
van xe (ontkenning) : Meen I 1336; van zs (es) 
(3° pers. enk. van syx) : dats IT 704, II 555. 

Meervoudige enclisis komt voor in : moechstuse 
I 1728, dattuyt IL 1805. 

Opmerking. Hier en daar treft men het anders 
slechts enclitisch gebruikte ex en ook se aan, zonder 
dat de verbinding met het voorgaande woord typo- 
graphisch is aangeduid : daer en IL 1539, dze en 1 6o2, 
men se II 1665. 


III. Qualiteit. 


S. 31. De SS. ry-30 handelen voornamelijk over 
de veranderingen des klinkers, waarvan het accent 
de oorzaak is; thans volgen die veranderingen, die 
hare oorzaken in andere omstandigheden hebben, 
voornamelijk in den aard van den nabij staanden 
medeklinker. En deze veranderingen betreffen in de 
eerste plaats de guaktett. Wij zullen trachten den 
overgang van den eenen vocaal in den anderen in 
de volgende SS. systematisch te behandelen. 
8. 32. De Germ. af (Got. af), die in het Mnl. bijna 
altijd in @ is overgegaan, blijft bij Serv. in de 
meeste gevallen bestaan als es. Wij vinden de ef 
bijv. in de imperfecta van de werkwoorden der 
f-klasse : bleyff (voor Mnl. bleef), scheyn, neych, dre ff, 
(Zie Tabel der sterke werkwoorden) Wanneer wij L 
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desniettegenstaande vormen vinden, zooals : Leeren (Got. 
laisjan), seer (Got. sazr), meer en mee (Got. mais), dan 
komen wij tot de slotsom, dat in het dialect van 
Serv. dezelfde regel geldt als in het Mhd. (ook 
Middelrijnsch), dat de Germ. az vóór A, w, en 7 en 
als slotletter des woords tot é wordt, en in alle 
andere gevallen ez blijft. (Zie Inleiding, S 1, 4.) 

Eene schijnbare uitzondering hierop maken de 
zelfst. naamw. met den uitgang -Hede naast het 
oorspronkelijke Aezde. (Zie $ 26). 

Wij vinden dus bij Serv. : scheyn I 955, Î 2237, 
IL 1561, enz. en voorts, gelijk reeds gezegd is, Ey 
bij alle ww. der klasse, waartoe schynen behoort; 
doch volgens den regel : wee (Got. tvai) 1 961, I 1456, 
IL 2153, eer (Got. agr) 1 1579, IL 844, IL 2379, meer 
(Got. mais) I zoo, 1 2668, (maar in den overtr. trap 
weder : meyst I 14, IL 2386), leeren 1 255. Regelmatig 
zijn : eyn 1 1903, Ï 3049, II 1760, gheyn 1 2238, IL 2728, 
gheyst Ig, 1 15, II 2385, beide 1 zo, 1 1116, IL 1072, 
beyn IT 2118, 2035, Steyn I 1480, 1 1485, vleysch II 
2385 Wleysche I 1616, IL 2392) enz, cleyne IL 2758, 
heyt II 892, teyt IL 275, leyden 1 aro, ghereyt 1 51. 

Een enkel maal treedt ee op, hetgeen invloed 
van het Hollandsch is; bijv. : naast het gewone feyken 
I 660, I r4gr, IL 947, enz. staat feeken I 611, in het 
rijm op leeken (Mlat. lazcus), evenzoo naast het gewone 
deyll 1 goo, IL 2423, II 2490, deel IL 504. Naast ureyse 
IL 2435, vrese II 741; naast v76ysen I 2496, rijmend 
op weysen komt hetzelfde rijm voor I 2643, doch 
geschreven vreesen »weysen; men kan hier dus lezen 
Ureysen. 

Opmerking 1. De ei staat ook in de vreemde 
woorden : Keyser IL 1769, meyster I 452, 1 1619. 

Opmerking 2. Enkele woorden, waarin wij é 
zouden verwachten, vertoonen ze. Bijv. ziele 1 222, 
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I 2436, IL 2046 (Got. sazvala), ye (Got. aw) Ï 971, I 14go, 
nye Ï 2905, II 2491 (Got. nea), wze (Nul. Zoe) I 2504, II 
2, II 1493, enz. (Got. Avatva). Dit verschijnsel vindt 
zijne verklaring in de omstandigheid, dat de Ogerm. 
letterverbinding é uit ai zich naar twee zijden 
ontwikkelde; zij werd òf ee bijv. snee (znee) II 396, 
Il 387, òf ze blijkens bovenstaande woorden. (Val. 
hiervoor van Helten, Mnl. spraakk. S. 73, benevens 
Braune, Ahd. Gramm. S. 43, Anm. 6.) 

S. 33. Wij vinden bovendien eene es die ontstaan 
is uit samentrekking, bijv. : sezde 1 2002, I 2391, II 2214, 
naast seechde, leyde II 919, naast Leechde (zie 8. 137). 

Voor de vormen : steyt 1 1ooo, naast staet en 
steel, gheyt van gaen, ontfeyt van ontfaen zie SS, 
146 en 147. 

Voorts vindt men nog es, uit de korte e ontstaan, 
zooals in : eynde, elleynde, seynden. 

S. 34. Eigenaardig is de ontwikkeling der Germ. 
au in het dialect van Serv. In het Mnl. in het 
algemeen is de Germ. au in Ô overgegaan. In het 
Mhd. vindt dit alleen plaats vóór d, #, z (namel, #2), 
Zo Ss AH, 7, hen aan het slot der woorden. 

Wat vinden wij nu bij Serv.? 

4) Analoog het Mhd. en het Mnl. zijn de imper- 
fecta : sloet II 1849, boet 1 141, II 62 1, II 1625, verdroet 
(werdroot) 1 1300, 1 2924, II 2438, ghenoet 11 1447, II 1850, 
vloet 1 2067, verloes IL 1544, Roes 1 4935, toech II 1418, 
scoet 1 1461 (1). Bovendien : scone II 831, II 1675, IL 2123, 
vrone II 830, doot (Got. dauthus) 1 1756, I 2798, Il 2824, 
root (Got. rauths) IL 2140, de uitgang -loes in hereloes 


(z) De imperfecta der ww. zijn niet in beide talen gelijk. De 
vormen : verdroet, sloet enz. luiden natuurlijk, tengevolge van de klank- 
verschuiving in het Mhd. : verdróg, slóg. enz. De analogie, waarvan hier 
sprake is, betreft den klinker, 
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IL 1543, groet (groot) 1 1460, II 26, II 1245, oven 
(Got. auso) II 2461, horen (hoeren) I 2216, IL 1269, 
II 2123, doesheit 1 1222, I 2669, IL 447, loen (Got. 
Laun) 1 103, IL 536, U 539, sfroe II 1030, ouvroe II 1031. 

ó) Analoog het Mnl, doch afwijkend van het 
Mhd. : boem 1 1463, droeme 11 1931. 

c) Analoog het Mhd., doch afwijkend van het Mnl. : 
doupe 1 2013, doufde I 232, vouve IT 2333. 

d) Ten slotte in Serv. zelf inconsequentie : Ahouft 
Ï 2203, II 825, II 2146, enz. naast hoeft II 2129, 
ghelouve 1 1569, naast gheloeve 1 1870; douff (surdus) 
Ï 3193, naast doeve II 1429, (niet te verwarren met 
doeve van het ww. doven I 3196. Zie de aant. van 
Bormans bij dit vers) enz. 

Het resulfaat van ons onderzoek is, dat, evenals 
in het Nederrijnsch, ook bij Serv. de ow nog veel- 
vuldig voorkomt, zooals wij die in het Hoogduitsch 
aantreffen, doch niet meer zoo standvastig als in 
de tegenwoordige Maastrichtsche en Roermondsche 
dialecten. Vgl. Franquinet : droum, blz. 5 en het Roerm. 
droum met droem boven, het Maastrichtsche en Roerm. 
boum met het bovenstaande boem. 

S. 35. Alvorens van dit thema af te stappen, 
rest ons nog eene betrekkelijk moeielijke taak. Wij 
stellen te dien einde eerst de voorbeelden samen, 
die wij moeten bespreken : toech (imperf. v. hen — 
trekken) II 1418, bedroech (imperf. v. dedrieghen) 1 
2510, loech (imperf. v. Leghen) II 2041, hoechtide II 
283, 1330, II 1331, hoeehste 1 2449, T 2747, II 2445, 
hoeghe (hog he) (bijvoegel. nw.) IL 1783, 1 2963, hoechde 
I 2989, hoe (bijv. nw.) I 3063, IL 1149, owehels) I 127, 
I 2795, II 1719, ouch (voegw.) 1 73, I 2828, IL 2130, 
wierouck (rouck) IL 799, IL 2417, douch (van het praet- 
praes.) 1 72. 

Wanneer wij naast elkander zetten het eerste en 
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het laatste voorbeeld, foech en douch, dan zien wij 
een verschil in klinker, ofschoon deze vormen toch 
oorspronkelijk bij elkander behooren (1). 

Hoe komt nu foech aan de oe (00)? Antwoord. De 
chin toech is niets anders dan eene 4, die hare oorspron- 
kelijke waarde van gutturale spirans (ct) bewaard had, 
wijl zij aan het einde der lettergreep stond. (Zie 8. 61.) 
En dan de c4 in douch? Dit is mzet eene oorspronke- 
lijke 4 maar eene Germ. 2, die tengevolge harer 
plaats aan het einde der lettergreep, tot ch werd 
verscherpt. (Zie S. 71). Vóór de 4 (c/) nu ging reeds 
in het Hoogd. de ou in Ó over (zie S. 34), dus Mhd. 
giehen — zÔch; zooveel te eerder moest dit plaats 
vinden in het dialect van Serv. dat blijkens ons 
resultaat (zie boven) deze Ó nog meer begunstigde 
dan het Hoogduitsch, dus #yex II 1952 (waar de A, 
wegens hare plaats tusschen klinkers wegviel, S. 70) 
heeft toech. Daar vóór de g in het Hoogd. de ou 
bleef, vinden wij dus in het Mhd. Zouc (2) en bij 
Serv. volgens het resultaat van 8. 34 douch. 

Men zou na deze verklaring verwachten als imperf. 
van bedrieghen en bieghen « bedrouch en louch (analoog 
douch), altijd, wanneer het dialect van Serv. zoo 
nauwgezet ware in het bewaren der ow als het 
Hoogduitsch. Maar behalve dat, deze twee werk- 


(x) De vorm douch is, strikt genomen, het als praes. gebruikte praet, 
van een werkwoord, waarvan het eigenlijke praes, is verloren geraakt. 
De vorm douch, vergeleken met het O. S. dóg-dugun (analoog bód- 
budun), met het Ohd. toug-tugun (analoog loug-lugun), geeft ons het 
recht, dit ww. onder die der zoogenaamde oe-klasse te rangschikken. 
In di opzicht behooren het bovengenoemde toech en douch bij 
elkander. (Zie $. 139 over de praeterito-praesentia). 

(2) Deze vorm touc pleit ook weder voor de bewering, dat de 
ch van douch eigenl. eene g is. In het Mhd, n. 1. gaat aan het 
einde der lettergreep wel ‚e maar niet % in c over, Vgl. bovendien 


het Got. daug tegenover tau. 
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woorden vonden analogieën bij alle werkwoorden 
hunner klasse (Systemzwang), terwijl de analogie 
met dowch daarom minder voor de hand lag, wijl 
deze vorm niet meer als verleden tijd gevoeld werd. 

Thans komen aan de beurt : Zoeghe (hoehe) 11 
1783, 1 2963, tegenover oughe(n) 1 127,1 2795, Il 1719. 
Waarom in het eene geval ov, in het andere ó? 
Antwoord. De ow in oughe, staande vóór es (Got. 
ago, Ohd. ouga, Mhd. ouge), is volgens S. 34 en 
het zooeven medegedeelde resultaat duidelijk. De 
2 echter in Koeghe (hoehe) is afkomstig van de 
(Got. hauhs, O. S. hôh, Ohd. hóm, die haar klank als 
gutturale spirans aan het einde der lettergreep had 
bewaard (zie boven en S. 61), doch dien tusschen 
klinkers verzacht had (1). Analogie aan Koech (hoe) 
met Ó vóór de A (zie boven) deed ook thans de ó 
behouden. De vormen : koechtide, hoechste, hoechde 
Zijn nu eveneens duidelijk. 

Voor Moe zie S. 85. 

De vormen wzerouck (rouck) IL 799, II 2417, zijn 
op zich zelf duidelijk. Doch ook zelfs, wanneer wij 
de c4 aan het einde der lettergreep ($S. 66) zouden 
zien, ware eene verdere verklaring overbodig, daar 
er in ieder geval niet sprake is van eene Germ. 4, 
maar eene X. 

Hetzelfde geldt voor het voegwoord ouch 1 73, 
Ï 2828, II 2130 (O. S. óf). 

Opmerking. Het rijm ozeh » loech is na deze 
verklaring, aan niets anders dan aan invloed van 
het Hollandsch toe te schrijven. 

Over ov, uit andere klinkers ontstaande, spreken 
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(1) Zie gramm. wechsel S. 69. 
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S. 36. Hebben wij in de SS. 31-35 een Germaan- 
schen tweeklank soms zien overgaan in een klinker, van 
het omgekeerde zullen wij thans een voorbeeld geven. 

Wij vinden in het Germ. tweeërlei é die in 
uitspraak verschillend moeten zijn geweest. De eene 
is terug te vinden in de Got. é, bijv. in de perf. pl. : sétuum 
nêmum, het werkw. slópan enz. en wordt in het Mnl. 4. 
De andere komt in het Got. slechts in enkele woorden 
voor : hêr, Krêks (1) en wordt in het Mnl. ze, dus : Mer, I 
69, I 3005, Grieken II 1553. Deze Oudgerm. É vinden 
wij ook gediphthongeerd in het Germ. woord schier 
1 1403, H 1542, voorts in : brieven 1 1085 (Lat. breve) 
priester 1 348, T 360, II 2213 (Lat. presbyter, Ohd. prêstar 
naast priester). In het O.S. bestaat nog, evenals in enkele 
Iimburgsche dialecten de oorspronkelijke é bij som- 
mige dezer woorden, bijv. : Zeliand hêr, brêf; Roer- 
mondsch dialect : breef. 

De ze der redupliceerende werkwoorden is eveneens 
op deze wijze uit É ontstaan. Deze ze werd bij sommige 
redupl. werkw. tot £ verkort. Wij vinden regelmatig 
de ze in : viel?) IT 386, IL 393, Meet T 58, 1 147o, II 
1760, skep 1 1618, 

Opmerking. Dat niet alle redupl. ww. denzelfden 
ontwikkelingsgang hadden, zullen wij later zien. 

S. 37. Wij gaan thans over tot de bespreking 
der Germ. Ó, waarvoor wij in het Got. ó, O. S. @ 
Ohd. wo (2) en Onfr. vo vinden. Wij schrijven eerst 
eenige voorbeelden op. 

A) droech 1 236,1 1435, II 2231, droeghen II 1632, 
II 2117, eroeff MI 1172, groeven II 711, voer II 2431, 
ghewoech IT 2027, versloech 1 2073, verstloeghen II 1103, 


(1) Zie BRAUNE, Got. Gramm, SS. 7 en 8; BRAUNE, Ahd, Gramm, 
S. 35/36. 
(2) Ook Ohd. wa, 
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IT 158, swoer II 2030, hoeflf) 1 1894, IL 1173, II 2376 
hoeven II 71o, IL 844, U 1452. Dit zijn alle praeterita 
Voorts : broeder T 237, 1 1690, IL 2836 (O.S. bródar, Ohd. 
Pruodar), vloet (subst.) I 2106 (O.S. #ôd), voet T 2064, 
Ï 2944 (OS. f64, Ohd. fuoz), soeken II 2556 (OS. sókian, 
Ohd. swochen), toe T 1689, IL roo, H 1783 (OS. #, 
Ohd. zuo), groeten 1 2288 (O.S. erôtian, Ohd. eruozen), 
moet (werkw.) 1 28, II 1o1o, II 2835 (O.S. mót, Onfr. 
muot), ghenoech 1 1434, Ì 1934, II 1436 (Ohd. oinuag, 
OS. ginóe), goet 1 65,1 2068, 1 3050 (Ohd. ewat, O.S 
gôd), moet (subst.) TI 64, I 947, IL 1175 (Ohd. meot, 
O.S. môd), bloet Ï 372, IT 2059, II 2276 (Ohd. bluot, OS. 
blôd), roem Y 286, 1 1542, 1 1577 (Ohd. Aruom, O.S. 
hrôm), roeken Y 2254 (Ohd. vuochen, OS. rókian), 
-doem (Ohd. -A0m) in hevlichdoem 1 1436. 

B) versloghent IT 80 (voor versloeehen boven), 
rome 1 293 (voor roem boven), heilichdom U z21r, 
(voor Keylichdoem boven). 

C) hueff TY 1426, 1 2974. eruetese II 2126, erueten 
I 2610, ewede (bijv. naamw.) 1 476, eherweken II 2557. 
(Vel. deze vormen met die, welke sub A voorkomen). 

Hoe werd nu deze klank bij Serv. uitgc- 
sproken? Luidde hij gelijk in het Nnl. moeder, 
broeder? Of is de oe hier als oo te keschouwen, 
voor welken klank wij eveneens de schrijfwijze oe 
ontmoeten ? (Zie S 34.) In het tweede geval zou de 
uitspraak overeenkomen met die, welke in het tegen- 
woordige Maastrichtsche, zoowel als in het Roer- 
mondsche dialect nog heerscht. (Vgl. Franquinet 
Pesschopstool blz. 6, good blz. 4, eoodherd blz. g, 
blood blz. 1o, mood blz. 11, die in het Roermondsch 
ook oo hebben (1). 


(1) Het Maastrichtsch en Roermondsch verschillen in eenige woorden 
van elkander. Het ww. doen bijv. luidt in het eerstgenoemde dialect 


Wij gaan uit van de woorden, onder c genoemd. 
De we in deze vormen wijst zeker niet op eene 
uitspraak als 0. De « heeft hier bepaald nog den 
klank der Hoogduitsche w, dus als de Nnl. oe. Wanneer 
wij nu vinden: Zveff en daarnaast koef(f), erueten 
en daarnaast groeten, euede en daarnaast goede I 
2043, 1 2085 enz, gherueken en daarnaast roeken (vgl. 
de voorbeelden van A en C); wanneer wij voorts 
vinden de rijmen: voeten » erueten 1 2610 naast groeten : 
voeten 1 2287, guede » moede 1 476 naast goede: oet- 
moede 1 2043, desoeken « gherueken II 2556 naast 
soeken » roeken 1 2253, dan bewijst dit, dat we en oe 
in deze gevallen dezelfde uitspraak hadden. Voor 
we den o-klank aan te nemen, ware ongemotiveerd; 
wij moeten derhalve het omgekeerde doen en voor 
oe in dit geval den klank der Hoogd. « aannemen. 
(N. B. Zie in de aanteek. hier beneden ook eenige 
Maastr. en Roerm. oes met den Hoogd. v-klanks 
waar men de oude ó zou verwachten. 

S 38. Hebben wij nu vastgesteld, dat de Germ. 
ô in het dialect van Serv. tot oe (Hoogd. «) was 
geworden, dan gaan wij over tot het bespreken der 
vormen onder B van S 37. 

De klinker in versloghent naast dien in versloeg hen 
(S 37 A), in rome naast roem is te beschouwen als eene 
rest van de oude Limb. o, die in enkele gevallen is 
gebleven. Bovendien het voorhanden zijn der oe (u), dat 
wij in S 37 bewezen, is niet tevens het bewijs, dat e/ke 
met oe geschreven vorm (oe ontstaan uit Got. ó, Ohd. 
vo) de uitspraak oe (u) heeft. Voor de rijmen roem 


evenals in het Nnl. met oe (ve), in het Roerm. is het nog doon. — 
Dat soms de Got. (O.S.) ó, Ohd. zo in genoemde dialecten reeds oe 
was geworden, bewijzen het Maastr. doe (toen) (Franquinet 6) en 
het Roerm. Zoe (=toe, Ohd, 240). 


doem bijv. 1 1577, 1 1669 is het toch zeer goed aan 
te nemen, dat de ú-klank nog in deze woorden 
bestond. 

Wat den uitgang -dom naast -doem betreft, is 
de eerste de tengevolge van het accent verkorte 
vorm, waarnaast de volle klinker is blijven bestaan, 
bijv. keylichdoem, rijmend op doem 1 1436. 

S 39. Nadat wij in de twee vorige SS bewezen 
hebben, dat de uit de Germ. Ó ontstane klinker in het 
dialect van Serv. in vele gevallen is overgegaan 
tot oe (Hoogd. «), in andere gevallen ó is gebleven, 
zullen rijmen als vloet (v. vlteten) « goet 1 2067, doen » 
loen II roza, doen: soen IL 2135 begrijpelijk zijn (1). 

S 40, Wij zullen thans overgaan tot het onder- 
zoeken van een ander verschijnsel, de qualiteit des 
klinkers betreffend, n. 1. den wmlaut. Kunnen wij 
in het algemeen zeggen, dat de umlaut in het 
Mnl. ten opzichte van het Hoogduitsch veel meer 
beperkt is, voor het dialect van Serv. zullen wij 
weder zien, dat het tusschen het Mnl. en Mhd. staat, 
m. a. w. vaker umlaut heeft dan het eerste, doch 
minder dan het tweede. 

Voorbeelden van umlaut der korte «a zijn 
gheselle WI 1963, erve (Got. arbi) 1 2097, IL 511, 
veste (subst.) II 39, ebben (O.S. hebdbian) IL 2826 (zie 
8 130), seeghen TI 2376, II 2453, II 2726 (zie S 135), 
heelt II 1763 (zie S 21), heer(e) II 54, IL 152 (Got. hargis), 
dencken 1 2503 (Got. tagkjan), edel 1 366, IT 1169, 
II 2223, ellende II 2840. Voorts : eheweldich 1 175 
gheweldichtijck II 1173 (naast ghewalt 1 2913, 1 302 
H 1571 enz), ghestechte 1 242, 1 252, almecehtich 1 2 


1) Zelfs bij Vlaamsche en Hollandsche schrijvers vinden wij zulke 
rijmen. Zie v. HELTEN, AZnl. Spraakk. S 56. 
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ghevenckenisse IL 2177 (naast ghevanghenisse 1 1821), 
opverstententsse IL 883 (1). 

S 41. Wat den umlaut in de flexie betreft, wij 
weten, dat deze in het Mnl. in het algemeen niet 
meer voorkomt, terwijl hij in het Mhd. standvastig 
is. Ook Serv. heeft in dit geval nog den umlaut, 
bijv. veert (3° pers. enk. van varen) 1 3032 (zie 
de vervoeging der werkwoorden), waarnaast even- 
wel zeer dikwijls vormen, die door invloed van 
den 1® pers. enk. en het meervoud den umlaut 
verloren hebben. 

dij de declinatie vinden wij hetzelfde : het 
meervoud van maghet luidt met umlaut meechde 
II 15, s/at heeft in de verbuiging stede 1 661, IL 530, 
IL r25g (waar naast stadt IL 138). 

Bij de comparatie vinden wij : beter 1 1206, best 
IT 2457, Í 3245, II 29, leste II 40, II 553. 

In afleidingen is eveneens de umlaut dikwijls 
verdwenen : van lam I 3193 komt de vorm verlamt 
II 97o, die wijst op eene onbep. wijs verlamen, waar 
men eigenlijk wverlemen had verwacht. Men vindt 
hierin het streven, den klinker in afleidingen weder 
aan dien van het grondwoord gelijk te maken. 

Opmerking. Dat de uitgang -iune niet umlaut 
veroorzaakt, is daarin gelegen, dat deze uitgang den 
vollen klemtoon heeft, terwijl toch voor umlaut- 
bewerking uitsluitend de onbetoonde lettergreep met 
Zin aanmerking komt. Dus eravinne(n) 1 3236, 
IT 2926. 

S 42. Ook bij de lange a vinden wij umlaut. 
Bijv. : seye [ 3069, meye 1 3070, meer (bericht, Ohd. 
mûri) | 487, 1 1133, L 2389, enz. naast een enkel maal 


(1) In het Mhd, bleef de Umlaut in woorden, uitgaande op 
nisse, gewoonlijk weg. PAUL, J44d. Gramm, $ 40, Anm. 9 
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mare 1 2785, evenzoo meere (=beroemd, Ohd. máâri) 
Etsen dl or ii 
Doch hier ook weer vormen zonder umlaut. 
Bijv. : ehenadighe IL 337, ghenadichede 1 2045 (Ohd. 
gmûdie, Mhd. eenaedec), naast elkander selch 1 348 
en satich IL 1155 (Ohd. en OS. sûle, Mhd. sae/lrc), | 
het ww. ekebaren IL togo en het zelfst. naamw. 
ghebeer IL 1702 (OS. gibârian, Mhd. gedaeren en 
O.S. 275âri, Mhd. gebaere). 
Opmerkelijk is in dit opzicht de Ohd. uitgang 
=Ôre (Mhd. -aere). Ik teeken aan : sondaer 1 172, 
sondaren (gen. pl) Ï 1483, sondere 1 123,1 197, 1 1702, 
predic{k)are 1 2199, 1 2375, LL 2907, predickere 1 196, 
I 2613, sceppaer 1 1876, sceppare, (rijmend op claer) 
IH 932, sceppere Ï 122, 1 290, Ï 1553, droeghenaer 
I r230, dro(e)ghenere Ï 1239, Ll 1374, drogheneer 1 
1812, voersprekere IL 267, verloessere 1 1238, 1 1701, 
noethulpare IL 2908, noethuiper IL 2804. 
Aan deze woorden, in verband met den onvolt. 
L verl. tijd van den conj. van het werkw. wesen zullen | 
wij onze beschouwingen omtrent den umlaut der | 
d vastknoopen. Voor den conj. imperfect van genoemd | 
werkwoord (Ohd. wârz, Mhd. waere) heeft Serv. : waer 
I 1602, 1 2376, IL 537, II 667, II 864, II 2381, waren 
IL 137, IL r7oo, ware 1 2200, waerdy II 1682, were 
II 268, weere II 22, IT 497, weer 1 65,1 1206, I 1868, 
I 1917, IL 1923, weeren II 164. 
Waaraan is deze inconsequentie toe te schrijven? 
Aan niets anders dan aan de omstandigheid, 
dat het dialect, waarin Heynrijck van Veldeke schreef, 
ten opzichte van den umlaut der lange a afweek 
van het dialect des afschrijvers. En het is nu de 
vraag, welk der beide dialecten den umlaut had. 
Om dit op te lossen, plaatsen wij de volgende 
ae rijmen naast elkander : begeame : blame 1 250 (begua- 
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me =— Ohd. begudma, Mhd. Begwaeme), vraghen » 
saghen 1 2247 (saghen is hier conjunctief), claer 
waer II 666 (waer is hier conjunctief). Deze rijmen 
| had Veldeke, en wij weten, dat zijn rijm zuiver was. 
Wij kunnen dan uit deze voorbeelden besluiten, 
| dat bij Veldeke de umlaut der 4 niet bestond. In 
| Veldeke’s dialect dus geen conj. imperf. were, ook 
| geen sondere, geen meere, geen enkele umlaut 
kortom in de zooeven opgegeven woorden. Tot dit 
resultaat komen zoowel Bartsch als Braune en Beha- 
ghel in hunne in $ 3 genoemde verhandelingen. 
En nu de afschrijver, wiens dialect wij moeten 
onderzoeken. In zijn dialect bestond de umlaut van 
| de d wel. Hij heeft dezen dan ook in zijn werk, 
| evenals wij hem vinden in het Middelfrankisch. De 
| schrijver heeft daarom dikwijls het rijm veranderd. 
| Dat hij de rijmen beguame » blame enz. (zie boven) 
liet bestaan, ligt voor de hand; hij zou anders de 
regels geheel en al hebben moeten veranderen, ten 
einde onzuivere rijmen als begweme » blame, vrag hen : — 
seghen, claer » weer te vermijden. Hij kon deze 
rijmen te eerder in hunne oorspronkelijke gedaante 
laten bestaan, wijl, gelijk elders reeds herhaaldelijk 
is aangetoond, in zijn werk de invloed van het 
Westmiddelnederlandsch zoo duidelijk is waar te ne- 
men. En in het Westmiddelnederlandsch is, evenals 
in Veldeke's oorspronkelijk werk de umlaut der â 
| niet doorgedrongen. 

Op andere plaatsen evenwel is de afschrijver 
ijverig bezig geweest, in plaats van de vormen met 
â die met / te zetten. Vandaar bijv. de rijmen : 
meere « weere IT z1, [IT 4096, meer » weer 1 1867, 
I 1923, voersprekere » were IT 267, sceppere « onmere 
I 290, weer » drogheneer 1 1811, wandellere : meere 1 O10. 

Dat wij niettegenstaande dit nog vinden : sondaer - 
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I 172, predickare : noethulpare MI 2907, predickare I 

ware Ï 2199, waer 1 1602, IL 537, waren II 137 

moeten wij wederom toeschrijven aan Westmiddel- 
: nederlandschen invloed. 

Van dit standpunt uitgaande, kunnen wij ons 
onregelmatigheden als : ohebaren, ghebeer; salich, | 
selich (zie begin van S 42); verneeme I 1585, vername | 
IL 1309 (conj. imperf); gueme 1 1586, guame Ï 19og | 
(conj. imperf.); gheve 1 486, gave 1 1308 zeer goed | 
begrijpen. | 

Opmerking. Dat gravinnen) 1 3236, II 2926 den 
umlaut niet heeft, is begrijpelijk naar S 41. opm. 

Daarentegen toont marckereven 1 516, ereven 1 518 
den umlaut. Wij vinden echter in het Ohd. hetzelfde, 
n. L. naast grâvo een vorm erâvco, afkomstig van 
een suffix 74, vraarmede dit woord eigenlijk was 
gevormd, (Zie Braune, Ahd. Gramm. $ 223). 

S 43. Alvorens over den umlaut van andere 
klinkers te spreken, moeten wij de klinkers o en « | 
bij Serv. aan een nader onderzoek onderwerpen. | 


Elke Germ. w is in open lettergreep tot o (5) 
geworden. Bijv. somer 1 3033 (O.S. sumar), de plur. 
praet. die in het O.S. luiden : bueduen, farlurun, nutun 
enz, vindt men bij Serv, gelijk in het Mnl. in het | 
algemeen met 9, bijv. : verloren II 1537, IL 1703, 
sloeten II 1368, ghenoten IL 1233. 

Zeer dikwijls gaat ook de « in gesloten letter- 
greep tot o over. Bijv. altijd in het voorvoegsel 
on- » ondanck II 1681, onehemach II 20358, onghesont 
I 2110; in : kommer 1 773, stomp 1 3192, mont 1 664, 
I 1478, II 2149, ghesont II 1644, sonne(x) [ 1909, IL 860, 
1866, stont (zelfst. nw.) IL 1629, II 1643, wonder I 590, 
IT 2978, II 940, ons I 15, I 49, 1 55, vochten 1 819, 
worpen WL 165, erworven IL 1604, onteolden IL 1583, 
ghewonnen II 807, dronghen 1 617. 
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Aan den anderen kant evenwelis de klinker niet 
tot o geworden in : pufte L z049, nutte 1 21,I 2050, 
rugghe II 967, gheluck II 1358 (vgl. het Ohd. puzer, zuzzr, 
rugg1, Mhd. eZücke). Wij zien dus de u (uitgesproken 
als de Nnl. korte «) terug in die woorden, die in 
de volgende lettergreep eene 7 (7) hadden; daaren- 
tegen de 0, waar dit niet het geval was. 

Opmerking, Voorts is de w vast in dus, aldus (O,S, thus) TI 3, 
1405 Ue 250, 

Vandaar dus : borch II 1152, II r251, II 2742, 
ghedolt IL 2195, locht 1 1903, IL 2431, scholt II 2196, 
vrocht (fructus) I 3030, golde Il 663. 

Wij vinden nu naast de opgenoemde vormen 
guldenen MT 2217, beerghe (meerv. v. borch) 1 907, ehe- 
duldiehen 1938, schulde IL 1603, IL 2475, IL 2717. Deze 
vormen, wier 4 denzelfden klank heeft als de bovenge- 
noemde « in nutte, rueehe, enz, zijn daardoor ontstaan, 
dat de o in borch, ghedolt, scholt door de £ der volgende 
lettergreep tot ò genuanceerd werd, m. a. w. umlaut 
kreeg en dus een klinker, in uitspraak gelijk aan dien 
in de woorden : zutte, rugehe enz. Vandaar, dat men 
den umlaut der o voorstelde door wv. Vandaar dus 
ook de conj. imperf. hulpe IL 1205, Aulpen 1 2224. (1) 

Hoe verklaart men nu : wwune I 165 naast 
wonne IT 2448, kunne 1 164 naast konne II 2468? 
Te oordeelen naar het Ohd. Zeus, O.S. Rewunis; Ohd. 
wunni (naast we1era), O.S. weent, verwacht men hier 
kunne en wunne, gelijk 1 164, 1 195. Evenwel behalve 
dat men de schrijfwijze o kan verklaren uit wisscl- 
vormen, evenals Ohd. wet en wanna (zie boven), 
Ohd. eet naast cum (zie Braune, Ahd. Gramm. 
S 198, Anm. 5), komt hier bovendien de omstandigheid 


(1) Vgl. hiermede v. HELTEN, JZn/l. Spraakk. S 35, vooral 
Opmerk, r, 


erbij, dat x-verbindingen den umlaut niet begunstig- 
den (1). Ik vind bijv. bij Serv. wel Mulpeln) als 
conj. imperf., doch naast oxntbonde IT 1740, onder- 
wonde IL 1739, songhe Ï 2138 geene vormen met u. 

Op deze wijze is dan ook verklaard Zondich II 2051. 

Opmerking. Wij zullen thans ook eene ver- 
klaring trachten te geven van scolde, scholde 1 948, 
IT 2845, naast schulde II 1603, II 2717. Als z-stam 
behoorde dit woord in de verbogen vormen eene 2 
te hebben (zie S 95); dus: nom. scrolt, gen. schulde. 
De nom. was echter van invloed op de vorming 
van scholde. 

Voor schout, in pl. v. scholt zie 8 51. 

S 44. Wij hebben in het begin van S 43 aan- 
getoond, dat de Oudgerm. w« in open lettergreep 
tot o is geworden, en zullen thans onze beschou- 
wingen daaromtrent voortzetten. De voorbeelden 
somer, verloren enz, die wij op bedoelde plaats 
gaven, hebben alle dat gemeen, dat in de onbe- 
toonde lettergreep, die op de lettergreep met den 
hoofdtoon volgt, niet 2, maar een andere klinker 
voorkomt. 

Laten wij thans eens woorden beschouwen, die 
in het Ogerm. w hadden in de open lettergreep, en 
in de daarop volgende eene , bijv. : het Onfr. dur 
(Ohd. Zere), het OS. Augi, slutil, furi (praep.). 
Daarvoor vinden wij bij Serv. : doer(e) 1 1509, Il 1454, 
IT 2504, Moegheln) II 1589, slotel 1 1738, II 261, 
voer(e) Ï 1580, 1 1694, IL 1455. Dat wij een o-klank 
zouden krijgen, is duidelijk volgens onzen regel in den 
aanvang van S 43. Doch welke uitspraak heeft deze 0? 

In verband met de omstandigheid, dat de 0 


(1) Zie FRANCK, Md. Gramm. S 76, 
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gevolgd werd door eene lettergreep met , mogen 

wij aannemen, dat deze o (oe) de uitspraak ò had. Wij 

vinden dan overeenkomst met het tegenwoordige 

Maastrichtsch : sleutel, veur, enz. (zie F ranquinet blz. 1) 

en het Roermondsch, dat eveneens veur, deur, sleutel 

enz. heeft. Strikt genomen, vinden wij dus ook in 

coninck (Onfr. kuning) de ö,en het Maastr. en Roer- 

mondsch hebben inderdaad Reuring (1). Dat coniuck 

met o geschreven staat, bewijst niets, wij vinden 

immers ook slofel. 

ĳ Wij komen derhalve tot de gevolgtrekking, dat 

| de oe (0) bij Serv. niet slechts de uitdrukking is voor 

Ô{($ 35) en voor oe (= Hoogd. u, $ 37), maar ook voor 

| ò. Dit in het oog houdend, zal men verschillende 

woorden bij Serv. met ö moeten lezen, waar men 

geneigd zou zijn, een anderen klank te doen hooren. 

| Van de vele voorbeelden noem ik : verhoghen 1 3037, 

| yoechde 1 282, II 1741, doechde 1I 1742, cropele 

| IL 1425, ovel IL 2500, vloeghel 1 1908, I 1912, gore 

II 796 enz. = 
S 45. Wij zullen thans van den umlaut, dien 

wij zoo veelvuldig in Serv. gezien hebben, afstappen 

en cen ander verschijnsel bespreken, n. 1. het ont- 

staan van een diphthong uit twee vocalen. Wij vinden 

de ww. : sien 1 592, II 868, ghien I 2676, gheschten 

I 593, 1 2675, waarvoor : O.S. sehan, Ohd. Jehan Ohd. 

gtscchan. In deze vormen is de % gesyncopeerd 

(S 70), en de ervoor staande klinker ontwikkelde 

zich nu, in verbinding met den klinker van den 


uitgang tot ze. | 
| 7 er _ ee n | 
Voor de ze in zele en dergelijke woorden zie 

SUI Optn2, 


(1) Zie V‚, HELTEN, S 47. 
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De samentrekking tot ze vinden wij ook in 
vrient 1 2340, II 1435, II 2649 (Got. fryônds), waarnaast 
vrunt 1 2673, IL 1577, II 1797, een vorm, dien 
wij nog in vele Limburgsche dialecten aantreffen, 
en die doet denken aan het Mhd. uret (de in 
uitspraak — gi). 

Opmerking. Ook de lange £ gevolgd door 7, 
wordt soms ze, bijv : vzere 1 1402 (vgl. Ohd. ffrón), 
ghiere IL 2506 (Ohd. 2%), wierouck II 799 (O,S. 
wirôc). (Zie S 53.) 


IV. Werking van eenige medeklinkers 
op klinkers. 


S 46. Eenige medeklinkers doen bij Serv, gelijk 
in het algemeen in het Mnl.,den voorafgaanden klinker 
in den korten overgaan. Daartoe behoort in de eerste 
plaats de verbinding cht. Bijv. : brachte IL 638, bracht 
(part. praet) 1 318, II 1487, dachte 1 297, I 1950, 
II 2663, enz, dochte II 247, II 861. Vandaar ook de conj. 
praet. dezer werkw.: rechte IL 1619, dechten Ì 1089 
(vgl. Ohd. bráhta, döhta, dâhta. enz). Evenzoo Mwchte 
II 2446, II 2729 (Got. Zeikhts), sacht 1 770, 1 2056 
(OS. sáfto als bijw). Van de ww. soeken en roeken 
bestaan in het dialect van Serv. uitsluitend de lange 
vormen evenals in het Nederrijnsch dialect. Dat wij 
toch op eene enkele plaats sochte vinden, heeft zijne 
oorzaak in het rijm. En dit rijm vond de schrijver 
reeds in het oorspronkelijke werk (zie Zschr. f. d. 
Phil. IV 265). Hetzelfde rijm keert terug 1 2657, doch 
hier staat soechte geschreven. 

Ten slotte stip ik nog aan decochtent IT 1035. 

Opmerking. Wanneer eerst door latere syncope 
de klinker onmiddellijk vóór de cht kwam te staan, 
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werd deze niet verkort, dus ghehoecht 1 1793 enz. 
S 47. Een enkel maal had deze verkorting ook 
plaats vóór # + consonant, zooals : bongart 1 42, 
stont II 1556, IL 1724 (Onfr. en Mhd. stont), Shncht 
I 2030, 1 2198, II 2218, vinck I 2363, II 917, Aynghen 
ij IL 1362. (Zie $ 128) (Onfr. feng, gieng, Ohd. Aere). 
|| Opmerking. Vermelding verdient nog het woord 
bichame 1 376,1 1469, II 850 (O.S. lkhamo). Hier ont- 
| stond uit # + A eene ch, en dit kon daarom, wijl 
In men de afleiding van het woord niet meer voelde 
| ((@=vleesch, hamo==bedekking). De ch bewerkte 
| tevens verkorting van den klinker. 
| S 48. Omtrent den invloed der 7- verbindingen 
I op den klinker zijn verschillende opmerkingen te 
maken, 
1° De Klinker wordt verlengd. De oorzaak daar- 
| van is, dat de # eene onduidelijke vocaal ontwikkelt, 
I gelegen in haar bijzonderen klank. Deze onduidelijke 
| vocaal kan zich op twee wijzen ontwikkelen. Zij kan 
zich tusschen de r en den onmiddellijk op deze vol- pe 
genden medeklinker als e vastzetten. Vandaar vormen 
als berech, erenst enz. in het Mnl. (svarabhakti). De 
| andere wijze, waarop zich de onduidelijke vocaal 
Hi ontwikkelt, is, dat zij zich verbindt met den vóór 
Ik de 7 staanden klinker en dezen dan verlengt. De 
laatste wijze van ontwikkeling vinden wij bij Serv. 
terwijl svarabhakti er bijna niet wordt aangetroffen. 
IE Over het algemeen gaat het dialect van Serv. hierin 
Í samen met het Hoogduitsch, waar de # eveneens verlen- 
| ging van den klinker veroorzaakt (vgl. Nhd. Bart, 
| Geburt enz). 
Voarbeelden van verlenging bij Serv. zijn : waert 
(3° pers. imperf. sing.) I 1129, I 1096, II 1725 enz., 
| weert Il 1285, eerde I 2199, 1 2995, IL 320, heerde 1 2535» 
Í deerde IL 2085 (zie $ 118), Keersten II 25, Il 1270, "di 
veerst II 2520, II 2533. 
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Soms is de verlenging in het geheel niet uit- 
gedrukt, bijv. : werf 1 1336, werde 1 2197, 1 2973, naast 
het bovenstaande weert, Hier is nochtans de lange klin- 
kerte lezen. In het oorspronkelijke dialect van Serv. 


was deze verlenging nog niet doorgedrongen (Behaghel 
E XLIII. De afschryver heeft derhalve overal den ĳ 
verlengden klinker gezet. Dat hij nu soms, in | 
plaats van de dubbele e de enkele heeft laten 
staan, kan zijn grond hebben in de omstandigheid, 
dat het algemeen was, de dubbele e wet te spreken. 
Wij vinden in andere Mnl. teksten toch ook bijv. 
hort, dat moet worden uitgesproken als oort, 
Wij kunnen in ieder geval aannemen, dat de e 
in wert dezelfde waarde heeft als in weert. 
Verdere voorbeelden van verlenging zijn : woert | 
Ï zo, 1 167, Ï 402, antwoerde IL 2711, woerden | 
(3° pers. imperf. pl) 1 68,1 rozr, Il 1312 (een enkel 
maal worden Il 1425, doch hier zal men ook even 
goed de lange o moeten laten hooren), doerst 1 2060, 
le I 2063, I 2073. 


Opmerking. Dat de a in vaert verlengd werd (L 1128, I 1995, 
IL 1726), is naar het voorgaande volkomen duidelijk; eene reden te 
meer voor de verlenging kan gevonden worden in den invloed van 
het ww. varen. 

Wanneer wij de verschillende voorbeelden, die 
van de r-verbindingen hier gegeven zijn, overzien, 
komen wij tot de slotsom, dat 7d het regelmatigst 
den voorafgaanden klinker verlengde. De 7d werd 
aan het einde der lettergreep tot #f, en ook in dit 
geval vond de verlenging regelmatig plaats. Bij 
de rf echter, die niet uit 7d is ontstaan, bleef de 
klinker gewoonlijk kort. Vandaar : swart Il. 1944, 
herte 1 18, II go4, II 1720. 

Vóór pst werd de klinker eveneens gewoonlijk 

- verlengd. 
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2e De a verandert in e. Bijv. : sterke I 358 
(OS. stark), de praeterita : werp 1 1450, II 369, ster ff 
II 2603, IL 2720, (er)werff IL 659, II 2116, II 2602 
(voor warp, starf, warf. Een voorbeeld van starf 
IL 2344). Voorts : derff TI 414, 1 589 (voor darf), 
derr 1 3156 (voor dar), herde II 1583, II 2147 enz, 
erbermde 1 1684, mertelere II 549 (naast martelaer 
Ï 1663) (rt), verwe IL 2366 (Ohd. varwa). 

Opmerking. De vorm Aerde, gelijk hij hierboven 
is opgegeven, geldt voor het adverbium (O.S. hardo). 
Voor het bijvoeg. naamw. vindt men Kaert (OS. 
hard) IL 2714. Een enkel maal komt nog voor harde 
als adverb. I 875, hetgeen is toe te schrijven aan het 
rijm hellewaerde : harde. Dit rijm moet de schrijver in het 
oorspronkelijke werk als Aellewarde : harde gevonden 
hebben, evenals het rijm sterke : patriarcke in het 
oorspronkelijke werk luidde starke : patriarcke. 

S 49. Sommige woorden vertoonen den invloed 
van het Westmiddelnederlandsch, bijv. waert II 
2513, waarvoor Serv. gewoonlijk weert heeft. Voor 
het voornaamwoord Kare, haer, enz, waarnaast 
een enkel maal Koer 1 1889, zie de voornaamwoor- 
den. De Limburgsche dialecten hebben in dit voor- 
naamwoord een donkeren klinker. 

Nu en dan verschijnt ook voor waert (3° pers. 
imperf. sing.) woert bijv. I 1959, voor werf (warf, 
zie boven) worf} Il 1187. Dit verschijnsel, dat ook 
in het Westmiddeln. niet vreemd is, heeft zijne 
oorzaak zoowel in de voorafgaande w, als in den 
invloed van het meervoud. Evenzoo moet ook ver- 
klaard worden : wordet (voor werdet) 1 3015, worden 
Il 119 (voor werden). In het Westmiddeln. komt bijv. 


(1) Over den uitgang ere, naast aer (are) zie S 42. 
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wordet herhaaldelijk voor. Wanneer wij een blik 
slaan in de strophische gedichten van Maerlant (ed. 
Verwijs, Groningen 1880), vinden wij, blijkens de 
varianten in C, D en # (Zutfentsche Hs, Antwerp- 
sche Hs. van Serrure en Bruggesche Hs) wordet 
in plaats van werdet, o. a. Wapene Martijn I 545, 
1 580 enz. 

S so. Uit de zachte e heeft zich ö ontwikkeld 
in voele 1 2799, II 717, II 2813. Dit is de vaste vorm 
voor het dialect van Serv. gelijk voor bijna alle 
Limburgsche dialecten (vgl. het Roermondsche veel). 
Eveneens moeten wij voor het voornaamwoord den 
vorm Zoen als den oorspronkelijken beschouwen 
(Maastrichtsch Keum, zie Franquinet blz. 4 enz). De 
daarnaast verschijnende vele, Aem behooren oor- 
spronkelijk niet den afschrijver, maar komen uit het 
Westmiddelnederlandsch; zij vinden tevens hun 
oorsprong in den graad der accentuatie (zie S rrr). 

S 51. Om te onderzoeken, in hoeverre /dZ en / 
bij Serv. eene ontwikkeling hebben veroorzaakt gelijk 
in het Wmnl. in a, halden, die out, houden zijn 
geworden, zullen wij eenige voorbeelden opschrijven. 

Oudeln) I 2862 II 2242, naast alt II 2749, alder 
I 857, Aalden 1 26, Igo8, enz. naast behoude 1 2861, 
walden Ï 27,1 gog, [2423 enz, ball 1 2ooo, calf 1 2077, 
ealde II 2437, ehewalt 1 2913, 1 3027, IL 1571, alfaer 
I 479, Ï 492, II 1363, golde IL 663, IL g22, goldtsmede 
IT 2124 naast gout IL 826, II 2140, ghedolt II 2195. 

In het oorspronkelijke dialect van Serv. had de 
overgang nog niet plaats gevonden. De rijmen a// » 
ghewalt II 2749, behalden :walden 1 26,1 go8, 1 2423, 
balt » ghewalt L zooo, calt > ghewalt 1 2077, ghewalt : 
salt 1 2913, ghewalt « ontgalt IL 1571, holde : golde 
11 662, Il 922 vond de afschrijver in het oorspronkelijke 
werk. Hij heeft deze onveranderd gelaten, ofschoon 
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hij ze gemakkelijk in de vormen ouf » ghewout, 
enz. had kunnen overbrengen. Dat hij dit niet deed, 
is een bewijs, dat de vormen : a/, ghewalt enz. ook 
in zijn dialect thuis behooren. Aan den anderen 
kant pleiten de vormen : ouden) I 2862, II 2242, 
behoude 1 2861, gout II 826 ervoor, dat ook zij 
niet vreemd waren. Wij maken hieruit op, dat, evenals 
in het Roermondsch bijv. : Ralf, gold) (goud) en hout 
(niet Kolt) eene verandering aantoonen, die niet con- 
sequent is, ook voor het dialect van Serv. eene 
onzekerheid moet worden geconstateerd, die ten- 
gevolge had, dat beide vormen naast elkander konden 
bestaan. Dat voorts naast ghewalt en andere woorden 
riet de wisselvormen worden aangetroffen, zooals 
naast a//, kan zijn grond hebben in den invloed 
van gheweldich, waar de verandering onmogelijk 
kon plaats vinden, daar e/d die niet bewerkt. In 
ieder geval was de nieuwe vorm nog niet zoo 
inheemsch als in het Westmiddeln.; dit blijkt : «) uit 
het bovenstaande, 6) uit de omstandigheid dat naast 
het zoo dikwijls gebruikte alfaer 1 479, I 492, II 1363 
enz. enz. geen vorm outaer voorkomt, naast wa/lden 
nimmer wouden. 

N. B. Uit het verschijnsel, dat -u/d in het West- 
midceln. kan blijven of tot -oud overgaan (hulde 
naast Koude), is nog niet op te maken, dat in het 
Westmiddeln. -u/d in -oud overgaat; wisselvormen 
met -o/d, die naast -u/d bestonden, zijn de oorzaak 
daarvan. Voor het dialect van Serv. gaat -u/d zeker 
nooit in -oud over. 

S 52. Reeds in S 49 spraken wij van de werking 
der w. In hoeverre deze medeklinker den voor hem 
staanden klinker wijzigde, moge voorts nog blijken 
uit de volgende voorbeelden 
a) trouweln) 1 15g1,l 1683, IT 419, rouwe 1 2480, 


I 2923, II 1238, vouwen (inf‚) IL 1726, ghetrouwe 1 1503, 
I 1619, IL 738. Wij zien hier dus den overgang in ouw. 
Doch naast deze overheerschende ouw komt ook 
nog voor uw, bijv. : belruwen Ï 2479, ehetruweljjck 
I 2428. Een vorm ghevluwen IL 2379, waarvoor men 
in andere teksten ook grevlouwen vindt, is daardoor 
tevens verklaard. (Zie voorts S 123 d, e en %) 

6) Nuwe 1 2389 en daarnaast nyemaer II 384. 
Oorspronkelijk komt dit woord de 7 toe, zooals wij 
ze in syemaer vinden. De invloed der w (1) ver- 
anderde de 7 in v. 

c) Grauwe II 2749. De au in dit woord is oor- 
spronkelijk d. Door de w, die organisch is, werd 
deze oorspronkelijke klinker veranderd. 

S 53. Voor de werking van 7 op f zie 8 45, 
Opmerking. 


V. Verhouding tusschen enkele klinkers. 


S s4. Wij zien bij Serv. eene afwisseling van 
e en 7 in dier voege, dat in de open lettergreep 
steeds de e voorkomt, welke dan uit den aard der 
zaak gerekt is Voorbeelden : scepe 1 978, leden) 
Ï r17, II 891, MI 1745, sweehen 1 595, ghevet 1 146, 
1 3orr, 1 3016 en na syncope gheeft [ g2o, 1 3021, 
1 3040, gheschreven 1 245, IT 2891, II 2931, sneden 
II 1361, IL 1670, dreven 1 928, ghedreven 1 530, 
Ï rog2, II 447, bleven (praet.) 1 2424, II 1043, II 1606, 
bleven (partic.) I 531, II 2049, IT 2892, sevensten TI 946, 
mede 1322, IT 3053, II 200, weder 1 2172, II 1553, 
IL 2839, weder (subst.) Il 1506, neder 1 1899, II 369, 


(1) Deze w is organisch en is in „yemaer uitgevallen, 
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II 2840, seghe II 585, U 606. In al deze vormen heeft 
het O,S. nog de 
S 55. Doch ook in gesloten lettergrepen komt 
de e voor, terwijl het O.S. nog # heeft, voorname- 
lijk vóór 7- en m-verbindingen. Voorbeelden : erve 
I 458, 1 808, heerde 1 636, 1 1846, I 2335, bescher- 
men(t) IL 375, IL 1821, deerde IL 2085 (voor de 
verlenging der e in deerde zie S 48), werken 1 29, 
I 744, Ï 3079, stemmel(n) 1 2310, I 2617. 
S 56. Eigenaardig is het verschijnsel, dat een 
woord nu eens met e' dan weer met # voorkomt. 
Van sommige woorden komt slechts één vorm voor 
zooals : sch 1 46, II 1177, II 2388, iu I 1, I 18, I 455 
dit ML 1317, II 2235, II 2840; aan den anderen kant 
ben 1 3178, IL 1177, IL 2192. Doch wij vinden : es 
T 2843, II 1818, II 2468 naast ss I eere Dl erg 
2051, met T 744 naast mit T ro, IL 47, Il 1546, best 
(2° pers. praes. ind.) I 2055, II 2837, II 2838 naast 
bist 1 417 en Özstu II vo2, II rog, ontbenden 1 3251 
naast ontbinden IL 1744, IL 2793, beehennen 1 2 naast 
beghynnen 1 1314, ghewennen 1 2417, UI 39 naast, 
ghewynnen II 36, U 2125, IL 2210, volbrenghen 1 275 
I 3rr naast volbringhen 1 199, sen T 16, I 09, I 185 
naast synnen [ 2699, 1 3025, IL 719, mender II 2155 
naast mynder 1 2863, bennen IL 1234 naast Öynnen 
IT 18, vende I 51 naast vynden IL 2704, drencken 
Ï 2os1, I zr2r naast drincken I1 1334, 2hewes 1 2719, 
I 2800, IL 2698 naast ghewisse II 136, mes- in : ILCS=y 
baren IL 1699, mesdaet T 1305, 1 2433, I 2543, MES- 
nyeten Y 2464, messtonde II 654, mestroosten II 758 
naast mis in : misdaet T 176, 1 2349, II 434, misdaen 
IH 1758, II 2964. 
Wanneer wij de hier opgegeven woorden be- 
schouwen, dan zien wij, dat het voornamelijk geldt 
zulke met 7 (respect. e) vóór x en p-verbindingen 
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of vóór s en s-verbindingen. Wij beginnen met de 
n-verbindingen, wijl daarvan de meeste voorbeelden 
voorkomen. De woorden : benden, beghennen, ghe- 
wennen, venden, drencken, waarnaast vormen met z 
voorkomen, hebben alle dat gemeen, dat zij in het 
OS. en Onfr. eene 7 hebben : bendan, bieinnan, 
winnan, findan, drinkan. 

Voor mender vinden wij in de bedoelde oudere | 
dialecten geen overeenkomstigen vorm, doch de 
superlatief minnist geeft ons het recht, een met 2 te 
veronderstellen. 

Bennen komt overeen met z, zena, 

Voor brenghen heeft het O.S. wel is waar 
brengian, doch in het Onfr. komt voor bringan (zie 


pa 


Heyne, Kleine alts. und altnfr. Gramm. S. 18, I). 
Dus : de verwisseling van ì en e betreft slechts 
die woorden, die in de oudere dialecten i hebben; het 
omgekeerde komt niet voor. 
In verband met het bovenstaande moeten wij 
thans éénlettergrepige woorden beschouwen met e 
(resp. 7) vóór » en w-verbindingen. Zooals wij reeds 


opgaven, heeft Serv. uitsluitend bez, uitsluitend sex 
(afgezien van het meerlettergrepige syuxe(n), voorts 
ölent 1 3192 en slechts sent II 82, II rror, II 1657 
enz.; doch aan den anderen kant uitsluitend Zzuf 
II 81, II r17o, II 1682, II 2805 enz. 
Hoe moet dit verklaard worden? 
Behaghel, Eneide XLVIIL, zegt : « Hier ist 
nicht alles zur völligen Evidenz zu bringen. » 
Hij haalt dan het rijm velt: skit (Eneide 8771 en 
9135) aan en zegt : « So ist es nicht möglich, zu 
entscheiden, ob man aus den Reimen velt : skilt eine 
Form skelt zu erschliessen hat, oder ungenaue Bin- 
& dungen vorliegen. Glücklicherweise ist die Sache von 
geringer Bedeutung, da nur die einzigen Wörter 
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schilt und wilt ein paar Male in Betracht kommen. » 

Om het verschijnsel te verklaren, moeten wij 
ons eene kleine uitweiding veroorloven ten opzichte 
van de witspraak der 7. Phonetisch zijn de korte 7 
in het Nederlandsch en in het Hoogduitsch niet 
aan elkander gelijk. Men vergelijke daartoe slechts 
de woorden Ziud en Öliud in beide talen; in het 
Hoogd. staat de onvolkomen 7 veel meer nabij de 
volkomen dan in het Nederlandsch, m. a, w. de 
korte zin het Hoogd. Kid, blind, finden, binden 
enz. is veel langer in uitspraak dan die in het Nederl. 
kind, blind, vinden en binden. 


If Welke uitspraak moeten wij nu aannemen voor 
| Serv. ? 

Wanneer wij de uitspraak der z, zooals zij in 
het Hoogduitsch nog bestaat, als de oorspronkelijke 
aannemen; wanneer wij dezelfde uitspraak nog laten 
gelden voor het Gotisch, Oudsaksisch en Oudneder- 
| frankisch en daar tegenover stellen die van het 
Ei Nederlandsch, dan constateeren wij derhalve eene 


Hi vermindering van het #timbre. De tegenwoordige 
| Roermondsche en Maastrichtsche benevens andere 
| Limburgsche dialecten staan in het algemeen op het- 
Hi zelfde standpunt als het Nederlandsch, m. a. w. zij 
hebben eene korte z zooals de Nederlandsche. En 
| deze uitspraak moeten wij ook voor den afschrijver 
aannemen. Evenwel in enkele woorden is het oor- 
| spronkelijke, met het Hoogduitsch overeenkomende 
ij geluid bewaard gebleven. En tot deze enkele woorden 
| | behoort ook Ad (Roermondsch — kiend).) Vandaar 
dus de schrijfwijze Kift bij Serv, waarvoor keut 
niet voorkomt. 
De z in binden, vinden enz. staat, gelijk reeds 
| | gezegd is, op het standpunt van het Nederlandsch; & 
| er zijn zelfs dialecten, o. a. het Sittardsch, die hier 
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de onvolkomen e doen hooren, vandaar dus eene 
schrijfwijze als : blenf, sen, sent enz. 
Voor het rijm vel : skit geldt dit ook. De z 
heeft hier eene andere uitspraak dan die, welke | 
Behaghel haar toekent. Wij behoeven geene schrijf- | 
wijze skelt aan te nemen, doch wel eene uitspraak 
der z, welke aan die der onvolkomen e grenst. In zoo- 
verre kan men nu van een onzuiver rijm spreken, 
dat Aestorisch de klinker in beide woorden nict 
dezelfde is. 
S 57. In $ 56 is dus aangetoond 
a) de verwisseling van 7 en e betreft slechts de 
woorden, die in de oudere dialecten # hebben, terwijl wij 
omgekeerd niet eene verandering van e in £ vinden. 
b) de 7 in het dialect van den afschrijver heeft 
niet meer de uitspraak gelijk de Hoogd., doch eene, 
meer overeenkomende met de Nederlandsche onvol- 
komen 2, evenwel nog meer naar e gekleurd. 
p'3 €) nog een enkel woord, zooals kint heeft de | 
met het Hoogduitsch overeenstemmende uitspraak 
der 7 behouden (1). 

Thans is de.afwisseling van £ met e in woorden 
als benden enz. duidelijk. Wij behoeven daaraan 
slechts toe te voegen, dat de e meestal voorkomt, 
wanneer het woord niet in het rijm staat, dus 
wanneer de afschrijver vrij zijn dialect kon gebruiken. 
Daar evenwel, waar hij door het rijm gebonden 
was, bleef meestal de # staan; zoodat men voor 
Veldeke zelf kan aannemen, dat bij hem de e in 
plaats van # nog niet voorkomt, of dat ten minste 


(1) Meer naar het noordwesten komt in plaats van de Nederl. # 
wderdaad de onvolkomen e voor; men hoort zelfs daar kend in plaats 


van kind, en nog wel in sommige streken met eene uitspraak, zoo 
gerekt als de e in fenétre. 
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deze afwisseling nog niet zulke afmetingen heeft 
aangenomen. (Vgl. Behaghel, Eneide XLVIII : « es 
sind also entschieden die Laute noch nicht gleich 
gewesen, und wir sind durchaus berechtigt, sie bei Vel- s 
deke durch die Schreibung zu scheiden ».) 

Tot staving van het boven medegedeelde mogen 
de volgende voorbeelden dienen 
| ontbinden II 1744, rijmend op kinden, 
|| beghennen 1 2 buiten rijm, 


EN ghewennen 1 2417 » 

mender Il 2155 » 

bennen IT 1234 > 

Dat de afschrijver echter ook in dit opzicht weder 
inconsequent is, blijkt uit het rijm II 2793 ontbynden : 


vynden, waar hij in beide woorden de e had kunnen | 
| gebruiken, daar zoowel benden als wenden bij hem 
herhaaldelijk voorkomt. Voorts blijkt deze inconse- 
quentie uit myuder 1 2863, buiten het rijm, waar- 
Î naast, eveneens buiten het rijm het zooeven aan- 
| gehaalde mender IL 2155. 

Verschillende andere invloeden kunnen verder 
Ii nog er toe hebben bijgedragen, de 7 te behouden of 
in e te veranderen. Zoo komt in de eerste plaats 
de volgende medeklinker in aanmerking, bijv. 7 
heeft, met uitzondering van beghennen en dennen 
| (zie boven) steeds 7 behouden. Men vindt : deekyn- | 
| | nen … mynnen L 1314, ghewynnen … weynnen WL 1204, 


I II 2125, IL 2209, synnen … mynnen 1 2699, synne : 
mynne IT 1r22o, contnghinnen … mynnen 1 134. Zelfs | 
vindt men ook weder II 718 bynuen … synnen, ter- 


wijl wij reeds de aanwezigheid van ser en van 
ij | bennen bewezen. Ook vóór ne wordt £ aangetroffen : 
if vyngher 1 1478, 1 1492, buiten rijm en vynghere 
| Ï 1484, rijmend op verdynghere. 

| Wanneer wij nu ten slotte nog de aandacht 


e 


vestigen op : synnen „ bekennen T 3025, sent : 
dlent 1 31g1, kint … sent U 81, IL 1657, sen … in 
I 98, drencken » dencken Y 2051, I 2121, terwijl 


buiten het rijm drincken II 1334 staat, en wanneer wij 
daarmede in verband brengen S 57 b, dan komen wij tot 
de slotsom, dat wij in al deze gevallen met een meer 
graphisch dan phonetisch verschil te doen hebben, 
voor zoover het des afschryvers dialect betreft. 

S 58. Met betrekking tot den oorspronkelijken 
tekst van Veldeke komt Behaghel tot hetzelfde 
resultaat als Bartsch (vel. Behaghel, XLVID, welke 
Germama, blz. q11 zegt : « Die Berührung zwischen 
2 und e im Reime, ohne dass man deswegen beiden 
Reimwörtern e geben möchte, findet sich ausserdem 
sehr häufig vor doppelter Liquida oder TLiquida 
cum Muta. » Beiden zijn het dus eens, dat in dit 
geval het rijm niet geheel zuiver is, en komen derhalve 
voor Veldeke tot hetzelfde resultaat, dat wij voor 
den afschrijver verkregen. 

Zeer zeker zou men zich met dit resultaat 
kunnen tevreden stellen. Men vermeerdert echter 
daardoor de weinige onzuivere rijmen van Veldeke 
aanmerkelijk. En zulks is niet in overeenstemming 
met het denkbeeld, dat wij omtrent zijn streven in 
het algemeen hebben. 

Wanneer men het Nederlandsche : bekennen, den- 
ken, eng, engel enz. vergelijkt met het Maastrichtsch 
of met het Roermondsche : bekinnen, denken, ing, 
ingel, dan ziet men eene ontwikkeling, die het omge- 
keerde is van de in S 56 geschetste, n. 1. de e veran- 
dert in 7 (r). Laten wij ook voor het dialect van 
Veldeke deze verwisseling gelden, dan komen wij 


(r) In het Mnl, in het algemeen komt zoowel de verwisseling van 
ein zals van Zin e voor, Vgl. van Helten $ 26 C en Opmerking 1. 
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| op een geheel zuiver standpunt. Voor den oorspron- 
kelijken tekst vervalt dan de overgang van z in e. 
ä De rijmen syunen » bekennen, drencken : dencken, 
(zie boven), ook vende : sende I 50 worden dan 
synnen : bekennen, drinken « dinken, vinde + sinde. mn 

Wij vinden dus in dit geval bij den afschrijver 
eene begunstiging der e, bij Veldeke eene begunsti- 
ging der #. Het laatste is zeker niet te bewijzen, 
omdat phonetische gegevens ontbreken. Doch wan- 


| 

| neer wij ons op dit standpunt plaatsen, vervallen | 

| enkele moeielijkheden, die anders zouden blijven | 
bestaan 


a) Gelijk reeds boven gezegd, verminderen dan 

| de onzuivere rijmen bij Veldeke. 

| 5) De inconsequentie des afschrijvers vindt dan 

| ook eene verklaring. Ontbinden » vynden, moynder 

| (buiten het rijm) (zie S 57) vond hij dan in het oor- 

Í spronkelijke werk, en gelijk in andere gevallen, 

bleven zij staan, vooral daar het verschil in uitspraak 

(zie S 57 5) zeer klein was. Zen 
S 59. Thans rest nog de bespreking van de vor- 

| men : mes- naast m2s-, es naast 25, met naast mit, best 

| naast best en distw naast bestu (zie S 56), waar de 

| klinker niet door liquida of liquida cum muta wordt 

Ii gevolgd. Deze wisselvormen zijn, evenals de reeds 

| besprokene, niet vreemd in het Mnl. (zie v. Helten, 

| S 26, Opm. 1). 

Ook hier verschil ik weder in opvatting met 

| Behaghel. 

Behaghel onderscheidt, Eneide XLIX, zijne be- 


Ik schouwingen in : £ vóór s,7 vóór st en bespreekt dan | 
| nog afzonderlijk mat (met). Wat het eerste betreft, 

| komt hij tot de slotsom, dat aan Veldeke es toekomt ï 
| als 3° pers. sing. prees. van het verbum substantivum, | 
| doch : «ob bei Veldeke neben dem durch den Reim < 
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festgestellten es auch schon zs bestand, lässt sich 
nicht entscheiden. » Voorts geeft hem gewis moeie- 
lijkheden, daar aan den eenen kant rijmen als: 
gewis » Pârts En. g1g, sâs «» gewis 9955, aan den anderen 
kant rijmen op es voorkomen : Serv. I 2719, I 2799. 
Nadat hij dan nog aan mis- (mes-) eene bespreking 
gewijd heeft, komt hij tot de slotsom : « Der Unter- 
schied kann vielmehr nur darauf beruhen, dass die eine 
Form die betonte, die andere die unbetonte ist. Aber 
welche? Bei gewes, gewis ist die gleiche Erklärung 
nicht zulässig; hier ergibt sich gewes als die lautge- 
setzliche Form; gewis steht unter dem Einfluss der 
zweisilbigen Formen. » (t) 

Bij de bespreking van # vóór st komen weder 
moeielijkheden, En. 3171 rijmt Zst : bist. « Nach der 
Analogie von Z vor s wäre -est zu erwarten. Auch 
bei best ist eine solche Uebertragung (n. 1. van 2 uit €) 
möglich wegen daneben stehendem Bist, und aus- 
serdem tritt hier wieder das Schwanken zwischen 
betonter und unbetonter Form ein. Bei beiden Wör- 
tern (n. L. st en dzsf) kann also Veldeke Doppel- 
formen gehabt haben. Eine Entscheidung weiss ich 
nicht zu finden. » (zr) 

Bij de bespreking van met (mit) zegt Behaghel: 
« Es gehört (also) wohl das 7 ursprünglich den For- 
men mit nachfolgender Doppelconsonanz an (Mitter, 
matten); ich habe daher met durchgeführt, von dem 
nicht gesagt werden kann, ob es den Laut der 
betonten oder der unbetonten Silbe darstellt. » (2) 

Behaghel stelt hier verschillende hypothesen, 
doch moet telkens weder uitzonderingen aannemen. 


(1) Eneide XLIX., 
(2) Eneide L. 


mn : 


Hosted by € Oog le 


Wij zullen in dezen chaos meer orde zien te 
brengen en beginnen daarvoor met het dialect van 
Veldeke. 

Reeds in $ 58 ontwikkelden wij het beginsel 
van de begunstiging der £ bij Veldeke zelfs in 
woorden, waar men eene e zou verwachten. Ditzelfde 
beginsel kan dus zeker gelden voor de in het begin 
van deze S genoemde woorden, zonder dat men 
een verschil behoeft te maken tusschen Z vóórs en 
2 vóór sf Behaghel maakt op uit het rijm gs » des 
Serv. [ 2843, II 1817; En. 8145, 9635, 9765, 11441 
en uit Axchôses » zs En. 3124, dat Veldeke’s dialect 
den vorm es heeft. Het aannemen van den vorm 
is heeft echter meer grond. Men moet dan, om tot 
een zuiver rijm te geraken, dts voor des schrijven. 
Dit nu heeft geen zwarigheid. Immers dis komt 
herhaaldelijk in het rijm voor bij van Velthem en 
van Maerlant (zie v. Helten S 350 6). De rijmen 
ghewes «es Serv. Ï 2719, 1 2799 en aan den ande- 
ren kant gewis » Pôris En. gig (zie boven), die zoo- 
veel moeielijkheden opleverden, worden dan e#tewis » 
15; met den vorm dist komt men dan eveneens op 
een zuiver standpunt, ook met de praepositie mut. 
Dit, wat Veldeke betreft. 

Voor den afschrjver komt het beginsel van de 
verandering der # in e in aanmerking (S 56). De 
afschrijver veranderde gs in es, mit in met, ehewis 
in eghewes, bist in best. Voor de inconsequentie bij 
deze schrijfwijze zie S 58 £. 

S 6o. Eene gelijke afwisseling als tusschen # en 
e vindt ook plaats tusschen # en ze. Wij teekenen 
daarvan de volgende voorbeelden op : 

Duere 1 3176, duyrbaerl 2889 naast diere II 310, 
IL 2440, onghehuer II ro4t, onghehwyr(e) II 1946, 
II z24ro naast onghehiere IL 2507, lwdeln) 1 18r, 
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Ï 1934, IL 2516, II 2339 en lwyde I 2102, II 2213 
naast Meden IT 2419, Oedudeln) 1 180, II 2214 naast 
bedieden II 2420, vuyr(e) IL ro24, II 1467, II 2409 
naast viere II 309, IL 2439. 

Ook thans moeten wij weder het dialect van Vel- 
deke en dat des afschrijvers afzonderlijk beschouwen. 

Wat het eerste aangaat, Behaghel bewijst (En. 
LVII) uit de rijmen, dat het # had. Slechts ééne 
moeielijkheid blijft over, n. 1. het rijm elmere » on- 
ghemiere II 2506, dat strikt genomen dan moest 
luiden g/zere » onghehûre,. Van dit rijm zegt hij : 
« Es ist ja möglich, dass hier eine Textverderbniss 
vorliegt, und der Reim nur dem Schreiber zukommt, 
aber die Veberlieferung bietet dafür nicht den gering- 
sten Anhalt, und von einer Interpolation kann keine 
Rede sein, wie die Vergleichung der entsprechenden 
Eneidestelle beweist (1). Weiter ist möglich — und 
das ist mir vor der Hand das Wahrscheinlichste —, 
dass wir es mit einer Assonanz gêre » onghûre zu 
thun haben. Endlich aber ist ze dem Dialekt viel- 
leicht doch nicht gänzlich fremd. » (2) 

Aan Behaghel’s bewijs wil ik tot versterking 
nog toevoegen, dat het Onfr., in tegenstelling met 
het OS. voor de Germ. zw in de Psalmen meestal 
Â heeft. 

Wanneer wij nu voor de bij Veldeke vastge- 
stelde #4, bij den afschrijver # en ze vinden, en wel 
op eene beginsellooze wijze, dan bewijst dit, dat den 
afschrijver eveneens # in hoofdzaak toekomt (vgl. 


(1) BEHAGHEL geeft op blz. CLXVIen vlg. verschillende plaatsen, 
waarin ENEIDE en SERVATIUS meer of minder overeenstemmen, een der 
bewijzen tegenover JONCKBLOET, HOFFMANN en WEINHOLD voor de 
identiteit van den dichter van de Zreide en de Servatiuslegende. 

(2) Eneide LVIII. 
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het Roermondsche Zeus, duur, beduje, vur), en dat 
hij, wat de ze betreft, onder den invloed van het 
Mnl. in het algemeen staat, dat ook de afwisseling 
van # en ze kent, waarvan bij van Helten 8 7o 
verschillende voorbeelden zijn gegeven. 


b. MEDEKLINKERS. 


VI. Standpunt van den consonantismus. 


S 6r. Ten opzichte van den consonantismus 
staat het dialect van Serv. op het standpunt van 
het Mnl, m. a. w. de tweede (Hoogduitsche) klank- 
verschuiving is er niet in doorgedrongen. 

Zooals het Mnl. tegenover het Got. O.S. en 
Onfr. staat, zoo ook het dialect van Serv. 

Dus evenals in het Mnl. / staat tegenover de 
O.S. en Onfr. (2, evenzoo bij Serv. Wij vinden der- 
halve voor de Germ. en de Germ. d dezelfde 
letter, en bijgevolg ook denzelfden klank. Dus : dze, 
dat, du, drie, danck, dencken, duncken, den, ver- 
mijden, broeder zoo goed als : dall, beraden. 

Evenals in het Mnl. in het algemeen de 4 
hare oorspronkelijke waarde c4 verloren had in de 
meeste gevallen, zoo ook bij Serv. 

Evenals in het Mnl. bleef de 4 gutturale spirans 
in den « auslaut » en vóór f dus : sloech 1 2073 
(OS. slóh), toech IL 1418 (OS. 4óh), sach II 1788, 
II 1855, IL 2184 (OS. sah), sech (O.S. sih) 1 2533 
(= zie), slach 1 1462, 1 2726, noch (OS. nok) II 1169, 
II 2293, doch (Onfr. #oh) 1 3047, IL 1919, II 2112, vecht 
(O.S. reht) 1 66, II 967, II 1798, macht (O.S. maht) 1 31, 
I 1203, II 780, nacht (O.S. naht) II 129, II 1243, II 2037, 
bracht(e) 1 2066, 1 3173, II 638, vochten I 819. Ook in de 


lettergreep met den bijtoon, ambacht(e) 1 1468, II 744, 
doch niet in de toonlooze : yet II 653, nyet U 1731, WI 
2422, II 2745. 

Evenals in het Mnl. is in Serv. de aanblazing, 
die uit den klank c4 was ontstaan, over in : Koechste 
I 2747, hant 1 486, II 2376, hebben 1 212, II 540, II 
2826, Mer 1 395, I 2904, II 2840, hoff II rogr, U 
2231, uwys I 697, II 488, II 2820 enz, terwijl zij 
verdwenen is in den « inlaut » en vóór dl, ”,‚r en 
w in den « anlaut 

S 62. Evenals in het Mnl. is de Indogerm. 
(onverschoven) 44 als beginletter, als tusschen- en 
sluitletter in de verdubbeling en achter nasaal 6 
geworden, terwijl wij er in de andere gevallen 
v (f) voor vinden. Bijv. : breken II 2015 (O.S. brekan), 
broeder 1 237, II 2625 (O.S. brôdar), berch IL 398, 
HI rrag, bedden 1 2842, boerst II 321, brenehen 1 198, 
I 275, lat 1 924, begheeren 1 2119, hebben II 2826, domp- 
heit 1 1225, II 2492 (de f staat in dit woord voor 5 als 
sluitletter); doch wv in : leven I 250, II 1360, II 2617, 
lĳjff 1 1756, IL 1723, II 2176, iyve U 1957, H 2911, 
over II 285, 1 850, IL 1949, halen 1 1996, sterven 1 1037, 
erve 1 2097, IL 5rr. In deze laatste woorden heeft het 
Hoogduitsch 4. 

S 63. Evenals in het Mnl. is de Z tot spirans 
geworden. Dit blijkt uit de omstandigheid, dat zij 
als sluitletter c4 wordt, terwijl in het Mhd. in dit 
geval de 4 tot c overging (Mnl. daghe-dach, Mhd. 
tage-tac). 


Dat in de oudste tijden van het Mnl. de L 


in de verdubbeling eene media was, blijkt uit de 
schrijfwijze ce, die nu en dan wordt aangetroffen. 
In de Limburgsche dialecten wordt inderdaad in 
de verdubbeling nog de mediale z gehoord, bijv. in 
het Roermondsche Ziggen, zeggen. 


(in T 
| MNP 
Hosted by \a OOg Le 


| == 


Dat in het Mnl. achter nasaal eveneens de # nog 
| media was, wordt bewezen uit de omstandigheid, dat 
| ng aan het einde des woords als #c wordt geschreven. 
Ook hier heeft het Roermondsch en evenzoo het 
Maastrichtsch de uitspraak als media bewaard, vgl. 
Franquinet laanf blz. 4 en Roermondsch gank (voor 
gang). Doch zoodra de xe in den « inlaut » staat, 
wordt in beide dialecten de spirans weer gehoord. 
Dezelfde schrijfwijze vinden wij bij Serv, dus ook 
| dezelfde uitspraak mogen wij aannemen voor het 
| dialect van Serv. 

Over # en 2% zie S8 rr en 12. 

S 64. Evenals in het Mnl. vinden wij bij Serv. 
de verzachting van de / aan het begin der letter- 
gteep. bijv varens onórellnsn4ele2733 (OS. 
Jaran), vallen WL 2413 (O.S. Aallan), voele 1 2799, 
IL 717, M 1331 (OS fl), volleyst T 8 (OS. fullêst) 
vee 1 1849, L210g (O.S. fer), vraghen 1 2247, II 863 
(O.S. fragon), vlieten II 2675 (OS. foton), vreyse in 
II 2435 (O.S. frêsa), volck T 2384, IL 805, II 1455 
OS. folk). 

Evenzoo vinden wij verzachting der f als tus- 

| schenlctter, bijv. : fwgvel IÏ 470, hove II 1072, 
| gravinne(n) Ï 3236, II 2926. 
S 65. Hebben wij in de SS8 61-64 een overzicht 
Ï | gegeven van de gevallen, waarin op het gebied van 
IL! den consonantismus het dialect van Serv. in hoofd- 
Ik zaak met het Mnl. overeenstemt en van het Hoogd. 
afwijkt, thans volgen nog een paar bijzondere gevallen. 
a) Evenals in het Mnl. is bij Serv. vóór de # 
| de oorspronkelijke / overgegaan in c/ : locht T 1903, 
Î | II 2431 (OS. Zwft), eracht I 2985, II 1554, II 2002 
| (OS. kraft, achter 1 858 (OS. aftar, becochtent 
| | II 1035, gheruecht(e) 1 1061, 1 1720, I 2815, ghehochte 
| II 520, II 522 (van Kof), dienstacht IL roos, II zoo1, 
II 2553, wonacht(ich) 1 319, I 381 enz. 
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6) Evenals in het Mnl. is bij Serv. door assi- 
milatie de c/ in vormen als : ghewassen IL r2gr (Ohd. 
wahsen), Sassen (Ohd. Sahson) verdwenen (zie S 78, 2). 

S 66. Van de voorbeelden, dat de consonantis- 
mus bij Serv. afwijkt van het Nederfrankisch in het 
algemeen, is het cenige voorname, dat de Germ. £ 
in sommige gevallen schijnt te hebben deelgenomen 
aan de tweede klankverschuiving (zie S 1 6). Ik vind 
bijv.: sfreyck 1 1484 naast streych 1 1492, sprack 1 23, 
I 2727, Il 2130 naast sprach IL roo, onghemack 1 1379, 
l 2061 naast onehemach 1 2421, I 2651, IL 2038, ghelijck 
II 2217 naast ekelgch II 1676, heerlygck IL 1083, 
HI 1276 naast Keerbijch II rist, II 1675, II 2746. 

Hoe zijn deze vormen te verklaren ? 

In het oorspronkelijke werk van Veldeke stond 
hier overal ch. De Germ. Z dus werd in het dialect van 
Veldeke in den « auslaut » tot c4, in den « inlaut » 
echter bleef zij onverschoven. Bij Veldeke derhalve 
luidde het : sprach-sprâken, streych-streken enz. Het kon 
niet uitblijven, of hier moest langzamerhand de eene 
vorm op den anderen invloed gaan uitoefenen. En dit 
was dan ook het geval bij den afschrijver. In zijn dialect 
was deze invloed reeds werkzaam en wel in dier 
voege, dat de c4 van den « auslaut » tot # werd, 
Dus sfprack-spraken, streyck-streken (1). Niettegen- 
staande dit schijnt het in zijn tijd toch niet vreemd 
te zijn geweest, nog de c4 uit te spreken. Dit 
getuigt de c/, die hij herhaaldelijk heeft laten staan 
in het rijm, waar hij die zeer goed had kunnen 
veranderen, bijv. : IL ri5r zgeh » heerlych, 1 2421 
onghemach » sprach. In den tijd, dat de schrijver 


(1) Iets dergelijks vinden wij ook in het Mhd. Daar luidde het 
oorspronkelijk, tengevolge van den « gramm. Wechsel» zóck-zugen, in het 
Nhd. vinden wij daarentegen zog-zogen, 
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het gedicht afschreef, was dus de overgang van 

de c% tot # eerst begonnen, een overgang, dien 

wij in alle Limburgsche dialecten van den tegen- 
woordigen tijd voltooid vinden. 

| In de tegenwoordige Limburgsche dialecten 

vinden wij nog slechts enkele woorden met cz, 

bijv. : ouch, mich, dich, tch. Dat hier de overgang 
niet heeft plaats gevonden, heeft zijn grond in de 
omstandigheid, dat er van deze woorden geene 
vormen zijn, waar de c% in den « inlaut » komt, 
zoodat deze ch niet onder den invloed eener Z stond. 

In dit opzicht is zeer interessant schen 1 1221 
voor gehen, waaruit men tevens kan opmaken, dat 
op het dialect van Serv. het Westvlaamsch meer 
invloed had dan op het Maastrichtsch, Roermondsch, 

| Sittardsch enz. (1. 

S 67. Hebben wij nu gezien in de vorige S, 
dat sommige woorden (och, mich enz) op Middel- 
frankischen bodem staan, dat bij andere (streych, 
-liych enz) de ch aan het verdwijnen is, dan voeg 


ns _ 


ik slechts een enkel woord hierbij, dat een bepaald 
Middelfrankisch karakter heeft, n. 1. Zere II 1925. 
In het Middelfrankisch was de Germ. f tot z 
verschoven, behalve in woordjes als : daf, wat 
enz. Het woord Merfze is dus bepaald Middel- 


Í frankisch. Het is in de Limburgsche dialecten 
If 
| 


eigenaardig, hoe ook nog tegenwoordig enkele van 


zulke vormen voorkomen, bijv. het Roermondsche 
hits (— hitte), schuoets (— snuit), schuats (= snede). 
Ook in het Maastrichtsch zijn enkele van die 
woorden te vinden. 

| | Het is hier niet de plaats op eene onderzoe- 


(1) In het Venloosch heeft men 2%, 
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king der fs voor // in bedoelde dialecten door te 
gaan. De mededeeling geschiedt slechts, om van een 
vorm als kerke te getuigen, dat er in de Limburg- 
sche dialecten in dit opzicht analogieën bestaan. 

S 68. Thans hebben wij een overzicht verkregen 
over de medeklinkers in Serv. Wij kunnen nu het 
volgende besluit trekken : 

De consonantismus berust in het algemeen 
op Nederfrankischen grondslag, behoudens enkele 
bijzonderheden (SS 66 en 67), en het dialect van 
Serv. komt, wat zijn consonantismus betreft, veel 
reer met het Westmiddelnederlandsch overeen 
dan met het oog op den vocalismus, 

Moesten wij bij de leer der klinkers herhaalde- 
lijk wijzen op gevallen, dat invloed van het West- 
middelnederlandsch de regelmatigheid van den voca- 
lismus verstoorde, bij den consonantismus blijkt dit 
niet het geval te zijn, daar het Westmiddelneder- 
landsche consonantensysteem en dat van Serv. in 
de meeste opzichten overeenkomen. 

Ook het Middelfrankisch, dat zulk een grooten 
invloed op het dialect van Serv. uitoefende, staat 
in zijn consonantismus het Nederfrankisch meer nabij 
dan het Hoogduitsch. 


VII. Verandering der medeklinkers. 


8 69. Wij zullen thans den « grammatischen 
wechsel » (Wet van Verner) bespreken. In « Kuhn's 
Zeitschrift », XXIII blz. 97 is dit belangrijk verschijnsel 
behandeld. De Wet van Verner verklaart vele ondui- 
delijkheden, n. 1. overgang van den eenen mede- 
klinker in den anderen. Verner zegt : 

De na de Germ. klankverschuiving uit #, £, £ 
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ontstane /%, M (== de Engelsche scherpe 4%), J (ch) 
benevens de oorspronkelijke s zijn in den « inlaut » 
verzacht, wanneer de voorafgaande lettergreep niet, 
| naar het Indogermaansch accent den klemtoon had. Pe 
Ì Wij vinden dus in het OS. en Onfr. : de zachte 7 
(5) naast de f de d (1) naast de #4, de 2 naast de 
| Â (ch), naast de s de r (die uit de z was ontwikkeld). 

Voor het dialect van Serv. nu, dat, gelijk wij 
| Zagen, op het standpunt van het Middelnederlandsch 
| is gebleven behoudens de opgegeven uitzonderingen, 
moeten wij naast elkaar vinden : v en 4, 4 en Ted 
en 7. De OS, Onfr. d (d) en 4 bestaan in het Mnl 
niet meer naast elkaar, want # is ook d geworden 
| (zie $ 61), En nu vinden wij : 


| effen), _ hoefif), hoeven, gheheven; 
| I 2974, JAI Aep Ï 3180, 
| II 1173, TE 844, II 713, 
| II 2376, Hriss Moi; 
| snyden, (sneyt), sneden, (ghesneden); _ 
Ï 1148, II 1361, 
II 1670, 

N sien, sach, saghen, 2hesien ; 

| US II 1788, Ï 1920, Ï 1934; 

|| II 868, HI 1855, II 854, 
| | IT 2184, IT 862, 

| | verliesen, verloes, verloren, verloren ; 

| II 2476, II 1544, II 1587, Ï 1329, 

| II 1703, II 1564, 

Ik II 1575. 

Ì $ 70. Wij zullen, van de vormen dezer werk- 

| woorden uitgaande, nog eenige verschijnselen in 

Serv. ophelderen. 
en 


(1) Deze Â echter is reeds in het Onfr. en O,S. Z geworden, 
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q) De onbepaalde wijs sten, naast het imperfect 
sach toont ons, dat de X% in den eersten vorm is 
weggevallen; dit heeft altijd plaats in den « inlaut » 
(zie S 45) : staen (O.S. slahan) II try, vaen (OS. 


Jahan) YT 1312, sten, gren, tien (OS. sehan, gehan, 


lohan) (zie voorbeelden 8 45). Eveneens is de 4 
verdwenen achter / : bevele I 2912 (O.S. bzfelha). 

S 71 6) De vorm sxeyt in S 69 staat, blijkens 
het aldaar medegedeelde voor sueyd. Deze verande- 
ring berust op den regel, dat de slotletter verscherpt 
wordt. Vandaar dus : raet I 2683, Il 433 naast 
rade II 423, II 1216, II r6or, goet 1 65,1 2068, II 806 
naast goede I 2043, Ï 2085, II 2832, ghebet 1 1487, 
Ï 2670 naast ghebede 1 1535, 1 1825, I 2663, waert I 1955, 
II 88, II 2498 naast woerden 1 68, II ro31, II 1312, woert 
I2o,1 167,1 402 naast woerde 1 644, II g14, II rg7o, 
hant Y 486, I 1738, II 2376 naast kanden II 811, 
II 849. Voorts: blytscapen IL 2209, uvrientscap 1 1503. 

Men ziet hieruit, dat de spelling bij Serv, evenals 
in het Mnl. in het algemeen (ook in het Mhd.) 
berust op het phonetische beginsel. Eerst later kreeg 
het etymologische princeep de overhand, dat in het 
Nnl. (ook Nhd) geldt. 

Ook reeds in Serv. vindt men hier en daar 
bewijzen, dat men zich begint te richten naar het 
etymologische beginsel, bijv. : hand 1 1688, tyd 1 1538, 
kind II 1707, Keerstenheid 1 499, moehentheid 1 1998, 
waarnaast echter de vormen met # in veel grooteren 
getale voorkomen. 

Opmerking. Bij God vindt men altijd de d 
Ï ro38, 1 2151, 1 2665; doch naast Gods 1 2002, II 2136 
ook Goits 1 894, II 815, naast Gods I 236, II 662 
ook Gots IL 1837. 

Verdere voorbeelden van de verscherping der 
medeklinkers aan het slot der lettergrepen zijn : 


Pan 
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sanck 1 2145, II 2245 naast songhen IT r4so van 
synghen T 1443, dwanck II 180 naast bedwongen 
Ï rig van dwenehen 1 1324, denck 1 345, I 497, 
II 1799 naast dinghen 1 1325, Ï 1442, II 425, coniuch 
I rozo, II 1544, II 1563 naast cominghe 1 1925 (met 
syncope conincks(x) 1 1835, IL 1068). 

Opmerking. De ck in dwanck en sanck (zie boven) 
is derhalve eene andere, wat haar oorsprong betreft, 
dan die in. dranck 1 368 (van drincken) en in daxck 
IL 536, II 1086, Over het karakter der Ge Sns 

Voorbeelden van medeklinkers, die aan het einde 

der lettergreep verscherpt worden, zijn ten slotte : 
loff 1 1494, I 15o2, II 2826 naast love II 1458, groef 
II 1172 naast onteroeven II 711 en graven II 2354, 
drijven 1 1937 wordt dreyf 1 2063, daghe 1 2500 dach 
IL 1367, bedrieghen 1 1317 bedroech I 2510, Keiehe 
I 354, 1 2401, 1 2595 Aedlich I 1271, Í 2093, draghen 
2882 (ghe)droech 1 236, I 1435, Ïl 2231, Keeken 
8 lach I 2192, I 2202, I 3046, 
S 72. De verscherping heeft ook plaats vóór 
een scherpen medeklinker, die tot dezelfde lettergreep 
behoort. Bijv. : conincks (zie S 71), Meeft IL 2820 
naast hevet T 415. 


De vorm Zet [Il 894 naast bgghet TI 679 maakt 
hierop eene uitzondering en bewijst, dat de schrijf- 


wijze in dit opzicht niet consequent is. 

Opmerking. Wij vinden in overeenstemming 
met S 71: vraechdeln) 1 2290, II 2381, vrazchden 1 1868, 
volchde(n) 1 1513, I 3049, II 1389, leefde II 1169, loef- 
den II 328, geloufde I 233. Dat de d van het praet. 
hier niet tot £ wordt verscherpt (assimilatie 8 80), 
vindt zijn grond in de omstandigheid, dat wij hier te 
doen hebben met eene niet-oorspronkelijke fen c4. 

S 73. Wij zullen hierbij voegen de meded 


eeling, 
dat de scherpe consonanten, in den « inl 


aut » komende, 
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zacht worden, bijv. : fwyvel 1 470, hove II 1072 (van 
hoff IL rogr, IL 2231), gravinnen) 1 3236, U 2926. 
(Zie « gramm. wechsel. ») 

Wij kunnen op deze wijze ook verklaren vormen 
als : waerdy II 1682, moechdt 11 2123, hebdi II 1, 
wild IT o4s, suldt 1 662, I 2216, suldy 1 2719. Het 
suffix van den zden pers. meerv, n. Ll beantwoordt 
aan een onverschoven Ze (Gr. Bovhebere); dit werd, in 
overeenstemming met de leer der accenten verzacht 
tot d, welke d wij reeds in het OS. zagen over- 
gaan tot d (zie S$ 69). Vandaar OS. helpad en 
Onfr. slâpit. De # in slâpit is niets anders dan 
de d, die tengevolge van hare plaats aan het 
einde der lettergreep tot f verscherpt werd. Dit- 
zelfde is ook het geval met de vormen in het 
Mnl, de oorspronkelijke media is in den 2den pers. 
meerv. tenuis geworden tengevolge van hare plaats 
aan het einde der lettergreep. De oude media komt 
weer te voorschijn, zoodra de uitgang door inclinatie 
in den « inlaut » komt; en dit heeft plaats, wan- 
neer het voornaamwoord van den zden pers. meerv. 
in zijn enclitischen vorm erachter komt (zie S 30). 

S 74. Wij zullen thans onderzoeken, in hoeverre 
de regel, dat 5, fp, d,. #, ZR vóór t in de respec- 
tieve spirans overgaan, bij Serv. geldt. Wij vinden: 
ghedencken 1 2503, ghedachte 1 207, IL 2663; duncken 
lara, dochte II 247, II 861; macht 1 31, [ 1203, IL 780 
van moghen; wiste 1 1127 van weten Re SM oil 
1289. Dit zijn de gevallen, waarin de verandering 
reeds in het Ogerm. tijdperk had plaats gevonden. 
Evenals het Mnl. heeft Serv. nu echter ook nog 
becochtent IL 1035. 

Eene moeielijkheid bestaat hier in het woord 
doufde 1 232 naast doupe 1 2013. Dat het niet in 
de groep : dachte, mochte, becochtent enz. behoort, 
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is duidelijk, want wij zouden dan doffe of naar 
analogie dochte moeten vinden. (En inderdaad in 
sommige Mnl. dialecten vinden wij zulk een vorm.) 
Behaghel nu neemt op blz. LXXV voor Veldeke 
doufde » geloufde als een onzuiver rijm aan (asso- 
nantie), hetgeen niet te bestrijden valt. De afschrijver 
vond dit rijm; hij liet het bestaan, daar hij geen 
middel vond, om het te verbeteren. De omstandig- 
heid echter, dat in geen enkel mij bekend Lim- 
burgsch dialect een vorm doufde voorkomt (overal 
f), gevoegd bij het ontwikkelde beginsel, dat de 
consonantismus in Serv. zich op Nederfr. standpunt 
bevindt, voeren mij tot de conclusie, dat in het dialect 
van den afschrijver deze vorm eveneens doupte 
moet hebben geluid. 

Moeielijkheid leveren bovendien op : besoeken 
IL 2556, soechteln) IL 17ro, IL 2671, waarnaast voor- 
komt sochte II 703. De ct wordt hier, evenals in 
gheroeken WL 174g (gheruweken II 2557) — roechte I 
3060, daardoor verklaard, dat vroeger dan in andere 
ww. de gesyncopeerde vormen bestonden, en dat 
daardoor dezelfde verandering plaats had als bij 
dencken — dachte. (Zie overigens, wat den klinker 
betreft, S 46 en Zschr. f. d. Phil, blz. 265.) 


VIII. Geminatie. 


S 75. Wij zullen thans de geminatie bespreken. 
Deze vinden wij bij Serv. in dezelfde gevallen als 
in het Mnl.in het algemeen : segghen II 2447, II 2451 
(OS. seggran), ghetellen II 2404 (OS. tellian), kunne 
(konne — zie S 43) (OS. Rwnnt), hytte II 916 (Ohd, 
hizzia), gheselle IL 1963, bidden 1 2842 (Got. bedjan), 
sitten 1 2972, IL 1983 (OS. sztfian), lieghen 1 2198 
(OS. Leen). 
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Evenals in het Mnl. is de invloed der Jans 
geminatie te veroorzaken) achter een langen mede- 
klinker niet meer merkbaar, bijv. : soeken II 2556 
(Got. sókjan), gheroeken II 1749 (OS. vôkian). 

Geminatie is voorts ontstaan door syncope, bijv. : 
meerre II 302, naerre II 820. Dat wij naast meerre 
ook meere vinden I 2863, is gemotiveerd door het 
beginsel, dat wij ook bij soeken en gheroeken toege- 
past vinden, nl. dat men het samenkomen van langen 
klinker en dubbelen medeklinker wilde vermijden. 

Geminatie vinden wij ook daar, waar zij niet 
organisch is 

a) Bleyff 1 1o17, I 2166, II 1543, wijff 1 1755, 
II 1169, IT 1724, vojck II 1543, IL 1556. 

6) In: sullen 1 239, ommer 1 3043, IL 1808, nom- 
mermeer IT 2816 dient de geminatie, om aan te 
duiden, dat de voorafgaande klinker kort is. 

S 76. De geminatie wordt in het algemeen aan 
het einde der lettergreep niet geschreven : omme (1) 
Ï 2124, om I 1086, I 1809, I 2389; Shewynnen II 36, 
II 2125, II 2210, ehewan 1 2366, II 609, IL 2212; clommen 
II ro27, gheclam II 213; kesinen 1 129, ande Ï 2901; 
satte 1 1480, ghesat 1 rarr. Eveneens vervalt zij 
vóór een anderen medeklinker : senden 1 125, sande 
EF 654, 1 983, ghesant 1 395. 

Dat de schrijver niet consequent is in het toe- 
passen van dezen regel, zien wij zeer dikwijls 
deckwijle 1 2124, graf} II 845, gaff II 846 (naast eaf 
l 2229), dal! II 398, al! II 397. (Zie voorts S13 en S75.) 


(rt) Hier is de geminatie ontstaan door assimilatie. 
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IX. Metathesis. 


S 77. Een ander verschijnsel, waaruit de overeen- 
komst. met het Westmiddeln. in den consonantismus 
blijkt, is de metathesis. De volgende voorbeelden teeken 
ik daarvan aan : gheborste IL 653, derschen 11 120, 
boerst(e) IL 821, II 873, borne 1 2049, 1 2067, 1 2107, 
bernen II 2414, deerde II 2085, veerst IL 2520, II 2533, 
Keersten II 25, IL 1270, Keerstenheit 1 1076, II 420, 
II 2335, Reerstelsken II 470. 

Het beginsel van metathesis heeft betrekking 
op die woorden, waarin de 7 vóór eene korte vocaal 
+ dentaal stond. Dat wij niettegenstaande dit deerde, 
veerst enz. vinden, moge niet verwonderen. De 
klinker in deze woorden is inderdaad oorspronkelijk 
kort, en eerst door de plaats, die hij, nadat de 
metathesis had plaats gevonden, innam, is de lange 
klinker eruit ontstaan (zie S 48). 

Wij vinden als gevolg van metathesis verbernen 
II ro24 en daarnaast bernde Il 2439. Deze laatste 
vorm is ontstaan door invloed van den tegenw. tijd 
De verl. tijd had moeten luiden brande, zooals wij wer- 
kelijk vinden II 156 branden, eveneens verbrant II 1032, 
II 2430; want metathesis heeft niet plaats bij 7d. 
Het ontstaan van twee ww : bernen en branden 
wordt hierdoor verklaard (zie Taalk. Bijdr., 2, 166). 

Van gras 1 2999 komt niet, gelijk in andere 
teksten, ook gars voor. 

Evenzoo vind ik slechts ruste; hierbij is waar- 
schijnlijk de omstandigheid in aanmerking te nemen, 
dat bij omzetting de klinker ongedekt zou zijn. 

Ook wanneer op den oorspronkelijk korten klinker 
d, t s of » volgde, niet tot dezelfde lettergreep 
behoorend, bleef de metathesis wel eens uit, bijv. 
vrede Î 1308, 1 2917, IL 2409 (O.S. fridu), waarnaast 
in andere teksten nog verde vonrkomt. 
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De metathesis heeft ook nog op eene andere 
wijze plaats, nl. de #, die wij zooeven achter 
den klinker zagen treden, komt ervóór; dit geldt 
voornamelijk voor de letterverbindingen : -archt, ercht, 
urcht, orcht, bijv. : vruchtsam T 1o2, vruchte II 2633, 
IT 2659, herwrochten WI 2162, verwracht 1 2460, her- 
wracht II 1795. Ook in de eigennamen : Ghyse- 
brecht IL 1760, Lambrecht IL 55o, Hubrecht II 551. 
(OS. berht == stralend.) 

Opmerking. Eigenaardig is de vorm wvoerte I 
2309. Deze behoort niet aan den schrijver; in zijn 
dialect heeft in dit woord metathesis plaats gevonden, 
wij vinden bij hem steeds vruchte (zie boven). De 
vorm voerte behoort Veldeke toe, die het woord laat 
rijmen op porte. De schrijver zag geen kans, zonder 
groote veranderingen het rijm te behouden en behield 
het woord, dat, gelijk andere, die wij hier en daar 
reeds noemden, wel niet in zijn dialect behoorde 
maar toch als bekend kon worden verondersteld. 


X. Assimilatie, Syncope, Apocope, 
Epenthesis. 


S 78. Wij gaan thans over tot het bespreken 
der assimilatie. Zeer veel verschijnselen, die wij reeds 
behandelden, kunnen gevoegelijk onder dit hoofdstuk 
worden gebracht. Dat een consonant veranderde, om 
in vereeniging met den volgenden gemakkelijker 
te kunnen worden uitgesproken, zagen wij o. a. in 
de cht voor fl (S 65 a); het geval, inS 72 behandeld, 
kan eveneens als assimilatie beschouwd worden. 

Gevallen van assimilatie vinden wij in de vol- 
gende voorbeelden : 

1) ommoede Ï 2163, ommaer II 2708 naast 
onmeere Il 163, 
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2) As wordt ss : ehewassen II 1291 (Ohd. wak- 
san), Sassen IT 1068 (Ohd. Sahson), altoes 1 g15, 
II 582 uit alloghes (Ohd. alzoges, vgl. Mnl. Woor- 
denboek). 

3) A) sf wordt sch (=s + ch, zie beneden) (dus 
| de tenuis wordt spirans) aan het begin der letter- 
| greep : scone II 1675, IL 2123, II 2743, scande II 
HE 1972, schynen II 583, scade I rogr, II ro, II 1306, 
H s schuilde IT 2475. De sc en sch wisselen in deze 
| vormen af, bijv. : naast het bovengenoemde scade 
| komt voor schade II 567, naast scolde T 948 scholde 
| II 2845 (vgl. SS tr en 12). 
| Het is thans de vraag, hoe deze sc moet worden 
ĳ uitgesproken. | 
Ì In de meeste Limburgsche dialecten klinkt hier 
de sch als de Hoogduitsche in : schreiben, schlagen 
| enz. (1) Eerst in het Venloosche dialect klinkt de 
Í sch gelijk de Nnl, noordelijker en westelijker is 
Hi dit eveneens het geval. De omstandigheid nu, dat 
| wij naast de schrijfwijze sch de sc vinden, pleit * 
ervoor, dat de periode, waarin de oorspronkelijke 
sk-uitspraak nog heerschte, sporen heeft achter- 
if gelaten. Wij mogen daarom voor Serv. in de genoemde 
Ĳ woorden eene uitspraak aannemen, gelijk aan de 
Nnl. (Vgl. Braune, Ahd. Gramm. $ 146). 


(rz) Wij kunnen in de Limb. dialecten, ten opzichte van de uit- 
spraak der sc in den « anlaut » drie groepen onderscheiden : 
| a) Die, waarin de sch in alle woorden evenals in het Hd. wordt 
uitgesproken, dus ook in die, waar de sc4 eigenlijk wzet organisch is 
zooals het Duitsche : schlagen, schlange, schmelzen (Mhd. slaken, 
slange, smêèlzen), 


6) Die, waarin de sch wordt uitgesproken evenals in het Hd.; 
doch uitsluitend als zij is oorspronkelijke sch, dus niet in : slaan, 
smelten, slang enz. 


c) Die, waarin dezelfde uitspraak heeerscht als in het Nnl. 
Eene nadere uitwerking zou te ver leiden. 
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B) s£ wordt sch (sch =—= s, zie beneden) in 
alle gevallen, behalve aan het begin der lettergreep : 
menscheln) IL 1630, II 2482, menschelike TI 2421, 
menscheit 175, asschen IT 1527, vleysch(e) 1 372, 1 1616, 
II 2385, vleyschelike{n) II 2405, II 2419, valsche 1 1220, 
valschheit 1 1246. 

Hebben wij voor sch in den « anlaut » aange- 
toond, dat de uitspraak hoogst waarschijnlijk was 
als de Nederlandsche, voor deze sc4 geldt hetzelfde; 
het Nnl. laat hier s hooren, doch het teeken wordt 
behouden. Dat dit ook voor Serv. geldt, blijkt : 

1) Uit de omstandigheid, dat de meeste Limb. 
dialecten, zelfs van de sub a in de noot op blz. 82 
bedoelde, hier de s laten hooren. (Enkele dialecten, 
zooals het Sittardsch, hebben ook hier eene uitspraak» 
gelijk aan de Hd. in : meusch, tisch.) 

2) Uit de schrijfwijze : meussche IL 1447, mens- 
scheliken 1 1745 naast mensche, menscheliken (zie 
boven). De dubbele s ware hier niet geschreven, 
zoo de sc de uitspraak der Hd. sc had, of zoo 
zij haar klank als s + c4 had behouden; wij zou- 
den in het laatste geval eene opeenhooping van drie 
medeklinkers hebben. 

S 79. Verdere voorbeelden van assimilatie : 

1) mb wordt mam : omme (O.S. wmbi) I 2124, 
IL 2195 (om I 1086, I 1899, 1 2389), clommen II 1027 
(Ohd. climdanr), kommer 1 773, kommerlike II 1729 
(Mhd. Zumber). 

$ gualiyjck II togo, IL 1683. 

3) ei/dusent) II 15 (Ohd. eznlif), eyghelijck 1 2430. 
kn II 13, II 75, van een werkwoord, 
dat in het Got. zammngan, in het O.S. nemmnian luidde. 

5) stemmeln) IT 2319, 1 2617 (Ohd. stimna, O. S. 
stemna). 

6) verre I 2585, IT 284, II 1494, (Ohd ferro en 
Jerno, O.S. ferrana). 
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7) Eenige, die niet onder de bovengenoemde 
kunnen gebracht worden : werrentiiken, werrentlijck 
I ro46, I 1577, IL 1181, Wieken 1 1741. 

S 80. Bij de zwakke ww. vindt men in den 
verl. tijd eveneens assimilatie, doordien achter een 
scherpen consonant het achtervoegsel, na de syncope 
te wordt. Bijv. : maecte IT 1851, setten II 1360 
naast settede II 576, rechte IL 1560, ontdecten II 750 
naast deckede Il 474, Weste 1 ro5g naast Zustede 11 
2028, leyste 1 188g naast leystede Il rar (zie $ 131). 

Opmerking 1. Nu en dan vindt men gesyn- 
copeerde vormen, in welke deze assimilatie niet 
heeft plaatsgevonden, bijv. : werde IL 665 (lwehtede 1 
273), mesden IL 1508, mysde IL 2041, oprechden 1 2261, 
lichden 1 2262. Deze vormen, behalve die van het 
ww. missen hebben de eigenaardigheid, dat achter 
den scherpen consonant de # van den stam, in ver- 
eeniging met den consonant van den uitgang geas- 
simileerd wordt tot d. 

Opmerking 2. Voor : vraechde, volchde, leefde, 
loefde, gheloufde zie S 72, bij welke voorbeelden 
wij nog voegen wysdeln) 1 2011, Ll 2189. 

Opmerking 3. In het verleden deelwoord hebben 
wij hetzelfde verschijnsel. Tengevolge van den regel, 
dat de eindletter verscherpt wordt (1), is dit echter 
niet zoo zichtbaar, als bij den verleden tijd. Wij 
vinden immers achter zachte consonanten eveneens 
de #£ : gheeert Il roz2r, ghehoert 1 21, II 422, ehe- 
croent IL 2606, ervrouwet II 2562, bedemet Il 206; 
doch in den verbogen vorm gheeerde 1 2987 enz. 

S 81. Assimilatie vinden wij voorts bij samen- 
stellingen met het praefix out, bijv. : ond/fanghen 1 1959, 


(1) Zie S 71. 
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ontfanck 1 2589, IL 1267, ontfochten 1 532, ont- 
Joeghet 1 2688. 

Opmerking. De f, die hier ontstaat, is de oude 
J, die aan het begin des woords was verzacht 
geworden (S 64). De e, die in e%elden staat, wordt 
niet verscherpt, althans de verscherping wordt niet 
aangeduid : ontehelden IT 2190. 

S 82. Ook vinden wij assimilatie bij de inclinatie 
(zie S 30). Bijv. : tfolck II 1891, t/uyr 1 65, doch 
tehestoelte 1 1628 (zie S 81 opm). 

Voorts in : bestu II ro2, IL rog, moechstuse 
Ï 1728, dattu 1 40o, Ï 402, II 1807, nochtan 1 1127, 
[ 2238, wattu Ï 2914. 

Verdere voorbeelden zoeke men in S 30. 

Voor de assimilatie zie men voorts nog S 133. 

S 83. Tot de assimilatie mogen ook gerekend 
worden : maer (ne ware) ll 1457, IT rgrg, IL 2659, 
des te bat (oude instrumentalis de) Ll ro5g. 

S 84. Syucope heeft plaats in de volgende 
gevallen : 

a) De 7 vervalt in: hebben IL 2826, (ehe)see hen 
IT 2447, II 2451, sitten I 2972, IL 1932, ehetellen IL 
2404. Vgl. OS. : hebbian, seegian, sittian, tellvan. 

Niet gesyncopeerd is deze 7 achter klinkers, 
bijv. : seye 1 3069, meye 1 3070, weyder T 1913, 
vloyede 1 2059. In deze voorbeelden is de 7 gevoca- 
liseerd tot 2, de vormen beantwoorden aan de Ohd.: 
sûjan, mâjan, wâjan. (Een Ohd. #ójan bestaat niet, doch 
de vergelijking van dat woord in verschillende 
dialecten doet toch zulk een Oudgermaanschen vorm 
veronderstellen, zie v. Helten S 196.) 

De ez in deze woorden is de door de 7 (7) veroor- 
zaakte umlaut der + de gevocaliseerde 7 zelf (zie S 42). 

6) De w vervalt in : vroudeln) II 345, IL 1245, II 1248 
(Ohd. frouwzda), yet IT 653, nyet 1 1731, IL 2422, 
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IL 2745 (Ohd. éowiht, néowiht), soeteln) IT 94, I 2347, 
IL 796 (OS. swôti), suster T 217, IL 2842 (OS. swestar), 
tusschen IL 1o14 (Ohd. zwiskén), sulck 1 3oro, I zor, 
soe T 2747, Il 1729, II 2437 (Got. swa, doch reeds 
OS. so), doknghen II 409 (van dolen —= dwalen; 
niet te verwarren met (ehedolen 1 406, I 241, 
I 25o1, 1 2909 = Got. Mulan). 

c) De t wordt gesyncopeerd in de gevallen, in 8 70 
opgegeven. Voorts constateeren wij syncope der 
in den uitgang Met, bijv. : mwenscheit 1 75 (tegenover 
valschheit 1 1246), rcheit IT 3040, salicheit II 2859, 
salicheiden 1 279. Vgl. evenwel het slot van S 26. 
Eindelijk teekenen wij nog op : wonachtich 1 381, 
wonacht 1 319, dienstacht II 20o1, IL 2059, II 2553 
(uit -haft, vgl. 8 65 4). 

d) De # is reeds in het Oudgerm. vóór de 
gutturale spirans gesyncopeerd, vgl. : (eke)dachte I 207, 
Ï 195o, IL 2663, dochte II 247, II 861 (Got. trâhta, 
thôhta). Evenzoo verklaart men vaer I 1312, doch in den 
verl. tijd vezck en vynck 1 2363, II g17 (zie $ 128 ©). 

e) De labiale nasaal wordt vóór f eveneens 
gesyncopeerd : sacht(es), 1 770,-I 2056 (OS. sâfto, 
echter Ohd. sam/l), vijf in vfthiende 1 1288 (OS. 
Ji, Got. fmf, Ohd. fmf en finf). 

J) Van de syncope der x vóór andere consonan- 
ten zij hier nog het voorbeeld woldet II 2135 gegeven. 

2) Eenige voorbeelden van syncope zijn reeds 
behandeld bij de assimilatie, welke met de syncope 
in nauw verband staat (zie S 79, 2) en 3), waarbij 
nog kan gevoegd worden Zyteiken 1 1741, hetwelk men 
kan verklaren, als zijnde ontstaan uit Lycterken, dat 
na assimilatie Zyiteiken werd doch dan ééne # achter 
de y uitstiet. 

S 85. Wij hebben in 8 6r gezegd, dat in den 
« auslaut » 4 == ch is gebleven, en gaven daar- 
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van voorbeelden. Die regel dient eenigszins te worden 
beperkt, hetgeen blijkt uit de volgende voorbeelden : 
nae 1 7, I ars, IL 1244, hoe Ï 3063, IL 1149, hoverde 
I z1g1. Deze voorbeelden hebben dat gemeen, dat 
de te verwachten 4 achter een langen klinker staat. 
Aan den anderen kant evenwel vinden wij bij de 
in $ 61 gegeven voorbeelden : sloech, toech de ch, 
terwijl eveneens een lange klinker voorafgaat. 

Hoe kan deze abnormaliteit verklaard worden ? 

Wij moeten weder het dialect van Veldeke en 
dat des afschrijvers afzonderlijk beschouwen. 

In $ 3 werd het voorbeeld Moechsten 1 2449, 
I 2698, II 328, II 759, II go3, telkens rijmend op roesten, 
behandeld, en daaruit werd verklaard, dat Veldeke 
hier Kôsten schreef. De vorm Koe is dus aan zijn 
dialect niet vreemd, en het komt daarin overeen met 
het Ndfr., dat de 4 na eenen langen klinker in den 
« auslaut » heeft geapocopeerd. Wij zouden dus ook 
sloe (voor sloech) bij hem verwachten, doch hier heeft 
de analogie van het meervoud den g-klank (in den 
« auslaut » verscherpt tot c4) doen behouden. 

Het dialect van den afschrjver begunstigde de 
apocope niet zoo zeer. Vandaar dat wij vinden 
hoechtjde(n) II 1323, II 1330; ofschoon de vorm 
hoverde (zie boven) weder de apocope toont, en hoe 
(zie boven), in het rijm op soe, gelijk de afschrij ver 
het in den oorspronkelijken tekst vond, is blijven 
bestaan. Ook ae, waarnaast verlengde vormen met 
de verzachte c4 niet voorkwamen, bleef onveranderd. 

S 86. Voorbeelden van gueelaschte consonanten 
zijn : synder II 821, veerthiender 1 1286, meerder 
Il 846, menaer IL 2155, wjdinghen IL 2316, vermalen- 
diede 161, gheleghentheiden Il 1316, doghentheiden 
U 1317, menten 1 g12, ontfinghenten IL 1421 (voor 
de beide laatste voorbeelden zie S 30), compt Il 215, 
MI 1g24, neempt II 40g. 
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1. Verbuiging der zelfstandige 
naamwoorden. 


A. STERKE VERBUIGING. 


S 87. A. 1. Mannelijke o-stammen. 


Enk. dach Meerv. daghe 
daghes daghe 
daghe daghen 
dach dashe. 


In plaats van daghes vindt men gewoonlijk daechs. 
Zoo ook Godes 1 2139, IL r208 naast Goids (Goris, 
Gods) (zie S 20, S 29, 2). 

De tot deze klasse behoorende woorden met 
de uitgangen :er en e/ kunnenin den 3°* nv. de e 
apocopeeren, bijv. vyngher 1 1492 naast vynghere 1 
1484. Ook van andere woorden komen de geapo- 
copeerde vormen voor, als : God I 182 naast Gode 
Ï 250, Ll 6oo, I 3005, contuck II 2138. 

Voor den q°® nv. van God vindt men naast het 
regelmatige God I 290 nog Gode I 2698, II 328, II 939. 
Deze vorm vindt zijne verklaring daarin, dat het 
woord God als eigennaam werd beschouwd, en de 
nomina propria hebben in den acc. somtijds den 
uitgang e (zie S 102). 


Het meervoud op ex hebben : busscoppen 1 514, 
mehelen 1 2315, enehelen Ï 2319. Meervoud op s : 
Priesters YI 61o, II 233. 


S 88. 2. Mannelyke i-stammen met lange wortelsyllabe. 


Deze zijn geheel met de o-stammen samen- 
gevallen. Hetzelfde, wat wij aldaar opgemerkt hebben, 
geldt dus ook voor: brief 1 1085, traen I 2048, lw(y)de 
I 1934, I 2102, I 2516, enz. 


S 89. 3. Mannelyke jo-stammen. 


Enk. rugehe Meerv. rugghe 
rugehes rugghe 
rugehe vugehen 
rugghe rugghe. 


Wij vinden regelmatig e in den nom. sing. 

Tot deze verbuiging behooren de woorden met 
den uitgang ere (are), bijv. : gHredickere 1 196, I 
2009, sondere 1 197, sceppare II 932 enz. (zie 8 42). 

Het meervoud op ex vinden wij in sondaren 
1 1483. 


S go. Mannelyke i- en u-stammen met korte 


wortelsyllabe. 
Enk. soue Meerv. sone 
SONES SOne 
SOne sonen 
sone SONC, 


Het suffix e is soms afgeworpen, bijv. soer 
1 2002, Il 2136. De vorm son II 115 rijmt op doen, 
is dus wel te lezen soeu (zie S8 39 en 43). 

De oorspronkelijke w-stam vrede komt voor met 
den uitgang en 1 2, 1 1336. (Over de uitdrukking mf 
vreden zie $ 98 noot.) 
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Sor. B. 1. Onzjdige O-stammen. 


Enk. woert Meerv. woert 
woerdes woerde 
woerde woerden r 
woert woert, 


In het meervoud vinden wij ook woerde II 
1970 naast woert 1 20, I 402. 

Een enkel maal komt de genitief zonder s voor : 
sns groten gheystelgckes leven 1 1379, waarbij Bor- 
mans aanteekent : « De adj. het een zwak, het ander 
sterk verbogen, en het niet verbogen subst. zijn 
even aenmerkelijk ». 

In den dat. apocope, bijv. volck I 3207. 

Het meervoud op ex » feykenen II 144g. 

Meervoud met het suffix er » Ziuder Il 1667, 
II 1755, ook kerdere IL 1740; datief pl. kinderen II 


1678. 
S 92. 2. Onzydige jo-stammen. 
Li 
Enk. rike Meerv. rike 
rikes vIke 
rike riken 
rike vike. 
Afwerping der e in den nom. sg. ryck II 1543, 
II 1556, 


Syncope der e in den gen. sg. rgcks II 1545. 

Overgang naar het vrouwel. geslacht toont 
ellende IL 2841 #2 deser groter ellenden, opmerkelijk, 
nadat dit woord één regel vroeger onzijdig is geno- 
men : 22 dit ellende II 2840. 


S 93e Je Onzydige Ì- en U-stammen. 


Het eenige hiertoe behoorende woord, dat ik 
vond, is vee IT 1849, I 2109. 
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S 94 CG. 1. Vrouwelijke Ô- en jÔ-stammen. Hi 


Enk. sonde Meerv. sonde | 
sonde sonden ĳ 
sonde sonden | 
sonde sonde, 


| 
Deze klasse is bijna geheel en al overgetreden | 
tot de zwakke verbuiging. In het meervoud waren | 
twee naamvallen organisch met den uitgang ex, | 
de twee andere namen nu eveneens ex aan. De | 
reden daarvan was wel voornamelijk de overeen- 
komst, die de organische nom. en acc. pl. met deze 
naamvallen in sing. hadden. Voorbeeld van nom. 
pl. op en : sonden 1 2684, acc. pl. : sonden I 62. | 
Doordien de zwakke fem. in den gen. en dat. sing. 
de # soms afwerpen (zie S 98), de ó- en gó-stammen Í 
die soms aannemen, loopen dus de woorden van de 
zwakke en de sterke verbuiging door elkander. 
(Zie verder bij de zwakke verb. vrouwel.) 


S 95. 2. Vrouwelgke i- en u-stammen met lange 


wortelsyilabe, 

Enk. maghet Meerv. meehede 
meghede meehede 
meghede megheden 
maghet meghede, 


De syncope valt op te merken in meechde(s) 
I 2489, II 15. (Voor den overgang van g in ch zie $ 71.) 

De uitgang van den gen. en den dat. sing. ver- 
valt en de umlaut eveneens door invloed van den 
nom. sg. in : vaert II 14, II 852, II 2732, maghet 
Ï 1879, IT 2813, cracht II 1554. 

Den uitgang der zwakke verbuiging in Jochten 
II 1268 (dat. sg.) verklaart men door invloed van de 

8 zwak-sterke fem. 
Voor schout IL 827 naast schot zie 8 st. ĳ 
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Voor scholde naast schulde II 2475 zie S 43. 
De acc. sg. voechde II 1741 ontstaat door invloed 
der zwak-sterke fem. (Zie S 94.) 
Het woord arbeyt I 1300, I 1329, 1 2670 enz. is 
masc.; doot 1 2798, II 2541 fem, I 1756 masc.; 
dinck komt meestal neutr. voor. 


S 96. 3. Vrouwelyke i- en u-stammen met korte 
wortelsyllabe. 


Deze, die in den 1e" en q°? naamval enk. eene € 
moesten hebben, apocopeerden die, waarschijnlijk 
door invloed van de # en w-stammen met lange 
wortelsyllabe. Zoo: doer 1 1579, 1 1589, sta(d)t 1 510, 
1 966 enz, en in de andere naamvallen eveneens sfa/ Ï 
1513, I 2585 of stede T 661, IL 530, IL 1259, zoowel 
in de beteekenis van « plaats » als van « stad », 
(In het Ohd. vinden wij ook voor den nom. sg. s/af 
in plaats van stef (zie Braune, Ahd. Gramm. $ 220). 

Van de composita met -scap (-scepe) noem ik : 
vrientscap Ï 1503, broedersc(h)ap I 1504, IT 1616, 
boetscap II 334, meysterscap 1 1421, heerscap Ï 1420, 
II 1193, in verschillende naamvallen. 


B. ZWAKKE VERBUIGING. 
8 97. 1. Mannelijk. 


Organisch zouden wij ex verwachten in alle 
naamvallen behalve den nom. sg. dus : 


Enk. keere Meerv. heeren 
heeren heeren 
heeren heeren 
heeren heeren. 


In het Onfr. echter vinden wij reeds vormen 
zonder » in den acc. sg. en soms in den dat. sg. 


| 

In het dialect van Serv. komen bijna meer vormen | 
met apocope der # voor in ‘deze naamvallen dan | 
organische. Vgl. : bode 1 1601, I 1907, mensche II 2482; | 
| 


f doch ook : heren II 2923, namen 1 2 naast name II 
889 enz. | 
Over vrede, dat eigenlijk w-stam is, zie S$ go en | 


S 98 noot. 
Bij het woord keere komen verschillende afwij- | 
| 


a) Nom. sg. heere 1 161 regelmatig, doch meestal 

| met apocope Keer 1 702, IL 2012, II 2749 enz. 
b) De gen. sg. heeft regelmatig hefe)ren 1 371, 
kr. II 2512. | 
c) De dat. sg. heeft heere 1 3005, gelijk mensche, | 
bode (zie boven), doch ook Keer Ï 2609, natuurlijk | 
| 
| 


kende vormen voor : | 
| 


ook Keren IL 2923. 
d) Acc. sg. heer 1 232, IL 1493, 2829 (r). 
e) Her vóór eigennamen : her Hessel 1 2340 (pro- 
clitische vorm). 
f) Het meervoud heeft ex. Í 
De vorm Keere Il 1939 (gen. pl.) veroorzaakt eenige | 
moeilijkheid. Zou men dit woord niet tegen de | 
meening van Bormans in (zie diens aanteek. erbij) | 
mogen opvatten als « legers » (heerscharen)? Ik geloof | 
wel. Eene andere verklaring is minder steekhou- | 
dend. Wel is waar spreekt de Limburger, gelijk dit 
ook in andere gewesten het geval is, de eind-x dik- 
wijls niet uit (zoowel die van het meervoud der \ 
substantiva, als die van den infinitivus, van de adverbia 
enz.), doch vreemd zou het in ieder geval zijn, zoo | 
de afschrijver, die desniettegenstaande dezen mede- I 
klinker getrouw schrijft, hem hier met opzet hadde 


£ (1) Men kan uit de voorbeelden zien, dat de geapocopeerde vorm 
zich niet bepaalt tot de plaats vóór eigennamen. 
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| weggelaten. De eenige meening, die naast de boven 
| door mij ontwikkelde overblijft, is, dat wij aan eene 
| schrijffout hebben te denken, die te eerder mogelijk 


was, daar Keere (legers) hier den schrijver in de ” 
gedachte lag, ten minste kon liggen. 


S 98. 2. Vrouwelijk, 


Enk. tonghe Meerv. Zonghen 
longhen Longhen 
tonshen tonshen 

| Longhen tonghen. 


Over de vermenging van deze zelfst. naam- 
woorden met de ó- en jó-stammen is gesproken in S 94. 

De apocope der # in den acc. Sg. is oud, in het 
OS. hebben wij reeds sua (Heliand, XLII 3438) 
evenzoo in de Onfr. Psalmen. Bij Serv. is de acc. Sg. 
in den geapocopeerden vorm algemeen. Uitzonde- 
| ring baren II 2366 (1). 
| De woorden scade I ro4r, II tro, II 1 306, sterre 
I 272 zijn bij Serv. nog mannelijk. 


sd 


S 0g. 3. Onzijdig, 


Enk. herte Meerv. kerten 
| herten herten 
| herten herten 

herte herten. 


(1) Ghrenaden acc. II 2794 naast ghenade acc. II 345 doet mij 
| vermoeden, dat in II 2794 het woord in het meervoud voorkomt, 
mn Het zou vreemd zijn, dat dit woord, dat bovendien oorspronkelijk 
| sterk was, in den acc, de # zou hebben behouden, terwijl oorspron - 
| kelijk zwakke fem. die verloren. In het Mnl. en in het Mhd, (zie 

Paul, Mhd. Gramm.S$ 126, Anm. 4), worden abstracta, zooals Zhenade, 
| dikwijls in het meervoud gebruikt, 
| Wij kunnen hier tevens de opmerking maken, dat het woord 
vrede (oorspronkelijke w-stam, zie S$ go en 97) in het bewaren der 7 
standvastiger is dan menig organisch zwak woord : z sjnen vreden 1 2 
naast 22 dinen vrede 1 2917, mit vreden II 1 591. Zie voor dit woord 
Franck, Mitteln. Grammatik, S 193, Anm. 


en, 
} ava a 1 DD 
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Overgang tot het vrouwelijk geslacht : mutter 
herten 1 169 naast mitfen herten 1 1681. Vormen 
als onse herte 1 18, I 64 zijn nog niet onvoorwaar- 
delijk bewijs voor den overgang tot het vrouwelijk 
geslacht (zie de verbuiging der bezittel. voornaamw.). 


C. CONSONANTSTAMMEN. 


S roo. Enk. vader Meerv. vader 


vader vadere 
vader vaderen 
vader vader. 


Serv. wijkt af van deze organische verbuiging in 
den gen. sg., waar de mannel. eene s hebben in analogie 
van alle andere mannel. woorden : vaders II 2024 enz. 

In het meervoud komt voor brueder 1 1 347 (1) 
naast broedere 1 2494. 

S ro1.Ook de andere consonantstammen zijn meestal 
niet meer getrouw gebleven aan hunne oorspronke- 
lijke verbuiging, zoo viant 1 872, I 943, Í 1353, 1 1361. 

Van vrient (vrunt) komt de nom. pl. vrunt voor 
II 1577 (In de uitgave van Bormans staat hier druut, 
zie echter in « Verbeteringen en bijvoegsels », voor- 
komende achter in de afzonderlijke uitgave der 
Legende), evenzoo vrient II 2649 naast vriende I 542. 
De andere vormen zijn evenals vint afgeweken, 
(Over den klinker in vrient en vrunt zie S 45.) 

Van wan komt de oorspronkelijke nom. pl. nog 
voor in deenstman II 738. Van een gen. zonder s is 
geen voorbeeld meer (maxs II 145, mannes 1 2391). 
Nog een acc. pl. man komt voor IL zerr. 

Van ghenoet komt in het meervoud voor 2henote 
I 2977. Dat in het dialect van Veldeke ghenoet 


(1) Zie voor de orthographie $ 37. 
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nog gebruikelijk was, bewijst de aangehaalde plaats, 
waar het woord rijmt op groet. (In het Ohd. had eznôt 
ook niet meer uitsluitend zijne oorspronkelijke flexie, 
het behoorde zoowel tot de consonantische als tot de 
o-decl. Vgl. Braune, Ahd. Gramm. S 238, Anm. 1. 
De vorm gexoteln) is in het Mnl. eveneens meer in 
gebruik dan e%enoet. (Zie Mnl. Woordenboek.) 

Nacht heeft in den dat. sg. zacht II 2037 naast 
nachte Ï 2500. Het is nog vrouwelijk bij Serv. en 
toont bij al zijne vormen overgang tot de z-klasse, 
eveneens borch IT 2742 (burehe TI go7), boerst(e) IL 
Seer 


D. EIGENNAMEN. 


S 102. De eigennamen blijven onveranderd of krij- 
gen een buigingsuitgang. In het laatste geval hebben 
de op een klinker uitgaande den zwakken genitief, bijv. 
Otte Il r17o, gen. Otten IL 1765, daarentegen Peter 
II 260, gen. Peters Il 2782. 

Het op een klinker eindigende Altela I 1069 
heeft Aftelens IT 211. 

Heynrijch (Heynrijck, zie S 66) heeft ook in den 
nominat. ZZeynrike II 1124 (rijmend op lovelike). 

Van Karle II 640, ofschoon op e eindigend, is 
de gen. Karles IT 1106. 

De acc. eindigt nu en dan op ex, herinnerend 
aan het Ohd. ax (Mhd. ex). Zoo van den nom. Z/rata 
I rears Zffraten 1 1252. 

Deze ex komt ook voor in den dat. Aerzcolen 
IT 465. 

Naast den uitgang ex voor den acc. komt ook 
voor €, bijv. Servaese II 305. 

Het is daaraan ook wel toe te schrijven, dat 
Gode soms als 4® nv. van God voorkomt (zie S 87). 

Van Maria II 1823 luidt de verbogen vorm 
Marien 1 346. 


Overigens vindt men ook vele Latijnsche uit- 
gangen, juist en niet juist, bijv. : Servacius 1 1451, Ser- ĳ 
vactum II gig (Servatium MT 274), Servacio II 2572, | 
Effratam 1 1383, Jhesum 1 1378, IL 113 (Jhesum Keerste | 
IH 2903), Christus II 2779 (gen.) naast Keerstes II 2516. | 
Den verbogen acc. Servafium II 294 vinden wij naast | 
den onverbogen Servacrus II 810. 


II. Bijvoegelijke naamwoorden. Il 
A. VERBUIGING. | 


S ro3. Gelijk in het Mnl. is het verschil tusschen de | 
uitgangen der stammen meestal verdwenen, zoodat niet | 
altijd met zekerheid is aan te geven, tot welken stam | 
het bijvoegel. nw. behoort. In den onverbogen vorm | 
vindt men bij Serv. als o-stammen : goef 1 2105, 
heilich 1 2093, terwijl de onverbogen vormen : reyne 
I 2075, soete IT 94 (OS. Arên(i), swôtí) tot de categorie 
der go-stammen en der daarmede samengevallen z- 
en «-stammen behooren. Voor sware (Ohd. swârí) 
vind ik swaer T 414, in plaats van Karde (OS. hard, 
Ohd. kerk) haert IL 1723, in plaats van ke rick 
II 2744, in plaats van edele (Ohd. eds, O.S. edit) 
edel. Op deze wijze heeft er eene vermenging van 
0-, jo-, 1- en w-stammen plaats gevonden, zoodat wij 
de verbuiging dezer verschillende groepen in eens 
kunnen bespreken. 

S rog. De sterke verbuiging der adjectiva ont- 
wikkelt de volgende uitgangen bij Serv. : 


M. E. Ne 0. E. 
goet, goede goede, goet goet, goede 
| goedes, goets goedf{e)r(e) goedes, goefs 
goeden goed(e)r(e) goeden 
goeden. goede, goet. goet, goede. 
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Meervoud. 


goede goeden 
goed(e)r(e) goede. 


Van de vele voorbeelden dezer declinatie, vol- 
gens welke de bijvoegel. naamwoorden verbogen 
worden, zoo zij door eyn of gheyn worden vooraf- 
gegaan, of geen determinatief voorafgaat, mogen de 
volgende voldoende zijn, om de opgestelde vormen 
eraan te toetsen. 


Enkelvoud. 


Nom. masc. eyn sondich mensche, eyn grauwe heer. 


Ï 184. II 274g. 
fem. grote vroude, groot claghe. 
IL275. II 1388. 
neutr. groot volck, eyn satich wijff. 
II 1455. IT 2875. 
Dat. masc. #2 korten tijde, mit gheysteliken rade. 
I 3086. II 16or. 
fem. mat scoenre processione, mit grooter cracht, 
IT 2228. II 1554. 
neutr. mat rechten ordeyle. 
II 2493. 


Acc. masc. groten rouwe. 
Lerr37,lL 2653: 
fem. groet eer, grote heerscap. 


WRTS II 1193. 
neutr. groot jamer, (1) onrecht goet. 
20: IT 1846. 


(1) Dit woord komt bij Serv. zoowel masc. als neutr. voor, vgl. : 


Doen was groten vamer da IL 765 (zie blz. 99, opm. 2) en Wie 


dat yamer was ghedaen II 2727. 
J £ 721 


Meervoud. 


Nom. bose lwyde 1 2516. 

Gen. Aeiligher heere IL 1939. 
Dat. greisteliken werken IL 506. 
Acc. scone teeken II 1423. 


Opmerking 1. In het paradigma staan voor den 
2en en zee nv. vr. enk. en voor den z2°! nv. meer- 
voud verschillende vormen opgegeven. Men neme dit 
echter niet zoo, dat er drie vormen : goedere, goedre 
en goeder voorkomen. Feitelijk bestaan er {wee vor- 
men namelijk op -re en op -er, beantwoordende aan 
den ouden uitgang ere. Deze twee vormen komen 
echter in Serv. niet bij een en hetzelfde woord voor, 
De woorden, eindigende op / #, 7, hebben -re, de 
andere -er, zooals dit in de Vlaamsche Hss. ook 
het geval is. Bij de pronomina zullen wij hetzelfde 
bemerken, en ook hierin komen de Vlaamsche 
Hss. met Serv. overeen. 

Opmerking 2. De vorm van het adjectief in groten 
yamer doen was IT 1287, II 1383 zou doen vermoe- 
den, dat er in den 1°te nv. mann. enk. ook een uitgang 
en bestond; doch hierin staat Serv. op het standpunt 
der tegenwoordige Limburgsche dialecten, die voor den 
ren nv. wel eens den 4q°* gebruiken, vgl. Franquinet, 
blz. 4: « Zn rontelum de streek blonk zinen heil’ gen 
wer » In het Roermondsch dialect zou hier het adjec- 
tief denzelfden uitgang hebben. 

S ros. De uitgangen van het bijvoegel. naam- 
woord, voorafgegaan door het bepalende lidwoord, 
waarvoor wij in het Hoogduitsch, gelijk in het 
Ogerm. de zwakke verbuiging aantreffen, komen bij 
Serv. overeen met het Mnl, d. w. z, het bijvoegel. 
naamwoord neemt 2 Met algemeen de uitgangen 
van het voorafgaande bepalende lidwoord (resp. voor- 
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naamwoord) aan, zoodat wij van eene zwakke ver- 
buiging van het bijvoegel. naamw. bij Serv. eigenlijk 
niet kunnen spreken. 


De uitgangen zijn volgens het onderstaande 
paradigma : 


M. E. VE: OM 
goede goede goede 
goeds, goeden goed(e)r(e) goeds, voeden 
goeden goed(e)r(e) goeden. 
goeden, goede goede 
Meervoud. 
goede 
goed(e)r(e) 
goeden 
goede. 


$ 106. Voorbeelden, waaruit de uitgangen blijken : 


Enkelvoud. 
Nom. masc. der goede Sinte Servaes 1 193. 
fem. de voemsche vaert 1 1184. 
neutr. dal rouwsghe diet 1 2841, 


Gen. masc. 12 des selven Conincks leven II 22 36. 


des anderen datïchs II r7os. 


Dat. masc. mit synen scalken rade II 2397. 


fem. aen der nemeliker stat TI 2373. 
neutr. mit desen groten werke II 1801. 


Acc. masc. den gheysteliken arbeyt I 1064. 


fem. die kchamelike doot IL 2720. (Over het 
geslacht van doot zie 8 95) 
neutr. dat selseme ghewercke II 2310. 


Meervoud. 


Nom. die ovele nae ghebueren IL 47. 
Dat. den heilighen luden hit ontboet 1 1087. 
Acc. die goede werck IL 538. 


— IOT — | 


Opmerking 1. Voor goeder(e) geldt hetzelfde, | 
wat wij in Opmerking 1 van S ro4 zeiden. Dus naast 
het voorbeeld, boven voor den dat. fem. aangegeven, 

== komt de uitgang re voor bij woorden, uitgaande op | 
bn, r:van der holtenre kerken II 365. ij 

Opmerking 2, De e van den 1°" nv. enk. in alle | 
geslachten is de organische uitgang. Deze uitgang | 
wordt geapocopeerd bij woorden, uitgaande op -e/e, | 
-ene, -er6, bijv. : der edel Sinte Servaesl 366, der edel 
Coninck II 2223, der edel heer II 1140. (Zie S 28.) Ii 

Opmerking 3. Voor den genitief zijn, evenals in | 
S$ 104 de voorbeelden in het algemeen zeldzaam. 


B. TRAPPEN VAN VERGELIJKING. 


S 107, De comparatief en superlatief worden ge- 
vormd op de gewone wijze van het Mnl, zoodat 
eene nadere bespreking overbodig is. | 

ys De volgende vormen hebben geen positief : | 

Beter 1 1206, beste) I 1204, 1 2457, II 29 (adjec- ĳ 
tief en adverb); meerre II 302 ook meere I 2863, | 
meer Ï zoo, 1 2668, naast mee II Sor, meyste) Ï ra, Hi 
II 2386, II 2411, II 2844 (adj. en adv); mender II Ĳ 
2155 naast mynder 1 2863 (zie S 57); leste II AOpen 

De adverbiale comparatief bij beter is bat I 1059, | 
Ï 1392. 

Een adverbium (resp. adj), dat in den comparatief 
en superlatief bestaat doch geen positief meer heeft, 
is eer 1 1579, II 2379 naast ee II 2163, eerst 1 2689. | 

Ook sent IL 13, U rror is oorspronkelijk een 
comparatief (zie o. a. Braune Ahd. Gramm. S 266, 

Anm. 3). 
Hi 
| 
| 
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C. GEBRUIK VAN DE STERKE EN ZWAKKE VERBUI- 
GING VAN HET BIJVOEGELIJK NAAMWOORD. 


S 108. Ofschoon dit onderwerp, strikt genomen, 
niet tot de vormleer behoort, is een korf overzicht 
van het gebruik der twee verbuigingen hier toch 
op zijne plaats. 

Sterk wordt het bijvoegel. nw. verbogen : 

a) wanneer geen determinatief voorafgaat; 

6) na eyn of gheyn. (Zie S 104.) 

Zwak wordt het bijvoegel. nw. verbogen : 

a) wanneer het bepalende lidwoord voorafgaat; 

6) wanneer een determinatief voorafgaat. (Zie 
8 105.) 

In hoeverre men van eene zwakke verbuiging 
kan spreken, is in $ 105 aangetoond. 

Onverbogen is het bijvoegel. nw., wanneer het 
attributief achter het zelfst. nw. is geplaatst, zonder 
het lidwoord vóór zich te hebben : desen roecke alsoe 
goet II 806, eu eyn calde soe groet II 2437, heylighe 
Busscopen ende wys IL 543, eynen borne, die daer uut 
vloet, reyne, claer ende goet 1 2067, dre Coninck rick 
1 1987, ende gaff mich slaghe swaer IL 1948. 

Nu en dan treft men in dit geval den verbogen 
vorm aan, die in de oudere Germ. dialecten algemeen 
is: eynen weech alsoe langhen 1 2038, vast werck 
en hoghe daer toe II 1783. Zulke vormen, die in 
het Mnl. niet tot de zeldzaamheden behooren, komen 
voor òf in het rijm, òf bij woorden, die in analogie 
met andere, waarin de e aan het einde organisch 
was, ook eene e hebben aangenomen. (Zie van 
Helten, S 3154 en S 318.) 

Opmerking. Het predicatief gebruikte bijv. nw. 
blijft bij Serv. onverbogen. Wanneer wij naast e4ewes 
vinden des st ehewisse II 136, zoo is deze laatste vorm 
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geen bewijs van verbuiging. Gewisse is de oorspron- 
kelijke vorm (Ohd. gawzssi), terwijl door de vermen- 
ging met de o-declinatie ghewes ontstond. (Zie $ 103.) 

S rog. „Het als substantief gebruikte adjectief 
wordt verbogen als het gewone adjectief. Voorbeel- 
den : de hedighe ende die meere Il 1738, der leste 
II 553, den werden II 1164, dre heilieheGods ergheven 
I 2453 (met apocope, zie S 28). Verdere voorbeelden : 
die Keersten (acc. pl., met apocope) II 587 naast dze 
Keerstene II 103, den Kerstenen II 596, der Keersten 
II 25, Keersten II 53, die Heyden IL 581 (nom. pl, 
met apocope), der Heydene II 573, dee Heyden 11 563 
(acc. pl, met apocope), cropele gaende II 1425, die 
cromme IT 1426, die stomme IL 1427, die doeve II 
1429, den armen WL 1184, den riken IL 1185, dze 
moyndere mitten meeren 1 1121, gheleerde ende onghe- 
teerde 1 1122, werventlike ende bekeerde 1 1123, armen 
ende riken 1 1130, den goeden 1 2508, synen holden 
I 688, beide oude ende ionghe 1 675, gonghe en alde 
II 56. 

Naast deze verbuiging evenwel komt ook eene, 
volgens welke het als substantief gebruikte adjectief 
als substantief wordt beschouwd, bijv. : die heilighen 
I 69, die sieken 1 3151, dee alden 1L 2406, doer alle 
synre Heihghen bede 1 2706, des heydenen Conincks 
holden IT 37, gheleerden II 231, vrgen 1 518, der 
armen IT 2228, beide Dutschen ende Walen 1 1116, 
die Heilighen \ 2594. Opmerkelijk in dit opzicht zijn: 
beide armen ende rike IL 1420 naast beide arme en 
daer toe rijke 1 2587, die stomme en die ólynden 1 782, 

Voor het onzijdig adjectief, als substantief ge- 
bruikt, gelden de volgende voorbeelden : daf guade 
I 116, om dyn guaet IL 2709, des guaets IL 354, 
gheyn goet 1 120, int leste II 4o, int goede II 2862, 
ir ebreuschen 1 682, in dietschen 1 682, 12 walschen 


vesten; GOOG |E | 


_ 04 — 


I 683, 22 vriesschen 1 683, in dettschen II 2920, want 
ich dich wale Sn gan IT 1816, du best eyn borne 
alles goets IT 2055, dat sy voele guaects daden II 183, 
beide ovel ende pee TL 113, Zwttel goets Il 2713, voele 
ovels II 2724. 


III. Voornaamwoorden. 


S 110. 1. PERSOONLIJK VOORNAAMWOORD. 


ie Persoon, 
E. N. zer I 46, II 2388. 


2e Persoon. 


du 11731, 2914. 


G. mijns | sn, dijns 12497, 1 2549, 11 2859. 
2 Je 

D. mich ene te dich I 2502. 

À. mech (E25, 1 2305, dich Yaro, II 1817, 


M.N. wy 2, 1858, II sor. eh I 44, 1 2434, Ï 2435. 
% uws 1 2839. 

í urs T 2679. 

uch II 1683, II 1919. 

uch 1 46, 1 2432. 


G. onser 1932, 1 1238. 


DONS TSE: 
A. ons I 28, T 4g. 


Op welk standpunt bevindt zich Serv. met betrek- 
king tot deze vormen? Aan den eenen kant : zek, mich, 
dich, uch, die aan het Duitsch herinneren, aan den 
anderen kant : wg, ely, die ons aan het Westmid- 
delnederlandsch doen denken. 

Deze vormen eischen dus eene nadere bespreking. 

aq) Voor den 3°" nv. enkelv. vindt men naast de 
opgegeven vormen : my l 1271, dy II 683. Braune 
(Zschr. f. d. Phil. blz. 3oo) schrijft deze vormen Vel- 
deke toe, Behaghel (Eneide, LXXXIII) evenwel 
schrijft dezen mr, dir toe en wel op goede gronden. 
Wanneer wij nu niettegenstaande dit bij den afschrij- 
ver een enkel maal my, dy vinden, heeft dit zijne 
oorzaak in invloed van het Westmiddeln. Voor den 


— 105 — 


afschrijver staan dus vast zoowel voor 3" als voor 
4 nv. : mach, dich. 

5) Naast het algemeene wy (wi) komt een enkel 
maal voor wyr 1 33, herinnerend o. a, aan het Maas- 
trichtsche en Roermondsche weer (veer). 

c) Moeilijkheid leveren de 2° naamvallen op. Wij 
vinden in het Onfr. en O.S. : mên, thôn. Deze vormen 
zijn bij den afschrijver verdwenen, die evenals het 
Middeln. in het algemeen mgyns, dns heeft. 

In het meervoud vinden wij ongelijkmatigheid, 
onser naast uws en wrs. Wij kunnen dit op de vol- 
gende wijze verklaren. Oorspronkelijk komt aan de 
2° naamvallen meervoud de uitgang er toe, dus : onser, 
uwer (vgl. het OS. en het Ohd.). Uwer werd intusschen 
tot ur (welken vorm wij bij de bezittel. vnw. nog 
zullen aantreffen). In analogie met het enkelvoud 
ontstonden echter ook vormen met s, nadat men den 
uitgang er had laten afvallen, vandaar uws. 

Bij onser ging dit niet zoo gemakkelijk als bij 
uwer, daar er dan vormen zouden ontstaan, over- 
eenkomende met den ger en q°° nv. Hier bleef dus 
de oude vorm bestaan. 

Urs naast uws heeft eigenlijk een dubbelen uit- 
gang; de vorm wr is, gelijk gezegd, ontstaan uit 
uwer; de 7 werd niet meer als uitgang gevoeld, 
en gaf daardoor gelegenheid tot bijvoeging eener 
s. (Een analoge vorm van den r* pers. meerv. 
die echter niet voorkomt, zoude derhalve zijn 
onsers). (1) 

d) Over zcken naast zch is in S 66 gesproken. 


(1) Urs I 48, dat Bormans in de aanteek. verklaart als genit, 
plur. van den zr°" pers, beschouw ik als 2°° pers. Eene verwisseling 
van het pers. voornw, is bij Serv. niet zeldzaam, wanneer hij zich 
tot het algemeen wendt, 
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e) Over de enclitische vormen van het persoonl. 
vnw. is reeds in 8 30 gesproken. 


J\ Wij vinden enkele malen du en 2hij naast 
elkaar voor het enkelv. : II 1917, IT rgrg. 
S 


bd …. pe 
S 111. Voor het persoonlijk voornw. van den 
persoon, komen de volgende vormen voor : 


gen 
3 


Enkelvoud. 


Ì M. Oo. Vv. 
| N. Ay (hi) I 2216, het 1 1389, II 407, sy II 1885, II 1886, 
I 3047. I 1798. II 1899. 
G. syns I 2575, _-s (zie enclisis S 30). kaers I 2710. 

Ï 1284. 


hoem 1 1995, 
| } 1997. I 2002. hoem 
| zeme \ 352, IME 
| Dt Tór8 zend | fi | 
| hem 1 654, 
Ï IOOI, II 1440. 


haer II 2615. 


| hoem I 359, E 
I 784, Ì 1175. 


heme Ï 1210, het ll 1811. sy I 144, II 1856. 
[| ) 1446. 

| hem Ì 1936, 

| IH 1278. 


Meervoud. 


N. sg (s5, 2) 1 1175, II 2208, II 2378. 

‚Aare 1 810. 
Br ) haers II 1347. 

( honre Ï 1289, I 2238. 
|| D. Hon 1 2229, I zor, II 1358. 
[| de er Te T 2445 

a) Wij zullen eerst de verschillende vormen voor 
den 3°" en 4°" nv. mannel. enkelv. verklaren. 
| Wij vinden in het Maastrichtsch de vormen : | 
Ì k 
| heum en em. Vgl. Franquinet : hem 4, 7, 15; em 5 d 
7, 1O, 12. De laatste vorm is de onbetoonde., 


In het Roermondsch heeft men eveneens twee 
vormen. Bijv. : Zch hub em gezeen. Hem Aub ich 
neet gezeen, waal zi moder. Ook hier is em onbetoond, 
en Kem betoond. 

Uit deze omstandigheid besluiten wij, dat in het 
dialect van den afschrijver ook verschillende vor- 
men inheemsch waren. 

Over den enclitischen vorm in : heeften, mochten 
enz. is reeds in S 30 gesproken. 

De andere vormen : hoem, heme, hem gebruikt 
de afschrijver door elkander. De vorm Aoem komt 
zijn dialect toe, en dezen vinden wij in het algemeen 
daar, waar dit woord niet den vollen toon ontvangt. 
Bijv. : Byne dinck, des Mij hoem bede 1 345. Dat 
ryet hoem der meyster 1 34g. 

De vorm keme (en met apocope Aem) heeft zijne 
plaats daar, waar het voornaamw. den hoofdtoon 
heeft. Bijv. : Daf hij heme hete wijen 1 347. Doen sij te 
heme dronghen 1 617. Der keyser dede hem ter 
eeren IÌ 2120. Het gebruik van den geapocopeer- 
den vorm is afhankelijk van de maat, ten minste in 
hoofdbeginsel. Dat de afschrijver zich niet in alle 
opzichten streng daaraan gehouden heeft, moet 
worden toegeschreven aan de omstandigheid, dat 
bij hem, evenals in zijn tijd in het algemeen op 
rhythmus niet streng werd acht gegeven. En hieraan 
is het ook toe te schrijven, dat wij vaak hoem vinden, 
waar wij volgens het boven ontwikkelde beginsel, in 
verband met eene strenge metrische lezing, kem 
(heme) zouden verwachten. Ook het omgekeerde 
heeft plaats. Dat ook het Westmiddeln. heme (hem) 
zijn invloed deed gelden, is iets, dat wij, naar hetgeen 
wij reeds dikwijls zagen, hier tevens in aanmerking 
mogen nemen. 

b) Naast den zer nv. sys komt een enkel maal 
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voor syure I 1242. Deze naar : onser, uwer gevormde 
2de nv. (zie S r1o c) is o. a. ook niet vreemd in de 
Oudvlaamsche gedichten, uitgegeven door Blommaert. 

c) Hon 1 2008 staat voor Koem en is wellicht 
niets anders dan eene schrijf(druk)fout. 

d) Naast den 2°® nv. onz, die gewoonlijk als 
enclisis voorkomt, vindt men dikwijls den 2°" nv, 
van het aanwijzend voornw. dat (dus des) gebruikt (1). 
De omstandigheid, dat het pers. en het aanw. voornw., 
wat hunne beteekenis betreft, nauw aan elkander 
verwant zijn, droeg tot dit gebruik van des bij. Men 
vgl. slechts : II 247, Il 1817 enz, waar des, volgens 
den vorm aanw. voornw., zeer goed kan opgevat 
worden als pers. voornw. 

e) Naast Kef komt ook voor hier en daar edt 
II 215, II 308, herinnerend aan het OS. en Onfr. z/. 

f) Voor den zen nv. mv. vinden wij in het para- 
digma opgegeven naast Aare 

A) haers II 1347 (meer reflexief en in ver- 
binding met self) (2); deze vorm is ontstaan door 
invloed van : myus, dins enz; 

B) honre Ï 1289, 1 2238, doordien aan den 
3°* nv. meerv. als grondvorm ze wordt gevoegd. 

2) Naast den 3°P nv. meerv. hon komen nog voor : 
hoem 1 3o1o en heme 1 2557, evenals in het West- 
middeln. naast Kez in dit geval hem staat. Vgl. het 
OS. Zn en Mu in de drie eerste Karol. Psalmen. 

Over de verhouding van koem en heme onderling 
zie boven, 

h) Een vorm Aen komt voor 1 2606. Wellicht is 


(x) Iets dergelijks, doch in omgekeerden zin, is het verschijnsel, dat in 
het Nnl. het pers. voornw. Zet tot aanwijzend voornaamw. (resp. lidwoord) 
is geworden, 

(2) Zie V. HELTEN, Mnl. Spraakk. S 337, Opm. IL. 
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ook Ken 1 2487 zoo op te vatten, de tekst is hier 
bedorven. Bormans stelt in zijne aanteek. dit en — 
Nnl. heen, henen; Behaghel zet in plaats van och 
hen voor den oorspronkelijken, tekst »â 2 (Eneide | 
blz. LXXXV). 
2) Voor het reflexieve voornaamwoord vindt men 
sich 1 322, Il goo. Voor dezen vorm, die in het West- 
middeln. vreemd is (zie v. Helten, S$ 335 €), vindt men 
ook Aoem (hem), dat in het Westmiddeln. passim is. | 
7) Over de enclitische vormen is reeds gesproken. | 
De vorm ex komt voor, zonder dat door aaneen- ĳ 
schrijving de encl. is uitgedrukt. Bijv. : Die en gesent | 
hadde daer 1 6o2. Daer en God ghesande II 1539. 
(Zie overigens Mnl. Woordenboek op -ENE). | 
Bij de enclisis is ook reeds gewezen op het | 
woordje se, dat soms afzonderlijk staat. 


S 112. 2. BEZITTELIJK VOORNAAMWOORD. 


1e De bezittel. voornw. zijn zeer nauw verwant aan 
de 2° naamvallen van de respectieve pers. voornw. | 
Wij vinden de volgende vormen : 


Enk. 1° pers. wgn, 2e pers. dyn, 
Meerv. » onse, » UWE UI. 


KE en Onfr. mêu, thin, 
Onfr. wasa, wa (1). $ 


Enk. 3° pers. {ML en O. bk en Onfr. sé) 


Meerv. » haer, hon. 


Opmerking 1. Naast uwe komt voor ur, zoowel 
onverbogen : Ll 2669, II 1689 als verbogen 1 2650. 


(z) In het OS. en het Onfr. komen ook de vormen : wxsar, 
ee iuwar voor, die, als overeenkomende met het pers. voornw. in den 
22 nv., de oorspronkelijke zijn, 
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Deze vorm is duidelijk naar S tro c.; wij vinden hem 
passim in het Roermondsche eur, evenzoo in het 
Maastrichtsch (vgl. Franquinet, blz. 9). 

Opmerking 2. Het bezittel. voornw. van den 
zer pers. meerv. is oorspronkelijk voor alle geslachten 
haer, evenals in het Roermondsch Zeur. Bijv. : De koup- 
lu hubben heur alt hoes verkocht, De vrouwlbuy hubben 
heur kleyer gemaakt, (De kooplieden hebben hun oude 
huis verkocht. De vrouwen hebben hare kleederen 
gemaakt.) 

Gelijk evenwel naast den genit. kare honre is 
ontstaan (zie S 111 /.), kan men ook als bezittel. voor- 
naamw. Aon verwachten, naast kaer gebruikelijk voor 
het mannel. Wij vinden derhalve : haer crucen II 1632 
(haer betrekking hebbende op menschen), hare wer-_ 
dicheide IL 498, hare leehenden WI 5oo (de beide 
laatste gevallen slaande op de verschillende van te 
voren genoemde bisschoppen); doch ook: honne bode 
1 1598, hon dyff IL 2176, honne eer IL 2176. (Ook 
Bormans bespreekt dit verschijnsel, zie zijne aanteek. 
bij 1 1598) (1). 

Opmerking 3. Een enkel maal komt naast Kaer 
hoer voor, bijv. 1 1889, overeenkomende met het 
Roermondsche Keur, in de vorige opmerking aan- 
gehaald. 

Opmerking 4. De plaats Kaers gheloeven weder 
reden 1 842 is in zooverre merkwaardig, dat hier 
duidelijk aan den dag komt de in het begin van 

S 112 besproken verwantschap van het bezittel. voornw. 
met het persoonl. (lets dergelijks vinden wij bij het 


(x) Tets dergelijks vinden wij in het dialect van Heerle, waar Jeu 
en Keur als bezittel, voornw, beide voor het mannel, gebruikt worden ; 
doch hier geldt bovendien ook de eene vorm zoowel als de andere 
voor het vrouwelijk. 
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Mhd. z7, dat als bezittel. voornw. onverbogen blijft.) 

S 113. Wat de verbuiging der bezittelijke voornw. 
betreft, deze komt overeen met die der bijvoegel. nw. 
De onverbogen vorm komt hier echter nog meer 
voor dan bij de bijvoegel. nw. bijv. : naast myne 
ziele II 2402 (acc. sing. fem.) mijn ziele II 2391 (in den- 
zelfden nv.); naast myne gheysel IL 113 sijn gheysel 
II 108; haer erucen (acc. pl) II 1632, haer yoechde 
II 447 (acc. sg.) naast hare leshenden IL soo. 

Dat wij meestal onse vinden, heeft daarin zijn 
grond, dat de e hier niet teeken van verbuiging is 
maar het woord toebehoort (vgl. Onfr. wusa). Vandaar : 
dat wij ghebeteren onse leven II 2005, naast ende 
aen sijn leven Il 2915. 

De ze nv. van ous heet soms ons in plaats van 
onses, bijv. : Ons Heren lichame 1 371, Ons Heeren 
vleysche II 746 naast onses vleysches ghemack 1 1oo. 

Opmerking. Als postpositum blijft het bezittel. 
voornw. in het algemeen onveranderd evenals het 
bijvoegel. nw. Een enkel maal vindt men den uit- 
gang €, bijv. foften lieven vriende sijne 1 2340, rijmend 
op Maaximijne. Strikt genomen, zou men hier den 
onverbogen vorm moeten hebben of den vorm Sjnen, 


S 114. 3 AANWIJZEND VOORNAAMWOORD. 
Overeenkomstig het OS. en Onfr. vinden wij de 
volgende vormen : 
Enkelvoud. 
Mannelijk. Vrouwelijk. 


N.f# 189, I ro7o, II 1061. 


der 1 15, 1 2667, II 1o4z2 die 1 ro, 1 2974, I 3034. 


enz. 
G. des 185, II 2202. Id 3 
D ee Ï 239, Il 1063. a II 1629. 
“tden 1 490. der II 365, II 530. 
A dien IL 750. die II 1807, U 2431. 
sen I 636, I 1494. {de II 1923. 
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Onzijdig. Meerv. der drie geslachten. 


N. dat 1 2384, II 1144, 1922, | dee IL 1719. 
1 2675. 
des 11 247,11 1318,11 1817. de [ 1070, Í 2190. 
Nl das II 1556. derre 1 1124. 
dien 1 227, IÌ ro64. 
Feen II 441, IT 1184. 
denen 11 967, II 1oso. 
A. dat 170,11 1372, IL 2118.| die 1 660,1 2917. 


De verschillende vormen, hierboven opgegeven, 
doen dienst als voornaamwoord en als bepalend lid- 


D. den 1 6o, IL 2217. 


woord, met dien verstande, dat daar, waar naast 
de vormen met ze ook die met e voorkomen, de laatste 
uitsluitend lidwoord zijn. Dus : der nom. sg. masc, 
den acc. sg. masc. de acc. sg. fem, den dat. pl. zijn 
uitsluitend lidwoord. 

Daar waar slechts één vorm, hetzij met ze, hetzij 
met e,‚ voorkomt, is deze zoowel lidwoord als voor- 
naamw. Bijv.: dze sone sijn IT roó1 (lidw.), dze slape, 
hi let ons alre meyst 1 89 (voornw.), des morghens 
IL 2202 (lidw.), die des den vleysche ghestaet 1 85 
(voornw.), enz. 

Opmerking 1. Wij vinden na het boven gezegde 
dus voor den nom. sg. masc. van het lidwoord (m. a. w. 
het minder betoonde aanw. voornw.): dre en der. Van 
de tegenwoordige Limburgsche dialecten heeft dat 
van Heerle ook nog den vorm der voor het mannel., 
die echter afwisselt met de (evenals bij Serv. der 
en dte). 

Opmerking 2. De vorm das in plaats van des, 
die in het Mnl. vaak voorkomt (bijv. : in den Rijm- 
bijbel, bij Stoke enz), was Veldeke niet onbekend, daar 
hij blijkens II 1556, in het rijm op was staat. Ook 
de afschrijver liet den vorm staan, ofschoon hij hem 
slechts een enkel maal heeft. Ware hem deze vorm 
geheel en al vreemd geweest, Z00 had hij das wel 
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in des veranderd ten koste van de zuiverheid des 


| 

rijms. | 

Opmerking 3. De vorm derre, die nu en dan in if 

8 plaats van der voorkomt, is eigenlijk een vorm van Í 

dese (zie aldaar). | 

Opmerking 4. De vorm denen II 967, IL roso is | 

| eigenlijk Duitsch. \ 

Opmerking 5. Wij hebben hier het aanwijzend | 

voornw. en het lidwoord te zamen beschouwd. De | 

redenen, die daartoe noopten, zijn : | 

a) Het bep. lidwoord is eigenlijk niets anders, 

dan het minder betoonde aanw. voornw. | 

| 6) In sommige gevallen is het moeilijk te be- Ï 

palen, of men het lidw. dan of men het voornw. | 

vóór zich heeft, bijv. : dee borne 1 2105, dien sarcke 
HI 75o, denen 1 2601. 

A Eene bespreking van het voornw. des afschrij- | 
vers heeft in het algemeen moeielijkheid, daar hij 
met verschillende tijdgenooten eene mindere nauw- Ï 
keurigheid in het gebruik van dit rededeel gemeen | 
| heeft. Eene bespreking van lidw. en van voornw. | 
| afzonderlijk zou uit dien hoofde niet tot de duidelijk- 
heid hebben bijgedragen. | 
Opmerking 6. Over den instrumentalis is reeds 

in $ 83 gesproken. Voorbeeld : des fe bat 1 1059. 
S 115. Bij Serv. vinden wij ook het aanw. voornw. 
dese, dat eene versterking van het demonstratief 
begrip uitdrukt. Dit woord heeft de verbuiging van 
het bijvoegel. nw. behoudens de volgende opmer- 
kingen : 
a) Voor deser vindt men ook derre. (Zie S 114). 
b) Dit woord is nog niet algemeen in het dialect 
) van den afschrijver; ik heb niet voor alle naam- 
vallen eene bewijsplaats gevonden. Wij vinden meestal 
| die en zijne vormen, waar wij even goed dese konden | 
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verwachten. Dat overigens dit woord nog niet van 
algemeen gebruik was, heeft het dialect van den 
afschrijver gemeen met andere dialecten; in het Onfr: 
vindt men het in het geheel nict. 

S 116. Het dialect van den afschrijver kent ook 
gheen als voornw.; dit woord treedt vaak op als deter- 
minaticf, bijv, : der gheenre IL 1245, der gheen 1 415. 

Als determinatief kunnen ook andere aanwij- 
zende voornw. optreden. Wij vinden bijv. de vormen : 
dies II 1163, dien IL 1049, derre 1 2456, dre I 25, Ï 66, 
dat 1 2675, 1 2915 enz. 

Opmerking. Wat in S 114 Opm. 5 c. gezegd is, 
geldt vooral ook hier. De afschrijver is niet nauw- 
keurig in het kiezen van het voornw.; bovendien 
vinden wij herhaaldelijk fouten in den naamval, die 
Bormans telkens in zijne aanteekeningen opgeeft, en 
die derhalve niet als drukfout kunnen worden be- 
schouwd. Karakteristiek is in dit opzicht bijv. 1 1716-18: 


Die lwde en moghen nyet ghenesen, 
Die du telles voer dijnen jongeheren, 
Nameliken dien van Tongheren. 


Zie voorts : Van dies des hoem noet was II 1163 
(zie de aanteek. v. Bormans hierbij). 


S 117. 4. VRAGEND VOORNAAMWOORD. 


De vragende voornaamwoorden zijn : wze I 1868, 
II reg, en waf II 1908. Deze woorden kunnen ook 
als betrekkel. voornw. gebruikt worden (zie $ 118). 

De 2° nv. wes komt voor IL 2216. Daarnaast 
komt ook voor wzes I 234 (relatief gebruikt). 

Een derde nv. weme in de uitdrukking weme 
soe 2732, komt overeen met het O.S. Awemu. 

Ook wele als vragend voornw. komt voor, bijv. : 
welke 1 1993, welker 1 2292 (in de uitdrukking 
welker hande). 


Zn 
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S 118. 5. BETREKKELIJK VOORNAAMWOORD. 


Voor deze functie komen in aanmerking ver- 
schillende voornaamwoorden en andere rededeelen. 

qd) Gelijk wij in S$ r17 zeiden, de vragende 
voornaamwoorden (zie aldaar). 

6) Het aanwijzend voornaamw. (lidw.): 1 601, 1 602, 
I 2705, [ 2831, II 1163, II 1314, II 2252, IT 2319, II 2465. 

c) Het woordje wele, voorafgegaan door het 
aanwijzend voornaamw. (lidwoord), bijv. II 403. 

d) Een bijwoord van plaats met een voorzetsel, 
bijv. : daer over 1 1492 (Daer Ai mutten vyneher over 
streych), daer in Ï 1028 (daer #4 in lach), daer afFl 221. 
(Daer in verbinding met een voorzetsel heeft ook 
demonstratieve kracht). 

e) Ook het oude soe in verbinding met wze, 
komt als betrekkelijk voornw. voor, bijv. weme soe 
Ï 2732 (zie S 117). 


IV. Telwoorden. 


S 119. Zyn. De verbuiging van dit woord komt 
evenals die der bezittel. voornw. overeen met die 
van het bijvoeg. nw. Evenals bij de bezittel. voornw. 
(zie S 113) is hier ook de onverbogen vorm algemeen. 

Zoo vinden wij : Mem wvolchde eyn grote scare 
Ï 3049. Zn eyn calde soe groet II 2437, naast het 
regelmatige eyne : Eyn heer hadde hem ehegheven 
eyne keerlgjcheit II 2012. 

De syncope der e in eynes is duidelijk, bijv. : 
In eyns Conincks tijde II 2006. 

In plaats van eyuer staat eyure, bijv. : zu eynre 
Suit Uiverda. 

Opmerking. Het onbep. lidwoord en het telwoord 
eyn zijn een en hetzelfde woord, daarom zijn zij 
hier tegelijk besproken. 
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LH Ook het woord eyu,‚ voorafgegaan door het 
| bep. lidw., komt voor, bijv. : IL 2154, IL 2165. 

Van fwee IL 2153 komen ook verbogen vor- 
men voor : tweeen II 974, tweer IL 2092. 

Behalve den acc. drie II 1288, IL 1633 vinden 

wij nog den datief dryen (drien) IT 1234, IL 2087. 
| De verbuiging der andere telwoorden komt ook 
| voor, bijv. : Dil syn der vierthiender namen Ì 1286. 
Ii Voorts vindt men óezde II 2157. 
Ì De telwoorden, die bij den afschrijver worden 
| aangetroffen, komen overeen met die, welke het 
| Mnl. in het algemeen heeft, behoudens natuurlijk 
| de gevallen, waar het dialect van den afschrijver, 
wat de klankleer betreft, afwijkt. 

Voor de rangtelwoorden geldt hetzelfde. Wij 
noemen : eerste II 507, deerde IL 2085 naast derde 
IL 1899 (1), achden 1 3167, vyfthiende 1 1288, 
| sevenden IL 1475 naast sevensten IL 9.46 (door invloed 
ij van eerste, twintichste), dertiensten \ 3134, hondert- ‚A 
Í dusentichste IL 2423. 

De verbuiging der rangtelwoorden komt overeen 
met de zwakke verbuiging der bijvoegel. nw. 


IK | V. Werkwoorden. 


| L. ALGEMEENE OPMERKINGEN. 


| S 120. De uitgangen in de vervoeging zijn voor 
de sterke en de zwakke werkwoorden dezelfde en 
komen overeen met de algemeen Middelnederlandsche 
|| (zie de grammatica's van Franck en van Helten). 
| Een verschil in den uitgang zou moeten bestaan 


| (1) Over dit geval is reeds gesproken in $ 48. 
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in den imperatief. Hier moesten de sterke werk- 
woorden, met uitzondering van die enkele, welke 
met jan gevormd zijn, in het enkelvoud zonder 
uitgang zijn, de zwakke daarentegen e hebben. De 
sterke ww. hebben evenwel invloed uitgeoefend 
op de zwakke, en omgekeerd de zwakke op de 
sterke, en het resultaat is, dat wij vinden : zeeme 
(sterk) 1 2917, slape (sterk) II 913, Keer (zwak) 1 2916 
(zie ook S 19). Dat naast deze vormen ook nog de 
regelmatige (organische) voorkomen, daarvoor zijn tal- 
looze bewijsplaatsen. 

S rz. Wij vinden syncope in de gevallen, 
besproken in S 29. Voor apocope zie $ 28. 

Gelijk in het Onfr. de 1° pers. prees. indic. 
dikwijls op ox eindigde (zie Kleine Alts. u. Altnfr. 
Grammatik v. Heyne S 20), vinden wij bij Serv. 
ook nog een enkel maal -x, bijv. : Des waernen sch 
dich mit mynnen IL 1804. Die bevelen ich dich hude 
I 2912. Zeh doens myne macht 1 1203 (OS. fc dôrn). 

Nu en dan vindt men bij de preeterito-preesentia 
voor den z2°" pers. enk. het suffix ste » salste 1 2842, 
dorfste IL 2189, witste IL 1803 (zie de pret. prees). 
Bij andere werkwoorden komt deze uitgang niet voor, 
hetgeen in de meeste Mnl. teksten wel het geval is. 

Van het verschijnsel in Oostel. Mnl. teksten, 
dat de 1r° en 3° pers. sing. indic. van het imperf, 
soms -den tot uitgang hebben, teeken ik op : Zy 
hadden ghenomen te wijve IL 1764. Doen berouweden 
ichs mij te spade II 2398. 

Dat van hon allen eyn veghelike 

Vaste werven solden 

Om te vererijehen Gods hulde, 

Openbaer ende stille; 

Ende des vleysches boesen wille 

Vanden herten solde suyden, 

Ende solden voert meer vermijden 1 1143/49. 
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De omstandigheid, dat zoo weinig gevallen van 
dezen aard op 6ooo verzen voorkomen, gevoegd bij de 
onnauwkeurigheid van het rijm solden « hulde (niet 
met het oog op den klinker maar op de eindletter), 
doet ons denken aan schrijffouten. Ook Bormans is, 
blijkens zijne aanteekeningen van dit gevoelen. 

‚S 122, Het verleden deelwoord zonder voorvoegsel 
vinden wij in : comen 1 522, IL 2, II 1667 enz, 
bleven 1 531, II 2049, II 2892, woerden 1 g54, leden 
II 371, 1711 (= voorbijgegaan), bracht 1 318, II 1487. 


2. STERKE WERK WOORDEN. 


S 123. Wanneer men de resultaten, die wij bij 
de klankleer verkregen, in toepassing brengt op de 
Ogerm. klinkers der sterke ww, dan vindt men 
voor Serv. de volgende rijen 

Te sd Cine 
2. delu) Ô(ouw) 5 o (zie voorde ov in haakjes $ 34 en vlg.) 
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Danse 


De volgende bladzijden geven een overzicht 
van de sterke en de redupliceerende ww. bij 
Serv. Ik heb de hoofdvormen opgeschreven, omdat 
zij verschillende veranderingen vertoonen, die wij 
inde klankleer ontwikkelden. Men zal bij de hoofd- 
vormen nu en dan nog andere vormen vinden 
opgegeven, die wegens verschijnselen, in de klank- 
leer besproken, eveneens de aandacht verdienen. De 
vormen, waarbij geene plaats staat aangegeven, 
komen in Serv. niet voor maar moeten bij eene 
regelmatige ontwikkeling, in het dialect des afschrij- 
vers zoo geluid hebben. 
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KLASSE 1], El, €, €. 
blijven blijve blijft bleyff bleif} bleven bleven 
I 1938 II 1644 Iro17, 12166, II 1543 II 2637 12424, IH ro43, II 1690 I 53r, II 2892 
(imper.) 
blijve 
II 2gr2 
De af (conjunct) 
drijven drijve dreven Í 
097 Er Í I g28 Í I 530, 1 ro42, II 447 | 
pe Ee üg jen crijghe | creghen |_ghecreghen 
82, Ll 1145 | - 
.. . .. | 
lijden lijde lijden 3 | leden gheleden | 
id 5e I 3039 I 1804, II 472 I 823 I2051,112383 | 
mie en mijde meyt | meden ghemeden 
1149 sbo Í 53 
nijghen üel TE | LE | 5 153 
jg nijghe neych | neghen | gheneghen 
a 4 5 1 1643 | | 
rijden viden rijde reyt reden | Í ghereden 
schi IT 123 | d, s I ror5, 195 Í Í | 
Eg schijne schünes scheyn schenen | scheencn gheschenen 
ei 583 e II 879 L 2237, IL 665, LI 1518/ | | IL 24ör | 
in en schrijve schrevff Í schreven | ghescreven 
2604 I 206. Ï 245, II 293 
en snijde sneyt | | sneden | |__ghesneden | 
ë litten en HE | II 13ór, IL 1670 | 
splijte: | splijte spleyt | spleten | ghespleten \ 
Fen 6e l 1456 | 
oe B | strijde streyt | streden | ghestreden 
950 | ) 
eet RC | Í 
strijken strijke streyck streych streken \__ghestreken 
or Ee Í I 1484 I 1492 | Í 
swijghen swijghe sweych sweghen |_ghesweghen 
262 | 5 
wijken rijke Ee | | rek 
ke wijke weyk | weken gheweken 
207 se | 
wrijven wrijve wrijvel wreyf wreven ghewreven 
I 303r : x ' 
Dd p Vd | A = = 
KLASSE ie (u), Ô, Oo, 0. 
dl | | drupe Ï droep droepen |__ghedropen 
2313 | | | 
sluten | slute sloet sloeten | ghesloten 
bied Í . | ; ì II 1849 U 1368 Í 1 1589, 1 1696 
en Se | biede | (ont)buyt boet boeden gheboden 
1984 I 397 11 626, 11 1623, 11 2127 | IH 640 
| ghebiede 
| I 2843 
| ontbiet 
5 Í | I4rz 
bedrieghen | bedrieohe 2 f | ro rog jed'ro 
ie | edrieghe | bedroech bedroeghen bedroghen bedroes 
1317 | | I 2510 é II 2395 I go 
5 wt (verdriet) | verdroet werdroot verdroeten verdroten 
le hk : | Ir3oo, IL 4r, II 388 I 2924 
kiesen kiese | coes koes coeren | ghecoren 
} Í loech | I 495 {1 695, H 1563, 11 2922 
lieghen lieghe IN 204 loeghen | gheloghen 
Be EEN 5 verloes | 
verliesen verliese | II ze | verloeren werloren | verloren 
a 2476 243 shienoet í 1 1703 1 1564,11 1575,1l1707 
ghenieten re gheniete 2henyeten | I 1447, II 1850 | ghenoeten ghenoten | ghenoten 
schikt 136, IL 1743 2 I 3019 scoet Í U 1233 í 
S en schiete | I 1461 scoeten | __gheschoten 
| | toecl I 1695 
Sie in | _ oech ), 
tien twen tie U 1418 toeghen | ghetoghen 
dn, list | II 1952 | Í vloet Í T 210, I 517, II 23of 
ieten | vlicte | E 2067 vloot vloeten | ghevloten 
II 2675 | | I 2107 I s 
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belghen 


berghen 
II 240 
bersten 


derschen 
II r2o 
ghelden 
II 2rgo 
helpen 
1 1344 12734 


clemmen 


schelden 
II 2189 


sterven 
I 1037 


vechten 


werden 
[ 399, 11733, 12 


werpen 
(ghe)werren 
LI 360 
werven 
I 1036, I 1144 


binden 
1 1744 


dringhen 
drincken 
II 1334 
dwinghen 
I 1324 
beghinnen 


rinnen 


singhen 


springhen 
verswinden 


vinden 


23 


ontbynden 
IT 2793 
ontbenden 


I 325r 


drenchen 
Ï 2051, I zr2r 


beohynnen 
[1314 


svaghen 
1 1443 
synohende 
II 1633 


vynden 
II 2704 


belghe 
berghe 


berste 


dersche 
ghelde 


helpe 


clemme 


schelde 


sterve 
vechte 


werde 


werpe 
(ghe)werre 


werve 


binde 


dringhe 
drincke 
dwinghe 
beghinne 
Ï r2og 
rinne 


singhe 


springhe 
verswinde 


vinde 


helpen ; 
I 2844 
helpe 
I 195 
(conjunct) 


schelde 
grz 
(conjunct) 
sterven 
[ 139 


wordet 
l 3015 

worden 
Ll rig 


WEFVEN 
l 138, 
Eer WE ft 
1 2435 
(conjunct) 


bechennen 
[2 


vint 
I 245 
vinden „ 
II 1689 
wende 
Isr 
vynden 
“180 
(conjunct) 


KLÁSSE @e (1), a, Oo, Ò. 


balch 
barch 


barst 


darsch 


galt 
II 259, IL 605, II 2013 
halp 


I 307, IL 2145, II 2759 


clam 
II 213 
schalt 


starf 
IL 2344 
vacht 

II 585, IL 1553 
wart 


warp 
(ghe)war 


warf 


bant 


dranck 


dranck 
[ 368 

dwanck 
II 180 
began 


II zor, 1 1043, II 2010 


ran 
II 2299 
sanck 
I 369, T 385, II 2245 


spranck 

[ 2071 
verswant 

I 599 

vant 
‚II 841, IT 2219 


halpse 


I 2380 


sterf} 


II 2603, Ìl 2720 


waert 

lro55, IL 1563, 11 2498 
woert 
l 1959 


werp 


I 1450, 1 365 


werf} 
LL659, LL 2116, II 2719 


worff 


IT 1187 


bolghen 


borghen 


borsten 


dorschen 
golden 
IT 1583 
holpen 


clommen 
IL ro27 
scholden 


storven 
vochten 


l8r5 
worden 


worpen 
II 165 
(ghe)worren 


worven 
II 1604 


bonden 
| 1816 


dronghen 
l 617 

droncken 

dwonghen 


begonnen 


ronnen 
songhen 
LL 1450 
spronghen 
verswonden 


vonden 
I 1930, II 825, II 15ro 


gheborste 
I 653 
(conjunct) 


hulpen) 
II r205, 1 2224 
(conjunct) 


woerden 
(168, 1 r3r2, IL 1578; 
woerde 
I 348 
(conjunct) 


ontbonde 
LL 1740 
(conjunct.) 


drancken 
11 r5go 


begondeln) 
1289, II 279, II 1318 
begonsteln) 
I 2247, II 234, IT 262 


songhe 
[ 2138 
(conjunct) 


ghebolghen 
gheborghen 
Ì zor 
gheborsten 
ghedorschen 
ghegolden 


gheholpen 


gheclommen | 


ghescholden 


ghestorven 
1 2317 
ghevochten 
Il rer6 
worden 


gheworpen 
ghe)worren 


gheworven 


ghebonden 
1 1917, II 1694 


ghedronghen 
ghedroncken 
ghed wonghen 


Ïx1g 
begonnen 


gheronnen 


ghesonghen 


ghespronghen 
verswonden 


ghevonden 
1 rgar 


verbolghen 
I 2959 


vergouden 
l 3or5 


ontfochten 
I 532 
woerden 
I 954, II 1785 


winden | winde | | want | _onderwant | wonden | _onderwonde ghewonden 
| | | I 312 |_ 1 655, IL 1739 II 817 
| | | (conjunct) 
winnen ghewynnen winne | want | Í wonnen ghewonnen 
U 36, II 2125, IT zere | |L2366, 11 1673, 11 1856 | | II 807 | II 1876 
(ghe)wennen | | 
Ï 2417, II 39 Í ! ! | 
. KLASSE €, a, a, Oe 
beren bere bar baren gheboren [ 
I 68, I 202, II 1350 | 
ontberen ontbere ontbar | ontbaren ontboren ontboren 
1 76, I r20o0 | I 467 Ï 2497 
breken breke brack | braken | |_ghebrokeu 
LL 2015 11447, II 1677, 2298 Lesrr, 705, H 2206 | [ 1474 
helen hele hal | halen gheholen 
Í 2677 Î 
nemen werneemen neme neemder ; nam namen | neemen ghenomen 
l 492 [ 235, 1 1066, II 2422 II 1679 I 1517, 857, II 2047 | 1 1365, 1568,1 157: | II 1355 | 1 1469, II r, II 540 
neeme Ï | wvername Í 
I 2917 | | I 1309 
neempt verneeme 
[ 2109 | 1 1585 
(imperat.) |_(conjunct.) 
spreken spreke spreect sprack sprach spraken | sprakense ghesproken 
Iz2r, Ì 1345, [2820 I 1334, 1 1343 23, I39r, [2841 | _I2422,ILroo I 899, 1 2845, II 2282 I 2473 Ï rror, 11724 
spreken sprak 
I3 II 2185 
stelen stele stal | stalen ghestolen 
HI 763 
(be)!ghe)temen (be\(ghe)teme ghetemen _(be)(ghe)tam (be)(ghe)tamen | betame (be)(ghe)tomen 
132 I 370, 1 6oo, 11 634 15so, 11178 
| |__(conjunct.) 
bevelen bevele bevelen beval | bevall bevalen | bevolen bevoelen 
I 2912 I43 I 3ro, I 2504 | ‚ Ï 2906 I 2678 
_ bevalse 
| I 2168, I 2440 
wreken wreke wrack | wraken ghewroken 
I 1344 II 565, II 1560 | I 1190, I 1723 
comen volkomen come comen quam guaemt quamen | gueemen | comen 
I 298,1 2159, 1 2454 I 533 l 392 I 2118, 1 2124 I 458, 1 6or, II 1317 II 1542, II 1784 42, II 284, II 2380 II 1354 | Is22, II 2, II 1538 
compt gueme 
U 1924 1 1037, 11586 
guame 
1 1807 
(conjunct) 
7 ‚e A bn, 
KLASSE € (f), a, â, €. 
eten ete | at aten |__ghegheten 
IL 1664 Í I 368 II 159o, IH 1671 
vergheten verghete vergat vergaten vergheten 
Ï 204 I 058, I 2228, II 1854 II 1347, II 2285 
gheven gheve ghevet gaff gaf gaven ghegheven gegheven 
I 248, Tor7, 11627 1146, I zorr, 1 zo16 (11803, IL 1358, II 2016 I 2229 c8 II 2906 II 2012 
Sheeft; 4 
Ig2o, I zoer, 1 3040 | I,86 2452 
gheve | |_(copjunct.) | 
II 1167 
Â (coniunct.); 
gheff 
I 2475, 12555 
gheeff 
I 2557 | 
(imperat.) | 
lesen lese | las | lasen ghelesen 
Igrs I 247 | | 1863 212, 1 461 
ghenesen ghenese ghenas | ghenasen ghenesen 
Ï 1604, 1 2665, II 24 Ü I 222 ! II 2700 | 
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5 Ed iss a en 
plegben pleghe Pleghen plach plaghen ghepleghen 
I 2679, 1 2733 1078 Ixor3, Largr, I 2216 II 1314, II 2142 
Pleghe 
I 78 
| (conjunct) 
steken steke | stack ‘staken ghesteken 
| 1 1478 II ro28, II 1036 
wesen (wese) | WES was WaES waren woren ghewesen gheweest 
Il rrg2, 1 1954, II 2046 Í 1 2478 I 522, II 1538, II 2146 I 2rro I 517, 1697, II 233 l 2499 'I 416 S Iaré 
| (imperat.) | waest warens ; | 
| | ‚U r34r, LI 2044,1 2147 Í 
Í Í | | waer | 
Í Í | [ [ 1602, [ 2376, II 667 
| waerdij | 
Í II 1682 | | 
| ware) | 
| I 2200, II 137, [Ll r7oo 
were 
| Í LI 268 
weer(e) 
| | 165, I 1818, II 22 
| weereln) 
| ! | IT 164 
| | | (conjunct) 
sien | sie set | sach saecht saghen saghens ghesien 
I 592, II 868 | | I3028,1I soos _|IL839, IL 1855, 11 2184 I 2238 | 1588, I ro20, II 854 2249 SI ro34 
| | sech | seghe 
| | I 2533 I 2066 
beseech aensaghe 
| | ‚ II arg2 | IH r7ár 
| (imperat.); (conjunct) 
| versye - 
| | I24 ze 
| | (conjunct. '; 
bidden Í bidde bidden bat baet baden ghebeden 
I 2842 1 Í I 187, I 2°27 I7 I 2661, 1 324r, I 1626 Il rosr I2427,1 I 2467, I 3247 Ì 
| biddes | 
Í I ró99 | 
ligghen | ligghe liet lach | laghen ' laghe — gheleghen í 
12198 Í II 894 I 1028, 1 1899, II 2183 |E 2155, [ 2878,,11 2180 715, II 1306 I 966 
| lieghet (conjunct) 
! II 679 
sitten sytten | sitte sat saten | gheseten beseeten 
I2972,II1932 | Í 2040 II rog2 II 1589 [ 1273 205 
KLASSE a (€), oe, oe, a. 
draghen draghe Ì droech droeghen ghedraghen 
[ 2882 II 1927 1236, 1 1435, II 223r II 1632 
graven grave | groef! | groeven ghegraven 
U 2354 ! II 1172 | IT 7ar IT 557, IL 712 
slaen slae slaes sloech sloeghen verstorhent gheslaghen 
U r14 IL ro4 Í I 2073 il 158, 1 rro5 II So 12881, ÎI 88 
(standen) staen (stande) staet stont stonden ghestanden _ { 
Ee I 1499, 1 1639, I 1707 I 59, I 225 H 1556 II 172 | 1 450 
stoen steyt 
II 649, 1 1869, II 2034 I rooo, [ r5o2 í 
staende | steet; i 
I 1729 | U 907 
stale) : 
[ 13, Il 2910 | 
| (conjunct) ; ! 
Î stant ï 
Î II orz Í 
! | (imperat.) | Î 
varen ' Ì vare | veert; voer voeren voere | ghevaren | 
I4o9, I 2161, II 2733 Î 1 3032 I 6oo, Il 2431 II 28 l2rst II 2742 : 
vares | (conjunct) Í 
I 400 | Í 
(conjunct); ! 
| vaer | 
| | | (apert ) | i 
' . í 


ghewaghen 


heffen 


(scheppen) 


sweren 


bannen 
(ganghen) 


gaen 
Ï 1946, 11 1683, 112255 


halden 
126, 1908 


hanghen 

spalden | 

spannen 
vallen 


II je 13 
vanghen 


walden 
I 27, 1909, 12423 


wallen 
II 2414 
wassen 


laten 
1 858, 11 1346 


beswceren 
I 1726 


goen 

413 
gaende 
II 1425 


(Aaen) 


vaen 
Ir3r2 
ontfoen 
11 1087 


ghewaghe 


hefte 


(scheppe) 


swere, 


banne 
ganghe) 


gae 


halde 


hanghe 

spalde 

spanne 
valle 


vanghe 


walde 


walle 
wasse 


late 


(1) Zie de aanteek, v. Bormans bij dit vers, 
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gaen 
I g6r 
gheyt 
II 1144 
gheit; 
1856 
ergae 
I 2757 
(conjunct.) 
behalde 
I 2440 
behoude 
I 2861 
(conjunct) 
(ae) 


wallen 
I 2540 
wvanghes 
II rog naast 
vaes 
IT 103 (x) 
ontfevt; 
I 3034 
ontfanckse 
Ï 2539 
ontfaet 
gk 2431 
(imperat.); 
ontfae 
II 2909 
(conjunct) 
walde 
[2439 
(conjunct.) 


laet 
Ì 1499 
lait 
I 2499 
latet 
I 2826 
(imperat.) ; 
Laets 
II 1805 
(conjunct.) 


ghewoech 
II 2027 
hoeff 
II rr73, IL 2376 


(schoep) 


swoer 


II 2030 


bien 


ghinck 
I 2030, 1 2198, II 2218 


hielt 
I 322, II 1198, II 1551 


hinck 
(spielt) 
(spien) 
viel 
11455, 11 386 


vinck 
I 2363 


(wielt) 


wiel 


wies 
Ï 282 
liet 

I 1475 


hoef 


I 1804 


hueff 


I 2974 


hief 


I 432 


(schrep) 


ghewoeghen 


hoeven 
II 7ro, 11 844, II 1452 


(schoepen) 


swoeren 


WERKWOORDEN. 


onthielden 
II 2023 
beheylt 
I 1457 


hinckt 
II 2309 


wield 
IT 393 
vynck 
Ï 917 
ontfinck 
I 354, 112226 


lieten 
U 1837 


bienen 


ghinghen 
II 26, IT 855, IL 1633 


hinghen 
(spielden) 
(spienen) 
vielen 


I618, I 2704 
vinghen 


(wielden) 


| wielen 


wiessen 
1 2999 
lieten 

II 168, Il 1514 


verhieven 
II 631 


(schiepen) 


ghvnghen; 
II 749 
ehinghe 
Ï 850 
(conjunct.) 


hynghen 
II 1362 


vynghen 
II 25 
ontfinghen 
IT 1634 
ontfinghenten; 
IH ryzr 
vynghe 
I18s5r 
(conjunct) 


Í Let 
U 1743 
diet(e) 

I 1604, 12665 
(conjunct); 
lietens 
I 2423 


ghewaghen 


ghehaven 


ghescapen 
I 
ghesworen 


ghebannen 
IT 481 
gheganghen 
12037, 1 2434, II 1237 


ghehalden 
12424, II 2046 


ghehanghen 


ghespalden 
11485 
ghespannen 
I 1823 
ghevallen 
I 1458 
ghevanel | 
ghevanghen 
II 2180 


ghewalden 


ghewallen 


ghewassen 
IT r2or 
ghelaten 
T 2641 


gheheven 
I 3180, II 949 
erhaven 
1 r4zo, II 713 
wverhaven 
II ro2r 


behouden 


12855 


ontfanghen 
1 1959 


taden 


slapen 
(verwaten) 


heyten 


scheyden 


loopen 
stooten 


roepen 


beraden 
I 1395 


slapende 


I 139 


rade 


slape 
(verwate) 


heyte 


scheyde 


loope 
stoote 


roepe 


heyt 
II rr44 
hevtet 


U 1153 


roept 
I172 


riet 
Ï 2410 


sliep 
I 1618 
(verwiet) 


hiet 
158, 11470, II 1760 


schiet 
I 1413, 11 2385 


liep 


stiet 
I 1362 
riep 
II 1897 


beriett 
I 3104 


hietce 


I 1468 


yep 
II 1895 


rieden 
l 1307 


sliepen 


IH 1339, II 134 


(verwieten) 
hieten 


Ï r945 


schieden 
II 2208 


liepen 
1 3053 
stieten 
12453 
riepen 
II 1371 


scheyden 
I2175, I 2446 


gheraden 


gheslapen 
1124 

verwaten 
I 1699 

gheheyten 
IH 2017 


ghescheyden 
I 2016, II 851 


gheloopen 
ghestooten 


gheroepen 


beraden 
HI 1352 

verraden 
I 2514 


onderscheiden 
I 73 
ondersceiden 
I 1705 
ghesceyden 
__ rsz 


Shestoten 
Ï r360 
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Bijzondere opmerkingen bij de sterke werk- If 
woorden. 1 


S 124. Klasse 4, ef, & c. ; 

a) Van het ww. scrfex, dat historisch tot deze klasse 
behoort, komt voor schruwen 1 2035. Waarschijnlijk zien 
wij hier hetzelfde als in het Ohd. erscriuu (zie Braune 
Ahd. Gramm. S 330, Anm. 3), dat door invloed van 
spfwan (verl. tijd spuuur) in het Mhd. zich ontwik- 
keld had tot schriuwen (Paul, Mhd. Gramm. S 158, 
Anm. 3). Helder is in ieder geval dit schruwen even- 
min als schrouwen [ 2492, dat wellicht eene geheel 
andere beteekenis heeft. (Zie o. a. de aanteek. van 
Bormans bij dit laatste woord); ofschoon Behaghel 
blz. XCII het als pract. v. schrien beschouwt (1). 

b) Van het ww. grysen, dat als denominatief 
zwak moest zijn, komt de sterke vorm ghepresen 
voor II 1762. 

c) Bij deze klasse behoort ook, ten minste histo- 
risch ghedjen 1 1249, waarvan verdere vormen niet 
voorkomen. 

d) Wijsen is in Serv. nog zwak. 

S 125. Klasse ze (w) ó, 5, 5. 

a) Ontbuyt 1 397 naast ontbiet 1 412 is volgens Ï 
Bormans eene schrijffout. Waarschijnlijker is het | 
evenwel, dat de afschrijver dezen vorm in het | 
oorspronkelijke werk vond. In elk geval is het eigen- 
aardig, dat hier de klank voorkomt, dien wij nog 
in het Mhd. vinden, wanneer de volgende lettergreep | 
in het Ohd. 7 had; terwijl wij ze vinden, waar de 
volgende lettergreep a had : er Biutet (4 = ü) doch 
wir bieten. 


1) Als praet. v. schrien past het woord ook in zijne beteekenis 
Ì I 
hier. (Zie verder $ 52 over de werking der w.) 
5 | 
| 
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b) Kiesen en verliesen vertoonen den gramm. 
wechsel regelmatig. 

c) Vriesen komt niet voor bij Serv. doch wel 
bevroren als transitief IT 3029/30. Ghy siet wale wie 
der wynter kalt die eerde bevroret, Dit is het cenige 
voorbeeld van dit ww. in de geheele Mnl. letter- 
kunde, waaruit Verwijs en Verdam geput hebben. 
(Zie het Mnl. Woordenboek.) 

d) Berouwen 1 2518 herinnert aan de uitdrukking 
mi es berouwen. (Zie Mnl. Woordenboek). 

e) Brouwen Y 2517 is het imperf. v. bruwen. (Zie 
Mnl. Woordenboek.) 

J) Van het werkw. ven komt voor ghevluwen. 
(Zie v. Helten, Mnl. Spraakkunst S 171 a). Ook een 
zwak vinweden II 2363 komt voor. 

S 126. Klasse e (1), a, o, 0. 

a) Verbolghen 1 2959 wijst op een ww. belehen. 

0) Gheborste II 653 wijst op een ww. orebersten 
(—= ontbreken), in welke beteekenis ook nog eAe- 
breken voorkomt, waarvoor als bewijsplaats ehebrack 
IT 24go. (Zie voorts S 77.) 

c) De vorm derschen II rz2o wijst op een ww. 
derschen, dat overeenkomstig de andere Germ. talen, 
tot deze klasse behoort. 

d) Vergouden voor vergolden T 3015, zie S 51. 

€) Over wordet Ï zors voor werdet handelt S 49. 

J) Over waert voor wart handelt S 48. 

2) Woert IL 1959, worff IL 1187 enz. zijn naast 
waert enz. ontstaan door invloed van den klinker 
des meervouds. 

h) Voor werff IL 659, IL 2116, II 2719, werp 
l r4so, IL 369 zie S 48. 

2) Drancken IL r5go is ontstaan door invloed 
van den klinker des meervouds. 

fj) Voor drincken naast drencken, beghinnen 
naast beghennen zie S 56 en volg. 


IS, 


| 
| 
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fe) Naast begonden komt voor begonste, 
/) De cl in sanck TI 369, 1 385, IL 2245 enz. ver- 
klaart S 63. 
# m) Uit den vorm verswant 1 599 kan men f 
besluiten tot een ww. verswiniden. if 
S 127. Klasse #, a, û, 0. 
a) Het ww. beren is slechts over in het verl. | 
deelw. | 
5) In den vorm oxtboren 1 2497 is de klinker | 
van het verl. deelw. in den verl. tijd getreden, iets, | 
dat wij bijv. bij Maerlant zeer dikwijls vinden. | 
c) Over vername (conj. imperf.) I 1309, naast ver- | 
neeme 1 1585 zie S 42. | 
d) Over neempt IL 4og en compt IL 215, IL 1924 Ï 
zie S 86. | 
e) Het verl. deelwoord van befemen heeft Serv. 
niet; in het Mnl. is dit zwak. | 
f) Voor het ww. comen zie Sievers in « Bei- | 
träge » VIII, blz. 80. 
$ S 128. Klasse 2 (1) a, à, £. | 
a) Voor den conj. imperf. gave 1 1053, 1 1308, Î 
gheve 1 486 enz. zie S 42. E 
6) De gramm. wechsel bij het ww. lesen is ver- 
dwenen, evenzoo bij gAenesen. ij 
c) Het verl. deelwoord van pleehen heeft Serv. Ï 
niet; of het in zijn dialect, evenals in de Vlaamsche Ï 
en Brabantsche gheploghen heet (en dit werkwoord | 
| dus tot de vorige klasse is overgetreden), of dat 
| 


het nog ghepleghen is gebleven, kan dus niet 
beslist worden. | 
d) Woren 1 2498 is eene anorganische vorm, | 
rijmend op outboren (zie S 127), dat niet minder 
vreemd is. Serv. heeft overigens getrouw waren. 
In het Maastr. dialect heet het nog waoren (zie 
Franquinet). Vreemd is in ieder geval I 466 het rijm 
ontbaren : waren en Ì 2497 ontboren : woren. 
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e) Voor deseech, sech IL 2192, 1 2533 zie $ 61. 

LH J) Voor een ww. beden naast bidden (beden 1 44, 

| || bede II 2685) zie Mnl. Woordenboek. 

ai S 129. a (©), oe, oe, a (€). 

| | a) Voor veert I 3032 zie S 41. 

ai b) Voor versloghent II 80 zie S$ 37 B en 38. 

| c) Van het ww. wassen heb ik alleen die vor- 
|| men gevonden, die overeenkomen met de redupl. 

Hi werkwoorden (wzes T 282, wiessen 1 2999); ik heb dit 

|| ww. dan ook tot die klasse gerekend. 

d) Hieff 1 432 naast hoef is invloed van het 

ai Westmiddelnederlandsch. 

e) De vormen: erhaven 1 raro, IL 713, verhaven 

| | Il ro2r zijn de oorspronkelijke, terwijl gheheven 

EN door invloed der e van het praes. ontstond, welke e 

ij wederom niets anders is dan de door het suffix jax 

| “ontstane umlaut van q. 


J) De vorm gheschapen I 2982 wijst op een 
| ww. scheppen, waarvan echter anders geene vormen 
| voorkomen. In hoeverre nu dit ww. in deze klasse f 
| is gebleven, of tot de redupliceerende is overge- 
| | gaan, kan niet beslist worden. In ieder geval bewaren 
| | de ww. heffen enz. hunne oorspronkelijke conjugatie 
| getrouwer dan in het Westmiddeln, hetgeen blijkt 
uit het dikwijls voorkomende Koef naast éénmaal 
hief, 

2) Van standen (OS. standan) is het verl. deel- 
IN woord ghestanden I 450 nog over, evenzoo de 
IN vormen : stout II 1556, stonden II 1724. Over staen 
| zie verder S 146. 


3. REDUPLICEERENDE WERKWOORDEN. 


S 130. a) Over de ze en de 7 bij de redupl. werk- 
| woorden zie S 47. 


b) Evenals sub. # van de vorige S is het verl 
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deelwoord bij gaen gheganghen 1 2037, I 2434, IÌ 1237, 
terwijl wij ook voor den verl. tijd regelmatig vinden : 
ghinck, ehinghen Y 2030, Il 2198, II 26, II 2238. Al 
deze vormen herinneren aan het oude gangen. Over 
gaen zie S 146. 
c) Voor : behouden 1 2855, behoude 1 2861 zie S 54. 
d) Beheylt T 1457 staat in het rijm op spleyt. 
Bartsch heeft aangetoond (Germania, fünfter Jahr- 
gang, viertes Heft, blz. 426), dat het oorspronke- 
lijke rijm was spielt » behielf. Het woord spzelf 
heeft den afschrijver wellicht vreemd geklonken. 
(De ww. : spalden, walden etc, hadden in het Mnl. in 
het algemeen naast het sterke verl. deelwoord den | 
zwakken verl. tijd.) Het ww. sp/yten was hem beter 
bekend en gebruikelijk in zijn dialect; hij veranderde 
daarom spzelt in spleytl, Om nu aan de zuiverheid van 
het rijm tegemoet te komen, maakte hij van behielt 
beheyit. Deze laatste vorm behoorde wel niet in zijn 
dialect; maar wij weten, dat in het Keulsch-Neder- f 
rijnsch van de 14° eeuw de ze dikwijls in e/ overgaat ij 
(Braune, Zschr.f. d. Phil, vierter Band, blz. 272). Wan- Ì 
neer men nu in aanmerking neemt, dat deze overgang 
ook in Limburgsche dialecten voorkomt (Sittardsch 
en Weertsch zes voor et), dan is ook de vorm | 
beheylt als leenvorm wel te verklaren. | 
e) De vormen : spelt, wielt enz. zijn problematisch, | 
op de lijst staan zij opgegeven, doch zie hierboven d). 
J) Vaen is ontstaan uit vâhen (vgl. O.S. fûôhan, 
Ohd. /ôhan). De vorm fûhan is in het OS. en Ohd. 
ontstaan, doordien de # was uitgevallen, waardoor 
de voorafgaande klinker verlengd werd (Ersatzdeh- 
nung). Deze vorm /ûhan werd nu bij Serv. tot vaer 
doordien : @) de % in den inlaut verdween ($ 70), en 
N 6) de oorspronkelijke / tot v werd verzacht (S 64). 
In den verl, tijd komt de vorm met de # weer te | 


sle 
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voorschijn vzuck, Ook enkele vormen in het pracs. 
herinneren aan den vorm vanghen, bijv. :vanghes II 1o4, 
ontfanckse (imperat.) I 2539, naast ontfaet 1 2431. De 
vorm ontfoen IL 1087 is analogie met: stoen, ghedoen ; 
ontfeyt 1 3034 eveneens met: sfeyt, gheyt (zie S 146). 

2) Het werkwoord wassen is bij Serv. redupli- 
ceerend, zie S 129 C. 


4. ZWAKKE WERKWOORDEN. 


S 131. Evenals in het Mnl. in het algemeen zijn 
de verschillen verdwenen, die in de oudere dialecten 
tusschen de zwakke werkwoorden bestonden met 
het oog op den uitgang des infinitiefs. Slechts de 
infinitief der werkwoorden, die oudtijds op -jax ein- 
digden, is herkenbaar aan den door de j veroor- 
zaakten umlaut en aan de geminatie, bijv. : ghefellen 
IL 2404, ghedencken 1 2503, seeghen 1 2376 (O.S. fet- 
tian, thenkvan, segvran). 

S 132. De verdubbeling van den medeklinker ($ 131) 
moest oorspronkelijk niet plaats hebben in die vormen, 
waarin de 7 niet meer stond, d. i, in den 2e en den 
3°" pers. sing. pracs. ind, in het imperf, part. pracs. 
en den imperat. sing. Men kan op deze wijze ver- 
klaren de vormen van het ww. Zebben, n. 1. : (teh) 
hebbe 1 2677, (du) heves II 1807, (hij) hevet 1 á15, 
(heeft IL 2820). Voor de geb. wijs enk. moest nu 
ook voorkomen Keve, doch Servaes heeft hier Zebbe 
II 2195. Dit is toe te schrijven aan invloed van andere 
vormen. 


De vorm ghy haet 1 2434 naast geh hebt 
IL 422 behoort den oorspronkelijken tekst. Door 
zijne plaats in het rijm op daet liet de afschrijver 
hem staan. Overigens was de vorm Maet van het 
ww. Aaen in de Limburgsche dialecten niet vreemd. 
In het tegenwoordige Roermondsche en Maastricht- 


sche dialect vindt men :Ze hèt en ér heet. (Lie voor 
dezen vorm tevens v. Helten, Mnl. Spraakk. S 195, 
Opm. 4.) 

S 133. De verleden tijd evenals het verleden 
deelwoord der zwakke ww. worden op de gewone 
wijze, gelijk in het Mnl. gevormd. De e,‚ het over- 
blijfsel van den ouden klinker, waarmede het ww. 
was gevormd, wordt gesyncopeerd, of blijft (zie S 29, 4). 
Voorbeelden : 

a) Maelden IT 1494, vreysden IL goo, ruymden 
II r372, bernde IL 2439, betoende IL 2654, bende 
IL 353 LKefde IL 1169, loefden II 328, vraechde 
I 2290, maecte 1 1851, mynde IT 2617, ontfermde I 
2620, seehende II 2377, werwandelde IL 2370, luterde 
1 363, proefde 1 340, Gekoerde IL 355, volchde 1 3049, 
doufde 1 232, gheloufde Y 233, gheweechde 1 1403, 
ontdecten IL 75o (waar naast deckede IL 474). 

0) Berouweden IL 2399, vluweden IT 2363, Ouwede 
I ro24, Il 1775, vloyede 1 2059, ghewyede 1 360 (wrede 
Ï 2308 (1), erebenediede Ì 2070 (1, vererrede 1 872, 
verrede 1 873, meerrede I 362. 

c) Lwuchtede IT 273 naast Zwehde II 665, dichtede 
II 2920, lwstede IL 2928 naast Wwste 1 1ro5g, leystede 
II r2r naast Zeyste 1 1889, richte IL 1560 naast berich- 
tede U 1551, bwetede 1 773, gruetede 1 772 naast 
grueten [ 2610, woesteden IL 1672, settede IL 576 
naast setten Il 1360, doerstede 1 2036, stichtede II 
1552 naast stichte IL 1142. 

Uit deze voorbeelden kunnen wij eenigermate 
vaste regels opmaken. 

1. Syncope heeft plaats : 1° na s, d, de vloeiende 
medeklinkers, lipletters, keelletters. 


(r) Voor deze 7=iĳ, zie $ 7. 
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Li (De vorm deckede alleen maakt eene uitzondering.) 
LI 2° In werkwoorden, waar anders drie letter- 
ai grepen met stomme e achter elkander zouden komen 
HI (S 29, 4). Á 
IL Niet gesyncopeerd wordt de e na klinkers 
TI en na de dubbele 7 en de w. 
| III. Syncope kan plaats hebben of achter wege 
| blijven achter een medeklinker + # en achter enkele 4. 
| Opmerking. Over het achtervoegsel de (te) han- 
|| delt S 80. 
Hi S 134. Het verleden deelwoord is in hoofdzaak, 
si wat de syncope betreft, aan dezelfde regels onder- 
IN worpen als de verleden tijd. Tengevolge van de 
omstandigheid echter, dat het slechts ééne letter- 
greep met stomme e heeft (behalve natuurlijk in ww. 


| 
| als segfenen), heeft dikwijls de syncope niet plaats; 
zoodat in vele gevallen de verleden tijd en het ver- 
leden deelwoord niet overeenstemmen. Wij laten 
| hier eenige zwakke deelwoorden volgen : ervrouwet 
HI 2562, bedemet II 296, ghestillet 1 2819, verschricket 
| IL 2692, verarmet IL 2248, ghehoghet 1 1954, ghe- 
| heylet 1 2689, ghevestel II 1813, ghevorstet IL 413, 
gheoryet IL 1813, ghewroeghet 1 2687, ontfoeghet 1 
2688, verdeylet IT 2690, ghebenedyet IL 1814 naast 

ghebenedijt IL 248 (zie S 29 a), ghegherwet 1 643. 

S 135. De syncope laat ook wel eens de aflei- 
dings-e onaangetast, doch strekt zich dan uit tot 
de stomme e, die in de volgende lettergreep staat. 
Bijv. verkoeret 1 2683 (2° pers. plur. van het imperfect.) 
bescermet IL 375 (3° pers. sing. van het imperf. + 
het geïnclineerde ef). Een enkel maal vindt men 
ook apocope der e van het suffix -de, bijv. dzchtet 
II 2938. 

En ten slotte vindt men syncope der tweede e 7 
in danckes (3° pers. sing. van het imperf. + het geïn- 
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clineerde es). (Vgl. hiermede v. Helten, Mnl. Spraak- 
kunst, S 199). 
Wij hebben in deze gevallen dus tevens assimilatie. 


> $ 136. Thans zullen wij bespreken de werk- 
woorden : 
Kennen _ kande, ghekant (conj. imperf. bekende) 
rop efo I 548 
(rennen) _ nande ehenant 
UU LUO 
senden _ sande ghesant (conj. sende) 
l 125 1 395 Ï 549 
naast 
ghesent 
Ï 602 
setten satte ghesat 
Ï 1480 Ï rarr 
naast naast 
setten gheset 
II 1360 Ï 228 
bernen brande __ghebrant 
8 2414 1I156 II ro32, II 2430 
naast 
bernde 
II -2439. 


Dit zijn de werkwoorden, waarin de verbindings-e 
(afkomstig van 7) reeds verdwenen was, vóórdat zij 
umlaut bewerkte (Rückumlaut). [In het Hoogduitsch 
(Ohd. en Mhd.) komen meer werkwoorden voor, die 
op deze wijze (zonder 7) hun verleden tijd vormden. 
Het woord « Rückumlaut » gebruikte Grimm het 
eerst in zijne grammatica. Dat Grimm’s begrip 
omtrent de bovengenoemde ww. niet juist was, heb- 
ben latere onderzoekingen aan den dag gebracht. 
Desniettegenstaande heeft men het woord « Rück- 
umlaut » behouden.) 

Van deze werkwoorden vinden wij bij : senden 
en setten ook een imperf. en part. praet. met €, Dit 


7 
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zijn nieuwe vormen, ontstaan door invloed van den 
tegenw. tijd. Nu is het cigenaardig, dat Serv. beide 
vormen heeft. Een blik op de aangegeven plaatsen 
zal ons doen zien, dat de vormen met a (dus de 
oude) overal in het rijm staan. Deze omstandigheid 
voert ons tot de conclusie, dat de afschrijver door 
het rijm gebonden was en daarom de woorden 
onveranderd liet. Buiten het rijm echter zette hij de 
nieuwere vormen, en dit bewijst, dat zij eigenlijk 
in zijn dialect behooren. De oude vormen waren 
evenwel niet vreemd; in het tegenovergestelde geval, 
zou hij wel hier of daar cok in het rijm den nieuwen 
vorm gezet hebben, daar hij immers zeer veel 
‚onzuivere rijmen heeft. 

Bekende + sende 1 548 hebben e,‚ wijl hier de 
vormen conjunctief imperf. zijn. 

Voor vande (dat bij Serv. niet voorkomt) kan 
men in het dialect van den schrijver geen nende 
verwachten, evenmin g/renent, wijl de onbep. wijs 
nennen niet voorkomt. (Vgl. S 79.) 

Voor bermen zie S 77. 

De vorm safte kon zich naast sette eerder dan 
bij andere werkwoorden handhaven door den invloed 
van het imperf. van sien. Vandaar dat wij ook 
vinden I 1480 het rijm satte natte. Dit rijm had de 
schrijver toch zeer goed kunnen veranderen in se/{e 
nette, want zette schrijft hij buiten het rijm I 2633. 
Een bewijs, dat het intransitieve saf bijdroeg tot 
handhaving van den vorm safte naast setfe, is, dat 
de schrijver soms beide werkwoorden met elkander 
verwisselt, bijv. : onfsaf 1 1383, IL 52, besaten II 33, 
iets, dat in het Roermondsch ook nog voorkomt. 
Bijv. : Hè zoot opte stool; hè zoot et kiendy op cine 
stool, (Hij zat op den stoel, hij zette het kind op 
een stoel.) 


Pen. 
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S 137. Van de werkwoorden segghen en legghen 
komen de volgende vormen bij Serv. voor : scide | 
I 25, I 2002, II 2214 (seyden 1 2249 met 4 (1) | 
is eene fout van den afschrijver, of eene druk- | 
fout, die Bormans bij zijne correctie, welke overi- 
gens nauwkeurig is, over het hoofd heeft gezien), Í 
seechde 1 479, gheseyt 1 1129, wedersacht ML 2499; 
leydeln) II gro, II 850, leechde 1 478, 1 3177, gheleecht | 
II 853, ghelacht IL 847, lachtenen II g1g en gheleyt | 
TTS 

De vormen met ef van de beide werkwoorden 


| zijn reeds besproken in S 33. 
Bij eene regelmatige ontwikkeling vinden wij 
als de oorspronkelijke vormen : 


seeghen — seghede _gheseghet (zie S 132). I 

IT 2447 ij 

De vormen : seghede, gheseghet enz. ondergingen 
syncope en werden : seechde, leechde, gheleecht enz. 

r (zie S$ 133 en 134), en volgens $ 33 : seide, leide enz. Ì 

De vormen : wedersacht, ghelacht, lachtenen zijn 
daardoor te verklaren, dat reeds vroeg de verbin- 
dings-e verdwenen was (zie S 136). Zie overigens 
v. Helten.S 262, die juist hier Serv. aanhaalt. 

Wij kunnen voor het dialect van Serv. aanne- 
men, dat de vormen met ez onder invloed van het 
Westmiddelnederl. zijn ontstaan, wanneer wij in aan- 
merking nemen, dat in vele Limburgsche dialecten Í 
deze vormen nog niet zijn doorgedrongen. 

| Voorts moet hier gewezen worden op het ver- 
schijnsel, dat bij de zwakke werkwoorden in het 
Ogerm. reeds onzekerheid heerscht omtrent de klasse, Ii 


(1) Naast seiden 1 1869, IT 1530. 
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waartoe zij behooren. Zoo vindt men reeds in hct 
Ohd. bij sagêrn (derde zwakke vervoeging) vormen, 
die overeenkomen met de eerste zwakke vervoc- 
ging (zie Braune, Ahd. Gramm. S 368, Anm. 2). 
Wij kunnen nu wedersacht en ehelacht in verband 
brengen met het Ohd. sacda (zie Braune terzelfder 
plaatse) en deze vormen verklaren. 

S 138. Wij bespreken thans die ww. die reeds 
in het Ogerm. de verbindings-# van den verleden 
tijd hadden verloren, zooals : 


Orenshen (bringhen) brachte bracht 
Ï 198, I 275 II 638, IL 2751 II 1487 
dencken dachte ghedacht 
1 2503 IT 2663 II 1356 
duncken dochte ghedocht 
Tara II 247 
vruchten vrochte ghevrocht. 


Wanneer wij de 3 eerste ww. zien, dan zijn de 
vormen daar regelmatig, d. w. z, zij beantwoorden 
aan datgene, wat wij volgens den regel zouden 
verwachten. 

Bij het ww. vruchten evenwel zien wij afwij- 
king, daar voor vrochte geene bewijsplaats voorkomt. 
Overal staat hier vruchte, bijv. : II 2633, IL 2659. Dit 
wijst ons erop, dat in het dialect van Serv. de 
invloed van het praes. werkzaam was, en de oude 
vormen dus verdwenen waren. (Voor den vorm voerte 
Ï 2309 zie 8 77, Opm.) 

Van wercken 1 3079, IL 2267 komen voor : wrachte 
II 2632 en ghewracht 1 2460, IL 1795 (zie S 77) (OS. 
wirkian). Doch er komt ook voor een vorm Zer- 
wrochten IL 2162. Dit verschijnsel is zeer interessant. 
Verwrachte n. 1. rijmt in IL 2632 op vruchte. Wij 
kunnen ons zulk een rijm van Veldeke niet denken. 
Bij hem moet dit rijm geluid kebben verwrochte ; 


vrochte, Deze vorm vrochte, die eigenlijk de regel- 
matige was (zie boven), was bij Veldeke dus nog te 
vinden. En de vorm verwrochte kan eveneens bij 
Veldeke niet vreemd zijn, zoo men slechts denkt 
aan het Mhd. weirken — worhte — geworht. De 
afschrijver echter kende vruchte en wrachte en heeft 
dus de nauwkeurigheid van het rijm opgeofferd aan 
de duidelijkheid van den tekst. Doch nu IL 2162 het 
rijm Kerwrochten « vruchten. Het is zeker, dat dit 
bij Veldeke een zuiver rijm Kerwrochten « vrochten is 
geweest. De afschrijver zette hier vruchten, hetgeen 
duidelijk is na bovenstaande verklaring. Dat hij Zer- 
wrochten liet staan en niet, gelijk hij overal doet, 
de @ zette (zie boven en voorts [ 2460, II 1795), is 
daarin gelegen, dat wrochten zekerlijk niet zoo vreemd 
was (voor wrachten). Wij kennen immers in het Nnl. 
ook nog wrochten. 
Van soeken komen voor : 


soeken soechteln) (sochte) _ghesoecht (chesocht) 
IL2556 Il 17ro, II 703 


II 2671 
Van (e%teroeken (eheyrucken voechte(m) 
IT 1749, II 2557 I 3060, I 3187 


II r7og. 
Dus, wat den afschrijver betreft, weder herstel- 
ling van den klinker des imperfects terwijl in het 
oorspronkelijke werk de vormen sochte enz. gebezigd 
waren. (Zie overigens S 46.) 


re seMeObEN haddeln) shehat 
Van hebben : IT 2826 II 2922, IL 2964, d 
Ï 2460 


overeenkomstig O.S. en Onfr. kabda en hadda. 


5. WERKWOORDEN MET OPGESCHOVEN 
VERLEDEN TIJD. 


S 139. Wij zullen deze werkwoorden beschouwen 
naar volgorde van de klasse, waartoe zij oorspron- 
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kelijk behooren, hetgeen is op te maken uit die 
vormen, welke thans naar hunne beteekenis den 
onvolt. teg. tijd voorstellen, doch in den vorm 
nog doen denken aan den oorspronkelijken onvolt. 
verl. tijd, terwijl zich met den klinker van het 
meervoud een nieuwe verl. tijd vormde. 

De vormen, die geene bewijsplaats hebben, zijn 
tusschen haakjes gezet. 


S 140. IL. Weten. 


fi Enkelv. weyt IL 555, IL 
rror, wetes Ì 
2014, weyt IT 
893. 
Meerv. (weten) (wetet) 
weten Ï 462. 
Enkelv. wiste Ï 1127, 
Meerv. westen IT 1512. 


onvolt. teg. tijd 
Aant. wijs 


| onvolt. verl. tijd | 


Enkelvoud wef II 1963. 
Meerv. wet IT 126 (zie SS 23 en 29). 


Naast wiste (zie boven) komt, analoog : brachte, 
bracht; dachte, dacht, ook reeds voor wist 1 1817. 


Gebiedende wijs | 


S r4r. IL. Doughen. 


Over de ow in dit werkwoord, die niet in Ó 
overging, is reeds gesproken in S 35. 

Aantoonende wijs, onvolt. teg. tijd, 3° pers. enk. 
douch 1 72. 

Aanvoegende wijs, onvolt. verl. tijd, dochte 1 552. 


S 142, II a. Onnen. 


Gonnen Ï 1gro, veronnen IL 1875. 
Ie pers. enk. gaz II 
1816, 
3° pers. enk. gan II 
2830. è 


Aant. wijs onvolt. teg. tijd < 


vonde IL s14. 


\ onvolt. verl. tijd 
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onv. teg. tijd oune 1 1 
Aanv. wijs } onv. verl. tijd gonde II 2459, (gondes 
IT 2136 met enclisis). 


b. Connen. 


1° pers. enk. can II 
1486, IL 2745, 
3° pers. enk. cau II 
2883. 
Enk. conde II 515, 
conste 1 839. 
Meerv. konden 12834, 
if consten IT 29. 
Aanvoegende wijs, onvolt, verl. tijd conde I 1400, 
conden 1 63. 
Opmerking. 1. Wij zien van dit ww. in den 
verl. tijd dus : conde en conste, evenals van beehinnen « 
begonde en begonste (zie S 126). 


onvolt. teg. tijd 
Aant. wijs 


onvolt. verl. tijd 


Opmerking. 2, In sommige gevallen vindt men 
bij Serv. vormen van coumen, waar het 'Nnl. die van 
kennen zou gebruiken, bijv. : can I 405, L gos, conde 
L 655. 

Opmerking. 3. Over condt IL 1074 is reeds bij 
de enclisis $ 30 gesproken. 


c. Dorven. 


onvolt. teg. tijd 1. (derff), 2. dorfste II 
2189, 3. der Il arg, 1 589. 
onvolt. verl. tijd. Hier komen uitsluitend 
Aant. wijs vormen voor, waarin de / tot s is ge- 
worden (assimilatie), bijv. : dorsfes (met 
encl.) IL 2480, dorste IL 1875, ook 
\ reeds dorst II 2033. 

Opmerking 1. Gelijk in het Nnl. dit ww. de 
beteekenis van het hierna te bespreken dorren heeft 
aangenomen, zoo zien wij ook reeds bij Serv. over- 
gang der beteekenis, evenals in het Mnl. in het 
algemeen. Zie hieromtrent Mnl. Woordenb. op dorven 
en vooral op dorren blz. 360. 
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Opmerkmge 2. Over de e van derf/ in pl. v. dar/ 
is reeds gesproken in S 48. 

Opmerking 3. De vorm derff II 863 staat voor 
den verl. tijd, gelijk meermalen in het Mnl; zie o, a. 
v. Helten, Mnl. Spraakk. 8 232 ô. 


d. Dorren. 


„onv. teg. tijd derr 1 3156. 
onvolt. verl. tijd doerste 1 639, doersten, 
doerstes, doerstens (deze 3 vormen met 
encl.) Over de verlenging des klin- 
Aant. wijs kers vóór 7 is reeds gesproken in S 48. 
Nu en dan treft men ook een vorm 
aan, waarin de klinker niet verlengd 
| is, bijv. dorste IL 1875. Zie overi- 
\ gens Opm. r boven. 


S 143. IV a. Soelen. 


Enk. 1. sal?) L 4ro, 1 2676, IL 1798, 2. salf 
I arr, 1 1793, II 1808, 3. sal(l) I 26, 
Ii7rr, II 1686. 

Meerv. 1. soelen 1 57, IT 204, 1 858, sat 
ten 1 239, 

2. sult Ï 44, II 1688, 
3. soelen 11 2190. 


Onvolt. teg, 
tijd 


Opmerking 1. Wij zien, dat bij den 1* en 3 
pers. meerv. de organisch ontwikkelde vorm soe/en (1) 
nog de overhand heeft. De omstandigheid, dat de 
afschrijver ook buiten het rijm dezen vorm liet be- 
staan, gelijk hij hem in het oorspronkelijke werk had 
gevonden, geeft ons het recht soeler als inheemsch te 
beschouwen, terwijl su/ler aan Holl. of Brab. invloed 
is toe te schrijven. 

Opmerking 2. Voor den z2°" pers. enkelv. van 
den onv. teg. tijd vinden wij nog den ouden uit- 


hd 


> 


gang £. — Over den vorm salt I 2842 (een vorm 
met encl. van het niet meer als voornw. gevoclde 
du) is reeds gesproken in S 121. Niet te verwarren 
met dezen vorm is du saltse 1 1731 (met encl.). 
Opmerking 3. Over suldij 1 2710, suldi 1 662, 
Il 2216 enz. is reeds gesproken in S 30. 
In den onvoltooid verleden tijd vindt men solde 
Ï 1075, 1 2680, IL 1166, zoowel voor de aant. als voor de 
aanvoegende wijs; naast soude I 1069, 1 2679, IL 1683. 
Over den overgang van -old in -oud is reeds 
gesproken in S so. Dat het gebruik dezer vormen 
willekeurig is, blijke uit 1 2679/90 : 
Dat ich urs ghevsteliken soude Pleghen, 
Linde uch ten hiemel solde gheweghen, 
Een enkel maal komt ook voor sulde II 2476, 
een vorm, die zeer zeldzaam is en hier in het rijm, 
op schulide staat. 


6. Moenen, 


Dit ww, dat oorspronkelijk tot de klasse efen 
enz. behoort, is bij Serv. evenals in het Nnl. in het 
algemeen met het ww. sullen in ééne klasse te be- 
schouwen (1). De volgende vormen komen voor: 

Enk. 1. wach II 2726, 2. moghes T 413, 
3. mach Ï 148, 1 1725, IL 1289. 
Onv. teg. tijd $Meerv. 1. moghen 1 19, 2. (moehet), 


3. mioghen 1 66. 
Verl. tijd mochte 1 2666, II 359, II 2045. 


De vorm moechten IL 154 is aanv. wijs en heeft 
umlaut, zoodat daar oe=ö, waarover reeds gespro- 
ken is. 

Opmerking 1. De vorm dat moghes heeft o uit het 


(1) Dat dit ww. oorspronkel. tot de klasse eten behoort, bewijzen 
de Ohd. vormen : zag, meet enz, naast : mugun en mugi, (zie Oo. a, 
Braune, Ahd, Gramm. S 375). 
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meerv. analoog de sterke werkwoorden, die dit steeds 
hebben in het Westgermaansch. Strikt genomen, zou 
men verwacht hebben macht evenals salt (zie boven); 
doch toen de oude uitgang -{ verloren ging, ontstond 
deze vorm, evenals Ohd. sam-nâmt (Mhd. samz-naeme) 
en bij Serv. gueam-gucemstu IL 2839) (1). 

Opmerking 2. Over den vorm moechstuse is bij 
de encl. gesproken, eveneens over moechdi (S 30). 

Opmerking 3. Naast mochte komt, evenals bij : 
dachte, dochte enz. reeds de vorm met apocope voor 
mocht II 131, IL 2046, ook in de aanv. wijs [ gog. 


S 144. V. Moeten. 


Dit ww. behoort tot de klasse draghen enz. 
De volgende vormen komen voor : 
Enk. 1. moet II 1919, 3. moet 1 28, 
Onvolt. teg. tijd I 2675, 11 2835. 
Meerv. moeten 1 298. 
Onvolt. verl. tijd moeste Ï 1190, IL 1949, ook reeds 
moest Ï 1616. 
De aanv. wijs heeft moete 1 35, [ 2432. 
Opmerking. Of de vorm meten 1 2520 den 
umlaut aangeeft, die dit woord oorspronkelijk toc- 
komt in het praes. conj. (Ohd. conj. muozi, O.S. môti), 
dan of in dit enkele geval we == oe, gelijk wij reeds 
in $ 37 bespraken, is niet met beslistheid te zeggen, 
ofschoon de laatste meening veel voor zich heeft. 


6. HET WERKWOORD willen. 


S 145. Van dit werkwoord komen de volgende 
vormen voor : 


(r) Omtrent den 2°*" pers. enkelv. onv. verl. tijd, die in het Got. 
t heeft, in het OS. echter en in het algemeen in de oude Westgerm, 
dialecten (behoudens eenige werkw. met opgeschoven verl. tijd) 7 met 
den klinker van het meerv, vinden wij lezenswaardige verhandelingen 
in Kuhn’s Zeitschrift, XXVII 430 en Paul, Beiträge II 155. 
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Enk. 1. wille I 2828, 2. (willes), 3. 
Aant. wijs, wilt I 400, 1 9o8, I 2675. 
onvolt. teg. tijd } Meerv. 1. wellen, 2. wilf I 2730, 3. 
wellen (1). 

Onvolt. verl. tijd, zoowel aant. als aanvoeg. wijs 
wolde Il 415, II 696, IL 2015, naast woude IT 496, II 
439, II 1883. 

Van de aanv. wijs komen voor : 3° pers. enkelv. 
wille 1 111, II 1371, en met encl. wees II 213 

Opmerking 1. Over wilste in den 2e pers. enk, 
zie S r2r en S 143 Opm. 2. 

Opmerking 2. Over willich (met encl) is reeds 
gesproken in $ 30. 

Opmerking 3. Wij vinden ook een zen pers. enkelv. 
wolf II 1799, gelijk Maerlant wout heeft, zie Stro- 
Phische Gedichten, Wapene Martijn I 44 (blz. 24) : 
Martyn, oftu clemmen wout en 6o (blz. 32) : Berecht 
mi, Jacop, oftu wout, zie voorts Franck, Mnl. Gramm. 
S 170. 

Opmerking 4. De f van den 3" pers. enkelv. is 
analogie van de sterke en de zwakke ww. 

Opmerking 5. Over wildi II 946 is reeds ge- 
sproken in S 30. 

Opmerking 6. Over wolde naast woude in den 
onvolt. verl. tijd (aant. en aanv. wijs) is reeds ge- 
sproken in S 50. 

Opmerking 7. Naast wolde (woude) komt een 
enkel maal voor wilde II 1662. Vgl. hiermede OS. 
welda en wolda en analoge vormen in het Ohd. en Mhd. 


7..DE WERKWOORDEN gaen EN staen. 


S 146. De onvoltooid verl. tijd en het verleden deel- 
woord dezer werkwoorden zijn reeds besproken ge- 


(1) De vorm willen 1 79 kan zoowel 1e als 3° pers meerv. zijn; 
zie de aanteek. v. Bormans bij dezen regel. 
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worden; wij zagen, dat genoemde vormen nog herin- 

neren aan eene onbep. wijs standen en ganghen 

(SS r29g en 130). 
Wij hebben nog de volgende vormen te bespreken: - 
Onbep. wijs staen 1 1499, L 1639, L 1945, waarnaast 

stoen 1 649, T 1869, II 2034. | 
Tegenw. deelw. staende II 1729. 


Enk. 1. stae IL 1143, 2. (staes), 3. 
Onvolt. teg. tijd staet 1 59, Ll 225. 
Meerv. staen I 144, Ì 1703. 


Hoe komt Serv. aan de twee vormen staen en sfoen ? 

Uit de rijmen kunnen wij opmaken, dat Meyuryjck 
v. Veldeke steeds staen schreef. Het rijm e%estoen » 
waen II 2033/34 heeft bij hem bepaald geluid eestaen » 
waen; evenzoo heeft in het oorspronkelijke in plaats 
van verstoen » Steffoen 1 1661/62 gestaan wverstaen » 
Steffaen (1). De vormen stoen, verstoen enz. komen 
dus het dialect van Serv. toe en zijn in overeen- 
stemming met het Maastrichtsche sfaon, dat wij ook 
in het Roermondsch, Sittardsch en verschillende p 
Limburgsche dialecten vinden. De oe luidt derhalve bij 
dit werkwoord niet als de Duitsche «4, maar meer als o. 

De afschryver nu was weer inconsequent : hij liet 
het rijm (De) (ver)staen » ghedaen onveranderd, bijv. : 
I 528/29, 1 1697/98, I- 1707/08 enz, of hij veranderde 
het, bijv. : staen « ghedoen 1 648/49, 1 728/29, en zelfs 
verstoen « Steffoen 1 1661/62. Ja, wij vinden, gelijk 
wij zooeven aanhaalden, e%estoen » waen IT 2033/34. 
De invloed van het Westmiddeln. was oorzaak, dat 
hij den vorm sfaen behield, waar hij dien zeer goed 
in stoer had kunnen veranderen. 

Wij komen thans tot eenige andere vormen, n. 1.: 


(1) Wij vinden overigens bij Serv, ook steeds Steffaen of Stephanus à 
II 6r, II 174 enz. 
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naast sfaef vinden wij steet II go7 en steytI 1ooo, 1 1502. 

De vorm steet, in het rijm op vleef IL go6, 
komt het oorspronkelijke werk toe, en door den 
afschrijver werd hij niet veranderd, wijl hij, ofschoon 
diens dialect niet toebehoorend, diens auditorium toch | 
niet vreemd kon zijn. 


Steyt 1 1ooo, rijmend op gheyt, en besteyt 1 1502, 
buiten het rijm, komt het dialect van Serv. toe, 
overeenkomstig het Maastrichtsche stef (Franquinet, 
blz. 9) en het Roermondsche ste (1). 

Opmerking. Een vorm steet voor staet vinden wij | 
reeds Ohd. in de Beiersche en Frankische dialecten. 

(Zie hieromtrent Braune, Ahd. Gramin. S 382/83). Wij | 
kunnen ons derhalve in Veldeke's dialect s/ef goed 
begrijpen. De vormen : sfeyt, gheyt, die wij bij den 
afschrijver naast : staet, gaet vinden, komen ook in het 
Ohd. voor bij Otfried. (Zie Braune, Ahd. Gramm. S 383, 
Anm. 3, waar het ontstaan dezer vormen tevens 

e wordt verklaard). Deze vormen komen ook voor in 
het OS. 

Opmerking 2. De vormen sta(e) I 13, II 2910 
voor de aanv. wijs zijn duidelijk (2). 

Opmerking 3. Voor de geb. wijs komt voor stant 
II grz, evenals in het Roermondsch stanf. 

S 147. Voor het ww. gaen geldt hetzelfde als | 
voor staen. De volgende vormen zullen derhalve 
geene moeilijkheid meer opleveren : 

Onbep. wijs gaen I 1946, II 1683, II 2255, naast 
goen IT 413. 

Aant. wijs, onv. teg. tijd eAeif (gheyt) 1 856, II 
1144, gaen 1 gón. 


‚SN (1) In het Roermondsch bijv. wordt dit werkwoord vervoegd : zc/ 
staon, du steis, he steit, veer staon, geer staot, sie staon. 
(2) Over ae, die in open lettergreep ook als a wordt voorgesteld, 
is reeds gesproken in $ 8. 


Hosted by G Oog le 


— 146 — 


Tegenw. deelwoord gaende IT 1425. 

Opmerking. De vorm ontfoen heeft analoog : goen, 
stoen ook oe aangenomen, bijv. II 1087, naast vac 
I 1312. Voor deze oe geldt, wat de uitspraak betreft, 
hetgeen boven is gezegd. 

Den overgang van a in ao vinden wij in vele 
Limburgsche dialecten, bijv. Franquinet, blz. 1 : St/{or- 
vaos, Maos, vaon enz, evenzoo in het Roermondsche : 
slaon, maon enz. Verschillende dialecten in België 
vertoonen hetzelfde verschijnsel, bijv. waoge enz. in 
het dialect van Antwerpen. 


8. HET WERKWOORD doen. 


S 148. Van dit werkwoord komen de volgende 
vormen voor : 

Onbepaalde wijs doen 1 2914, IL 918, IL 1074. 
Aant. wijs, onvolt. Enk. 1. doer (in 20/ doens 1 1203, 

teg. tijd nn 3 cn II 1330, IL 2150. 

eerv. doen 1 g26, doet 1 2828. 

Gebiedende wijs, enk. doen IL 2186, naast doe 
Ï 1690, 1 2915. 

Aanvoegende wijs: 1. doe IT 1207, 2. (does), 3. doe 
I 194, ook doen 1 88, I 177. 

De uitgang » van den 1°" pers. enk. aant. wijs, 
onvolt. teg. tijd komt overeen met dien van het O,S. 
dôn, Ohd. twom (ton). 

E. 1. dede I 2831, 3. dede II 


Onvolt. verledentijd 1042. 
M. deden 1 69, II 706. 


Wij vinden bovendien voor het meerv. daden 
I 2171, H 1558, II 2948, overeenkomend met het Ohd. 


tâtum (wx) (1). 


(1) In het Ohd. komt de vervoeging van het meerv. onv. verl. tijd 
van het werkw. #40 overeen met die van de werkw. göban enz. (zie 
Braune, Ahd. Gramm. $ 381). Hieraan had Braune duidelijkheids- 
halve kunnen toevoegen, dat wij in dit geval een wortel Zaf moeten 
aannemen, vgl. Heyne, Kleine Alts, u. Altntr. Grammatik, $ 27 blz, 66. 
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Deze vorm daden nu, die in het Mnl. lang niet 
vreemd was (zie Mnl. Woordenboek), werd door den 
afchrijver in het rijm onveranderd gelaten : o/be- 
raden « daden II 1557/58, Gaden « daden IL 2948/49. 
Doch ook buiten het rijm bleef wel eens daden 
staan (Ll 2171), waarvoor wij in den regel deden vinden. 

In den onv. verl. tijd van de aanv. ws kon 
Heynrijck v. Veldeke slechts dade hebben, daar bij 
hem de umlaut der lange Â niet bestond. In het 
dialect van den a/f/schryver bestond deze wel, gelijk 
wij vroeger reeds bewezen (zie S 42). Wij vinden 
derhalve bij den afschrijver dede 1 1869. Dat dade 
ook nog voorkomt, bijv. IL 1217, vindt zijne oorzaak 
in het rijm. 

Het verleden deelwoord heet e%edaen 1 4go. Het 
daarnaast zeer vaak voorkomende g%edoen 1 648, 
II 1086 enz. is te beschouwen als : goen, ontfoen, 
stoen (zie SS 146 en 147). 


9. HET WERKWOORD $g%. 


S 149. De van dit werkwoord voorkomende 
vormen zijn : 

Enk. 1. beul 3178, IH 1177, II 2192, 
2. best 1 2055, 1 2056, II 2837 enz. 
naast bist1417 (bfstu 11 102, II rog), 
3. Es Il 2843, II 1818, II 2468 enz. 
naast zs 1 1353, IL 2, IL 2o51. 

Meerv. 1. sy» 1 goo, 2. syt IL 1685, 
3. syn Il 21. 

Voor de beantwoording der vraag, welke vor- 
men voor den zen en 3°" persoon enkelvoud den 
afschrijver, en welke den oorspronkeljken tekst toe- 
komen, leze men nog eens S 59. Wij kwamen daar, 
in tegenstelling met Behaghel tot het resultaat, dat 
Veldeke de vormen met # had, terwijl de afschrijver 
ook es heeft, dat zoowel in als buiten het rijm 


Aant. wijs, 
onv. teg. tijd 
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voorkomt 1 2843, II 1818, II 2468, I 966, I 2687. Met 
Behaghel es als den betoonden, zs als den onbe- 
toonden vorm aannemen, is eenigszins gevaarlijk; 
voor den afschrijver geldt dit evenmin. Want men 
vindt 1 966 Ls dze stadt wale gheleghen en II 2468 
Ls dae soe mengher konne, In het eerste geval is es 
betoond, in het tweede geval toonloos. 

Wij nemen derhalve voor den afschrijver aan, 
dat beide vormen hem bekend waren. De tegen- 
woordige Limburgsche dialecten : Vaalsch, Heerlsch, 
Gulpensch, Sittardsch, Roermondsch, Maastrichtsch, 
Venloosch, Weertsch enz. hebben zs. Zs komt o. a. 
voor in het Akensch dialect, en wordt zeer vaak in 
het Westmiddelnederlandsch aangetroffen. 

Hetzelfde geldt voor best naast dist. Voor Vel- 
deke komt Behaghel tot geen bepaald resultaat 
(Eneide XLIX): « Eine Entscheidung weiss ich nicht 
zu finden; ich habe im Einklang mit Stat. Azs/ 
geschrieben » (1). Wij verkregen in S 59 tot resultaat, ee 
dat Veldeke Zzst schreef. 

Voor best geldt, wat den afschrijver betreft, het- 
zelfde, wat wij van es zeiden. Het Vaalsch, het 
Heerlsch, het Gulpensch en het Maastrichtsch hebben 
alle Zzs. 

Voor de aanvoegende wijs heeft Serv. : 1. (57), 

2. (sys), 3. sy II 2832, meestal geschreven sy 1 ro, 
Ï 2915, IL 945. (Over de schrijfwijze y voor 4 in 
open lettergreep is in S 7 en $ 8 noot gesproken). 
Een enkel maal komt voor den 3e" pers. sy voor 
| Ll 421 

De verleden tijd heeft vormen van het werk- 


(1) Statutenboek van Maestricht van het jaar 1380, voorkomende 
| in « Publications de la Société historique et archéologique dans le duché 
de Limbourg ». 
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woord wesen, waarover reeds is gesproken. (Zie de 
tabel der sterke werkwoorden). 

Voor de onbepaalde wijs wordt zoowel wesen 
1 1192, II 1808, IT 2046 als syn I 1723, I 2710, II 
2835 gebruikt. 

Voor de gebiedende wijs vinden wij : wes 1 2478 
en sgt II 136, II 1556. 
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LIJST DER TEKST-AANHALINGEN, 


Deze lijst is meer met het oog op de praktijk dan op de 
resultaten der wetenschap ingericht. Ik heb na lang beraad 
daarom de wetenschappelijkheid opgeofferd aan de praktijk, 
wijl men, deze lijst raadplegende, gaarne spoedig geholpen 
wil zijn. Bij eene streng wetenschappelijke volgorde zou men 
gedurig eene reeks van vormveranderingen moeten nagaan, 
alvorens te kunnen opslaan. 

Men vindt daarom de woorden, aanvangende met c, zief 
opgesomd bij die met de beginletter #, doch afzonderlijk; 
evenzoo de z, 

Eene uitzondering is slechts gemaakt met 7, 7 en y, die 
bij elkander staan, evenzoo # en g, daar dit zelfs voor den 
geheel oningewijde geen bezwaar oplevert. 

Met de cijfers achter de aanhalingen is de $ aangeduid. 
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Lijst der voornaamste verkortingen. 


Germ. = Germaansch. Ndfr. = Nederfrankisch. 

Got. = Gotisch. Nhd. = Nieuwhoogduitsch. 
Gr. = Grieksch. Nnl. = Nieuwnederlandsch. 

Hd. = Hoogduitsch. Ofr. = Oudfransch. 

Lat. = Latijn. Ogerm. = Oudgermaansch. 

Mhd. = Midddelhoogduitsch. | Ohd. = Oudhoogduitsch. 

Mlat. = Middellatijn. Onfr. = Oudnederfrankisch. f 

Mnl. = Middelnederlandsch. O.S. = Oudsaksisch. 
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